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SECTION 1. LANGUAGE

UDC 811.111

Kutsevich Yu. Semantic Classification of Modern

English Verbs Denoting Realization of the
Action

Yuliya Kutsevich

Ph.D., Associate Professor of the English Language and Translation
Chair, Smolensk State University, Smolensk

julia_1807@list.ru

Abstract. The article deals with the semantic cluster of English
volitional verbs denoting realization as one of the phases of an intentional
action. The results show that the verbs under discussion are united into a
group on the basis of the semantic feature “intentionality” and are further
subdivided into four semantic subgroups on the basis of the criteria “positive
result / absence of result”, “undesired action”, and “extension of the time limit
for realization”.

Keywords: intention; semantic meaning; volitional action; volitional

verbs.

The object of this research includes the semantic group of English
verbal volitional lexemes denoting realization of an intentional action as one
of its stages. The other semantic stages are those of desire, intention,
decision, plan, preparation, and effort. All of the given volitional phases are
denoted in language both by verbs (to intend, to desire) and by other major
parts of speech, such as nouns (wish, decision), adjectives (deliberate,
premeditated), and adverbs (purposefully, willfully). The research question
of this paper concerns the specific semantic features that differentiate verbs
of realization within the corresponding lexical subgroup.

Our analysis is built upon a number of authoritative lexicographic
sources [5; 6; 9], that allowed us to bring to light the following group of the
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verbs in question: compass, contrive, defer, delay, excel, fail, forget, frame,
manage, manoeuvre, miss, neglect, omit, postpone, procrastinate, succeed,
suspend, engineer, abstain, avoid, evade, forbear, restrain, refrain, shirk,
shun, escape.

Componential analysis of the dictionary definitions of the
aforementioned verbs, as well as evaluation of the peculiarities of their
functioning within a text, showed that there are three distinct semantic
subgroups inside the group under discussion:

a) Verbs denoting successful realization, or verbs of success, express
the meanings “effectuating the purpose” (contrive, compass, excel, frame,
manage, manoeuvre, succeed, engineer) or “obtaining a result exceeding the
agent’s plan” (excel):

Whenever I’ve really wanted anything, I’ve managed to get it. I don’t
see why things should go against me now [4] Q).

In Example (1) the agent’s success, normally characterizing his
activities, inspires him with confidence in the possibility of achieving a new
aim.

Somehow they contrived to live on her tiny income [5] (2).

Example (2) implies overcoming obstacles interfering with
realization of the action.

b) Verbs denoting postponement of the action convey the idea of
performing the action by the agent at a later time than it was expected: defer,
delay, postpone, procrastinate, suspend:

Which is why you postponed announcing until you had full
confirmation <...> [2] (3).

Example (3) shows alteration of the time of realization, which is

explicitly introduced into the context by the conjunction “until”.
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c¢) Verbs denoting absence of the result include verbs of failure, or
those of the “negative outcome™ [3;132] (contrive, fail, forget, miss, neglect,
omit), as well as verbs expressing the idea of abstention from an action or
avoiding it (abstain, avoid, evade, forbear, restrain, refrain, shirk, shun,
escape):

There was further antagonism when she failed to get into Leeds
Polytechnic but wanted to be with Gedge so much that she still moved to
Leeds <...>[8] 4).

As is clear from Example (4), the agent fails to reach her aim and
enter Leeds Polytechnic.

It should be specially noted that inclusion of the verb contrive into
the subgroups “successful realization” and “negative outcome” is grounded
by its two diametrically opposed volitional meanings: the meaning “to
manage to do something despite difficulties” [5], expressing the idea of
success, and the meaning “the result of bringing about an undesired or
unintended event; manage to do something foolish™ [6; 9], the latter of the
two being used in ironic contexts describing the negative result of a volitional
action:

Somehow a professional, presumably the beneficiary of full-time
coaching and training, contrived to lose to her [8] (5).

It is clear from Example (5) that the fact that the agent, supposedly
having received professional training, lost to a person devoid of such
advantages is viewed as incredible by the speaker.

<...> convicts began to make their appearance, and we found that no
less than 21 had contrived to escape, notwithstanding the vigilance of the
soldiers [8] (6).

In Example (6), quite oppositely, we deal with a complicated action

(a prison escape), whose result is desired for the agents.
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The cases of verbs of success acquiring the contextually conditioned
meaning “successful realization of an undesired action” can be treated
analogously:

| did it with the best (of) intentions (=meaning to help), but I only
succeeded in annoying them [5] (7).

As can be seen from Example (7), the agent’s intention to help
appeared to be undesirable and thus resulted in annoyance of those whom he
aimed to help.

Verbs denoting abstention from an action or avoiding it are viewed
herein as verbs of realization on the ground that their meaning implies the
idea “effort not to do P” [7; 7]. In addition, verbs denoting abstention from
an action express the meaning “not doing something despite the agent’s wish
or intention to perform the action” [1; 501]. That being the case, we deal with
an internal volitional action. The cause of abstention from an action or
avoiding doing it might be the agent’s desire to avoid a negatively evaluated
outcome of the action, that can interfere with satisfying his wants [10; 87]:

Remembering the struggles she had had in the early days of her
married life to avoid putting weight on her waist and hips, she laughed [8](8).

Example (8) shows the efforts of the agent, who used to strive to
avoid gaining weight.

To sum up, this study reveals that verbs of realization united into a
semantic group according to the major criterion “intentionality” are further
classified into four subgroups (success, failure, abstention / avoidance,
postponement) according to the minor criteria “positive result / absence of
result”, “undesired action”, and “extension of the time limit for realization”.
The theoretical value of the research consists in its certain contribution to
arranging the linguistic data on the volitional action semantic aspect into a

system. From a practical perspective, the results obtained in this research can
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be utilized in further studies on volitional vocabulary and its functioning in

language.
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Abstract. The article studies general and differentiating semantic
features of English verbs denoting “intention”. The results show that the
semantic features “will” and “control” can be viewed as the common
characteristics of all the members of the lexical group in question, while the
features “determination” and “aim” are present in the dictionary descriptions
of certain verbs from the given semantic group. The main difference between
verbs of intention and verbs of desire lies in object-orientation of the former
and intra-subjectivity of the latter.

Keywords: intention; semantic feature; verb; volitional action;
volitional vocabulary.

The subject of this research encompasses the semantic group of
English volitional verbal lexemes denoting an individual’s intention to
perform an act of volition (e.g. to aim, to contemplate, to intend, to mean, to
mind, to propose, to purport, to purpose, to think). The meaning in question
is viewed as a stage of this type of action, the other stages including those of
desire, decision, plan, preparation, effort, and realization. Besides verbs,
other major parts of speech can also express the idea of lexical intentionality.
Thus, volitional action is expressed by nouns (e.g. decision, volition),
adjectives (e.g. intentional, decisive), and adverbs (e.g. willfully, eagerly).

Volitional vocabulary units are united into the corresponding semantic
subclass due to the common meaning of volition, as well as the meaning of
condition, or factor. The latter makes each preceding stage function as a
condition under which both the following stage and the whole action can be

performed. This semantic feature is termed in our paper as “factor-meaning”.
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Grammatically it is expressed by means of the construction “factor volitional
verb + semantic complement”, where the first component stands for the
meaning of a volitional stage, while the second one denotes the action as a
whole. Our research question concerns the general semantic features
discriminating verbs of intention from semantically related verbs with the
meaning of other stages (desire, decision, plan, preparation, effort, and
realization), as well as specific features of individual units within the
subgroup under discussion. The aforementioned types of lexical features are
found out by means of componential analysis of dictionary definitions
describing corresponding lexemes and with the help of text analysis of pieces
of fiction containing verbs of intention.

Research shows that from the point of view of semantic composition
verbs of intention are characterized by specific polycomponential structure.
The semes, or semantic components, comprising the meaning in question,
can be subdivided into general and differentiating ones.

General semantic features of verbs denoting “intention” include the
following aspects:

1) Will, expressed in dictionary definitions by such components as:
“resolve”, “an intended course of action”, “deliberation”, “a declaration of
one’s intention”:

He finished <...> not quite happy with himself <...>, because <...>
he had meant to begin with a joke, then thank them for their favor and say
what a good team the Knights were <...> but it had come out this other way
[5] (D).

As is clear from Example (1), intention is represented in it in the form
of a detailed scheme (to begin, thank, say), expressing thus the volitional
component. Yet, the plan is not realized to a satisfactory extent, which makes

the doer of the action feel discontented.
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2) Control, as an objective feature of intention, comes to existence
along with the agent’s active purposefulness. This activity aims at the scope
of available means and methods of reaching the preliminary aim defined by
the agent at the stage of desire. Specific coreferential relations between the
agent controlling the action expressed by the volitional verb and that
performing the action denoted by the complement allows to refer verbs of
intention to “the predicates of control” [1; 159]:

Chasuble. “But have you any grave doubts on the subject?” Jack. “I
certainly intend to have” [§] (2).

Example (2) shows that linguistically the agent’s will can control even
phenomena of psychological nature, such as doubts, that normally are not
determined by it in reality.

Among differentiating components we discriminate such elements of
meaning as:

1) The agent’s determination to reach the aim. In accordance with the
data in lexicographic sources the verbs to aim, purpose, intend, propose
comprise in their semantic structure the most explicit signs of this form of
volition (“determination”, “endeavor or striving”) [7]:

“I hope he i1sn’t right”. “Right about what?”” “About us running into
something we can’t handle”. “That”, Floyd answered with determination, “is
what I intend to find out” [2] (3).

In Example (3) Floyd’s determination, implying his desire to reach his
aim, is distinctly expressed by the noun “determination”.

2) The aim of intention, as a result of the agent’s intellectual activity.
This semantic component is expressed in dictionary definitions by such

29

semes as: ‘“goal”, “aim”, “objective”, “purpose”, “object”. The aim is
completely formulated in the agent’s mind according to the definitions of the

verbs fo aim, intend, mean, propose, purpose, purport (‘“‘definite
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achievement or end”, “clearly defined end”) and is being formulated in his
mind according to the definitions of the verbs fo contemplate and to think
(“forethought”, “close dwelling upon™):

Achilles thrust at him with his spear, meaning to kill him, but Lycaon
ran crouching up to him and caught his knees, whereby the spear passed over
his back, and stuck in the ground <...>[3] (4).

In Example (4) the agent’s aim remains unachieved due to the
opponent’s unexpected actions.

Thus, from the analysis given above it follows, that verbs meaning
“Intention” are object-oriented, which rather noticeably distinguishes them
from verbs of desire, expressing the subject’s internal mental processes.
Extra-subjectivity of verbs of intention, or their orientation at the outer
aspects of reality, is expressed in the following semantic peculiarities:

— absence of the semes “intensity” (“strong, deep, intense wish”,
“excessive desire”) and “the agent’s internal state” (“painful eagerness”,
“irritating desire), characteristic of the verbs meaning “desire”, points at a
more distinct rational component in the semantic structure of verbs of
intention.

(13

— the mental semes “will”, “control”, “determination”, and “aim”
counterpose will, defined by resolution and stability, and the sphere of
feelings, where due to its affectivity desire is included.

— the agent’s intention to achieve the aim depends on the outer
circumstances and the possibilities available to the agent under certain
conditions, which reflects the essence of the model “If X intends to A, X is
sure, that he can A” [6; 239]:

The Big Nurse <...> asked McMurphy how he intended to get all ten

of us in one car, and he asked could he <...> borrow a staff car and drive

himself» [4] ().
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Example (5) contains such semantic components as: a preliminary
plan (“ow he intended to get”, “borrow a staff car and drive himself”), the
means necessary to realize the intention (“a staff car”), evaluation of
insufficiency of the means available (“one car”) in comparison with the
means sufficient to reach the aim (““a staff car”).

To sum up, our study showed that intention can be distinguished from
desire on the basis of a number of distinct semantic criteria, the most
significant of them being extra-subjectivity of intention, opposed to the intra-
subjectivity of desire. The theoretical value of the given results consists in
the description of intention as a specific phase of a volitional process, whose
semantic aspects are explicitly expressed in dictionary definitions and text
fragments, which, in its turn, gives certain grounds to view them as verifiable
linguistic facts. From a practical perspective, the results obtained in this
research can be utilized in a study of decision, which is characterized by
transition from a preliminary plan of intention, depending on available

possibilities, to the process of choosing the ultimate aim.
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Abstract. This research work describes a part of the English
phraseology in terms of Cultural and Cognitive Linguistics. The attention is
paid to the phraseological picture of the world as a way of the linguistic
personality’s mentality reflection. The paper analyzes the structural and
semantic peculiarities of the idioms verbalizing the “space” concept in the
English phraseology. In this paper, 150 phraseological units verbalizing the
concept of “space” have been selected. The methods used to carry out the
research include the continuous sampling method, the componential analysis
and the descriptive methods.

Keywords: phraseology, idiom, linguistic picture of the world, concept,
space.

Introduction. The picture of the world expresses the specific character
of human life, describes relationship between a linguistic personality and the
environment. The history of the term is associated with the development of
physics.

«The reflection of the world in the mind, the human representation of
the world, information about the environment and the person are constituents
of the picture of the world. And the information about the environment and
the person, recycled and fixed in language is the linguistic picture of the
world» [3, p.63].

The linguistic picture of the world is only a part of the model and the

overall view of the world, because the language is the most important way
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to generate and transmit knowledge about the world. W. von Humboldt
considers language as an intermediary between the world of human thought
and the surrounding reality.

«Every nation has its own characteristics in the social and work
experience, which is reflected in the differences of lexical and grammatical
categories of phenomena and processes in the compatibility of certain values
in their etymology, ete» [8, p.125]. Therefore, the validity of different people
is expressed in their own linguistic pictures of the world.

Phraseology is one of the most striking and unique part of the language
the units of which describe a certain concept with the help of the set of
patterns. Idioms play a special role in the creation of the language picture of
the world. The nature of idioms is closely associated with the background
knowledge of native speakers, with practical experience of the individual,
cultural and historical traditions of the people speaking this language.

The major goal of this study is structural and semantic aspects of
«space» concept verbalization scrutiny within the English phraseological
picture of the world.

In this paper we consider the following tasks:

1) the definition of phraseological units and their classification;

2) the interaction between language, thought and culture;

3) the role of phraseology in representing the linguistic picture of the
world;

4) the definition of the term “concept”;

5) the structural and semantic characteristics of phraseological units
verbalizing the “space” concept.

To reach the goal of the study the following methods were used: the
descriptive method was used to describe the phraseological units verbalizing

concept «spacey»; the componential analysis provides the study of the
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substantial side of phraseology, i. e. to dissociate idiom meanings at the level
of minimum semantic components, and the continuous sampling method is
applied in order to collect the material from the dictionaries of idioms.

The results. Phraseology, being a fragment of the language picture of
the world, is inextricably linked with the establishment of its distinctive
national colour. A phraseological unit is a lexically indivisible and
structurally stable phrase with a coherent meaning.

Nowadays, in modern Cognitive Linguistics the idea of «concept»,
which is used to denote world images, becomes more and more important.
E. S. Kubryakova suggests understanding a concept as «an operational unit
of memory, conceptual system of the language and the brain, a part of the
whole picture of the world» [6, p. 86]. Y. S. Stepanov believes that «a
concept incorporates the abstract, concrete-associative and emotional-
evaluative characteristics and compressed history of the concept» [9, p. 44].
V. |. Karasik characterizes a concept as «the mental formation, which
represents significant typed fragments of experience stored in the memory
of people» [5, p. 10]. Therefore, it is possible to conclude that «a concept
represents a unit of collective consciousness with linguistic expression and
marked ethnocultural specificity» [4, p. 72].

«The concept «space» is one of the most striking and conceptual fields,
it plays a key role in the formation of the conceptual sphere of any language»
[10, p. 1].

Stable units of the language transmit personal and social experience
from one generation to another, reflecting in its semantics a long process of
development of society and culture.

From the point of view of semantic coalescence selected phraseological
units verbalizing the «space» concept can be divided into the following

groups: idioms, phraseological unities and phraseological combinations.
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Idioms, or so called phraseological fusions, are completely sustainable
indivisible units, the value of which does not depend on the meanings of their
constituents.

For example, the componential analysis of the idiom «let the cat out of
the bag» proves that it should be treated as an idiom because the idiomatic
meaning of this expression is not derived from its constituents:

let — to allow someone to do something;

the — definite article;

cat — an animal with soft fur and a long tail, kept as a pet;

out — away from inside;

of — preposition which is used for showing a connection;

bag — a soft container made of plastic, cloth or paper and used for
carrying things [2].

Talking of the idiomatic meaning of the phraseological unit mentioned
above, we should point out that «let the cat out of the bag» means «to reveal
something secret or private, often without meaning to» [3, p. 63].

So, during the analysis it was discovered that the meaning of
phraseological units, bearing the idiomatic character, is based on metaphor
or metonymy.

Metaphorical transference of meanings of phraseological units is based
on different types of similarity, real or imaginary. For example, in the idiom
«a round peg in a square hole» the value derives from the similarity between
situations as this expression is used to describe a person who is not in his
place, who feels uncomfortable in a certain position. Metonymic
transference is based on the direct contiguity of the objects compared. For
example, the expression «in dry dock» is used to describe the situation when

a person is running low on funds.
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Phraseological unities are a stable combination of words that preserves
the semantics of the separate components, i.e. some components have a
literal meaning, while the others are the components of a modified value. For
example, the idiom «to be in the wrong box» means «to be in a difficult,
awkward position»; the idiom «spots in the sun» means that «nothing and
nobody cannot be ideal».

The next type of phraseological units are called phraseological
combinations, these idioms still have a complicated meaning, even though
some components of these idioms are used in their literal meanings. These
phrases include the following expressions: «like a kid in a candy shop», «a
dark cornery, «a few steps away from somebody», «so near and yet so far».

Another feature of phraseological units which verbalize the concept
«space» is that the most important role is assigned to ‘home’ concept: «to
make oneself at home» («feel at home»), «from home to home» («the second
home»).

As space is an unlimited extent in all dimensions, it can be observed in
such characteristics as direction, distance and location.

The value of direction is expressed by means of prepositions and names
of certain places. For example, «to the end of the earth» («to the most remote
place»), «all be gone the way to Timbuktu» («be gone to some far away
place»), «beyond the trice-nine lands» («so far from homey), «to the ends of
the world» («to a distant place»), «to the back of beyond» («at a very distant
locationy).

The value of distance is materialized in the phraseological units with
the meaning of ‘close’ and ‘far’. For example, the following idioms can be
used to denote a distance, «you can't get near him» («at long range»), «the
foot of man never stopped there» («a very remote area»). A short distance

can be realized in the following set expressions: «under the very nose of
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somebody» («at close proximity»), «near at hand» («very close»), «be within
a hairbreadth of something» («at short distance»), «at a stone's throw»
(«really close»), «a few steps away from somebody» («not far from
somebody»), «within one's reach» («very close»), «quite near», «next door
to» («nearby»), «at close quarters» («in close vicinity»), «be a short distance
away from some place».

Location indicates the presence of a certain object in a certain place.
For example, «in the land of the living» («in this world»), «in the region of»
(«in the area of»), «absolutely everywhere», «left, right and centre»
(«everywherey).

The other selected English idioms verbalizing concept ‘space’ can be
divided into several semantic groups:

1. Characteristic of a person: «like a bull in a china shop» («a clumsy
persony»), «babes in the wood» («a very naive persony»), «out of the box»
(«outstanding, exceptional»), «a cog in the machine» («a small, insignificant
persony), «a dog in the manger» (characteristic of a person, who himself does
not enjoy something and does not allow to enjoy this thing other people).

2. Also idioms with the components denoting space can be used for
characteristics of human actions: «bring somebody back to earth» («to force
someone to return to earthy), «make oneself at home» («to feel like being at
homey), «bow down in the house of Rimon» («to overcome their
principles»), «eat the somebody of house and home» («to destroy
someone»), «throw the house out of the window» («to turn everything upside
downy), «spy out the land» («to find out how things stand»).

3. Emotions, feelings: «tread on air» («to rejoice»), «be on cloud seveny
(«to be extremely happy»), «float on air» («to feel oneself happy»), «a cat

on hot bricks» («to be strung-up»).
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As for the structure of idioms under study, the most numerous group is
represented by verbal idioms in the amount of 85 phraseological units.
Bimodal verbal units count only 10 idioms and are represented by the
following models:

» V + prep + art + N: «spy out the land» (to find out how things stand);

* V + prep + prep + art + N: «come up in the world» (to have great
success in life);

* V + prep + N: «be in cloudland» (to dream);

» V +art + N: «square the circle» (to achieve something impossible).

The next verbal phraseological units are represented by multimodal
expressions:

* V + prep + art + Adj + N: «be in the wrong box» (to feel like being in
the wrong place);

*V + Alt + Adv + prep + N: «bring somebody back to earth» (to recall
somebody from his dreams);

* V +art + N + prep + Alt + N: «have a corner in somebody’s heart»
(to be a dear person to somebody);

* V + pron + prep + N: «make oneself at home» (to feel like being at
home);

* V+ N + prep + art + N: «keep balls in the air» (to have a lot of things
to do).

The next group of idioms includes substantive phraseological units in
the amount of 65 combinations. The most common structural model is
bimodal idiom — Art + N + prep + art + N: «a cloud on the horizon»
(something unpleasant), «a cog in the machine» (an insignificant person).
There are also the following models:

* N + prep + art + N: «babes in the wood» (a very naive person);

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 1. LANGUAGE


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

* Art + N + prep + art + Adj + N: «a bull in a china shop» (a clumsy
person);

* N + prep + N: «castles in Spain» (to dream about something
impossible);

* Prep + prep + art + N: «out of the box» (exceptional);

* Prep + N + Numer: «on cloud seveny» (to be very happy);

* Prep + art + N + prep + art + N: «to the end of the earthy (far away);

* Art + N + art + N: «a home from home» (second home);

* Art + Adj + N + prep + art + Adj + N: «a round peg in a square hole»
(to be in the wrong place).

Conclusions. To sum up, it should be pointed out that the
phraseological unit is indivisible, lexically and structurally stable, coherent
meaning of which is reflected as a ready unit of speech. Idioms make our
lives brighter and more figurative; with their help people are able to penetrate
the different cultural aspects of other nations. The main feature of the use of
phraseological units is that they not just name and define objects, but they
characterize and express the attitude of the speaker to the things or
phenomena described. It means that they estimate and show personal
perception of reality.

The concept «space» is one of the most striking conceptual fields,
which has a key role in the formation of the conceptual sphere of any
language. Therefore, phraseological units, denoting the direction, distance
and location are so important for the study.

This paper shows that phraseological units, verbalizing the concept
“space”, according to their structure can be subdivided into verbal,
substantive and adverbial units. In the English phraseology they are
represented by unimodal, bimodal and multimodal structural models.

According to the degree of semantic unity the researched phraseological
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units are divided into phraseological fusions, phraseological unities and
phraseological combinations. Semantically they denote human
characteristics, human actions and feelings.
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In the course of the research we outlined a whole number of the
conditions essential for the development and successful performance of
creative industries and realization of the concept of “the creative town”. We

will attempt to classify all these conditions and determine which of them
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have been implemented in Moscow and the realization of which is in the
plans for the future.

The significance of mapping. Indeed, competent management of the
industry, its effective development both in theory and in practice requires the
research needed to determine its scale, i.e. the boundaries of the sector under
examination, composition, classification, number of the employed, volume
of the market, commodity circulation, financial capacity, etc. In Great
Britain, home to creative industries and the concept of “the creative town”,
the Department of culture, media and sport one year after “the new Labor
Party members” had come to power prepared the document on the mapping
of creative industries. In Moscow the situation is different, today the
document on the mapping does not exist and its creation is not in the plans
of the Government of the capital city.

The creation of a special structure. If we take the British experience as
a basis, then the fact of the availability of a special structure “for the solution
of the tasks of the creative industries” at the federal and regional level that
would enable one to solve the strategic tasks of the development of this
sector is of great significance for the successful performance of creative
entrepreneurs. Today the RF Ministry of Culture has no department of this
kind. The center of the projects “The creative Moscow” set up by the city
Department of culture tackles the issues that are within the competence of
the similar department in Great Britain, however, the list of the issues in
question is far from being complete.

Statistics formation. The scale of the problem related to the statistical
registration can be judged by the indicators needed to calculate the index of
creativity. Moreover, the Russian Board of Statistics today does not register

the businesses where the number of those employed does not exceed 15, but
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the creative entrepreneurships are characterized by just those micro-
businesses, freelancers, individual entrepreneurs.

Price affordability of the rental areas. The exiting creative clusters in
Moscow are characterized by rather a high rent. The creative entrepreneurs
just embarking on this business with not so high income lack the financial
opportunity to rent an office or a show-room in “Vinzavod” or “Flakon”. So
the availability of the areas with a low rent that at this moment are non-
existent is an important condition for the development of the creative
industries in the city.

Small credits system. Like any other business, creative entrepreneurs
have the need for borrowed funds. Today an increasingly greater number of
the banks extend their package of services by crediting small business. Also
a complex of measures developed by the Department of science, industrial
policy and entrepreneurship including such options as subsidies to the
starters, subsidies to reimburse interest on credit, subsidies to reimburse part
of the costs connected with the participation in the congress-exhibition
events and also the fund for the support of crediting small business in
Moscow is useful for the solution of the task. According to the Department
site, the volume of credits offered to small and medium-sized businesses in
Moscow in 2015 amounted to 1894,1 billion rubles, of which 1881 billion
rubles to medium-sized, small and micro businesses and 13,3 billion rubles
to individual entrepreneurs.

Consulting support. Often creative entrepreneurs are not knowledgeable
about the problems of doing business as they do not have special education
in the field of management, marketing, advertising. To do their business
successfully they need consultation from experts, which will enable them to
save time and money for education and attraction of additional staff. Today

there is the SBI “The small business of Moscow” that consults entrepreneurs
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about the emerging problems of doing business by online-chat or a special
form “Put a question to specialist”, and also by the single reference service
of the support of small business in Moscow. There is also the SBI “Moscow
Centre of innovative development” that offers all-round consulting support
to the participants in the market of innovative goods and services who
currently work in Moscow.

Intermediary agencies. In Great Britain there is a great number of
special agencies — the intermediaries between the creative entrepreneurs and
local authorities which substantially improves the connection between them
and enables them to quickly respond to the needs of the industry. There are
no such agencies in Moscow, partially this function is performed by the
agency “Creative industries” but only in the one-way order: authorities-
business.

Skilled staff. Creative industries is a comparatively new sector of the
economy and as a result it is suffering from an acute skilled staff shortage.
Today specialists in the field of creative entrepreneurship are extremely
sought after in the labor market.

Legislative regulation. The important condition for the development
and successful performance of creative industries is the availability of the
legislative basis, legal, financial and tax mechanisms. But more important
is the solution of the problem of the non-observance of the law, specifically
related to part 4 of the Civil Code of the RF, dedicated to copyright.

Financial support. Obviously, there is the need for the state support of
specialists and scholars in the field of creative industries in order to conduct
topical research such as, for example, mapping.

As to the deliberately “unprofitable” types of art, such as, for example,
theatre, it is essential to elaborate protection measures, otherwise they risk

dropping out of the cultural process. It is about a compulsory state support
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in the form of financing and substantial modifications of the laws regulating
the work of the institutes of classical culture. However, this does not mean
that managers of such kind of institutes of culture should not be guided in
their work by the advanced principles of project management, exiting
marketing strategies and so on.

The formation of the reporting system. The countries that have followed
the path of the post-industrial development already have a well-functioning
system of reporting for the sub-sector of the creative entrepreneurial
industry. Every year the governments of Great Britain, Germany, China and
other developed countries publish the reports on creative industries. Due to
the exiting problems in Russia with the statistical reporting, with the
determining of the industry boundaries, the number of the employed,

financial volume, etc., it is difficult today to make an industrial report.
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Anvoranusa. B mamHOM  crathe — paccMaTpuBaeTrcs — ujes
WCIOJIb30BAHUS  WHBECTUIIMOHHOM  MPUBJIEKATEJBHOCTH  PecmyOauku
TarapcraH [J11 HMOTEHIMAJIBHBIX HHBECTOPOB, I'e MOJHUTHUYECKHEe PHCKH B
BHUJE CAHKIINH He CHJIBHO OTPAKAIOTCS Ha JesITeJIbHOCTH CYOhEKTOB MAJIOro 1
CpemHero MpealIpUHUMATEIFCTBA, KOTOPhle B CBOIO OYepelb, HAalleJIeHbI B
OOJIBIIIMHCTBE CBOEM HA O0T€UECTBEHHBIN PHIHOK.

Knrouessie ciioBa: mMajioe u cpefHee IIPeIIIPUHUMATEJIHCTEO,
MOJINTUYECKNEe, WHBECTHUIIMOHHBIE  PHCKH, TOCYJapCTBEHHAS IIOJIepsKKa
MAaJIOTO U CPEeTHEro IIpeIIpuHUMAaTeIbCTBA, PETHOH, IIPUPOIHEIE PECYPCHI.

PecnyOnuka Tarapctan sBAsieTCS OJHUM M3 CaMbIX Pa3BUTHIX
peruoHoB Poccwuiickoit ®deneparuu, 4To HE pa3 OTMEYaAJOCh mobOemaMu
TarapcTaHna Kak B OTE€YECTBEHHBIX, TaK U B 3apYOCKHBIX pedTuHrax. OmHoin
M3 KIIOUEBBIX MPUYMH YCIHCIIHOTO pPAa3BUTUA PETHOHA  SIBISETCS
HareaeHHOCTh PecmyObnuku TarapcTan Ha pa3BUTHE, CTUMYJIMPOBAHUE H

NoAACPKKY MAJIOT0 WM CPCAHCIO MPCANPHUHUMATCIIBCTBA, a4 TaAKXKC Ha
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NPUBJICYECHUE MHBECTUIIMA B OCHOBHOW KamuTajdl pECHyONUuKH U3
BHEOIOIP)KETHBIX UICTOYHUKOB, B TOM YHUCJIE NPSIMbIX HHBECTHUIIUH.

Tarapctan oOnanaer O0rarbIMu MPUPOJHBIMHU PECYPCAMH, MOIITHON
u IuBepCcUUIPOBAHHOM POMBIIIIEHHOCTHIO, BBICOKUM
WHTEJUICKTYaIbHBIM MTOTSHITMATIOM M KBaTU(UIIUPOBAHHOW paboveil CHioi
[13, 14]. PecniyOnuka Tatapcran, ucnomnssys 2,2% cenbxo3yroauit Poccun,
MPOU3BOJUT OKOJIO 5% CenbX03NpOoAYKIUU CTpaHsbl [1].

Taxke B 2014 1 paccmarpuBaeTcsi HAES HCIOJIb30BaAHUA
WHBECTUIIMOHHON MPUBIEKATEILHOCTH TarapcTraHa mJjis MOTEHIMAIbHBIX
MHBECTOPOB, C LIEIBI0 MOHUKEHUSI CTOUMOCTH PECYPCOB [2].

[IpuopurerHbiMu obnacTsiMu TarapcTaHa SIBISIIOTCS: XUMHYECKas U
HeTexumMudeckas MIPOMBIILJICHHOCTb, MaIIMHOCTPOCHUE u
MeTaJ1I000padoTKa, MHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU U TEJICKOMMYHUKAIIUH,
arpoNpOMBIIIJICHHBIA ~ KOMIUIEKC,  CTPOUTEIbCTBO,  MEIUIMHA U
dbapmanieBTuka, cdepa yciayr U Typus3M, HayudHble pa3paboTku [3],
aKTyallbHOCTh  pPa3BUTHUA JTHX OO0JIacTel  YCIEIIHO  HCIOJIb3YeTCs
pecIyOIMKoM JIsl TPUBJICYCHHS] THBECTOPOB.

B unBeCTHUIIMOHHYI0 UHPPACTPYKTYPY BXOMSIT:

1) ocoOble 2KOHOMHUYECKHE 30HBI, TEXHOMAPKH, TEXHOIIOJIHCHI,
MPOMIMAapPKHU, MPOMIUIOIIA/IKY;

2) nproThl U npedepeHuu AJi1 UHBECTOPOB;

3) aIMHUHUCTpaTUBHAS U TOCYIApCTBEHHAs MOAEpPKKa HTHBECTOPOB
[3].

[To wutoram 2016 roma oOBEeM BaJOBOW MPOMYKIIMH CEITHCKOTO
xo3siicTBa B Tatapcrane noctur 238,6 mupa. pyouneit. [lo o0bemy BanoBoii
npoaykuun Tarapctan 3anumaet nepBoe mecto B [IDO. Cpenu pernoHoB

Poccun Tarapcran 3aHUMaeT 3-€ MECTO.
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[TpomblilIeHHBIN npoduib pecnyOnuKu OTPENESIOT
He(DTEra30XMMUYCCKUNA  KOMIUIEKC (moObda HEhTH, MPOU3BOJCTBO
CUHTETHYECKOTO KaydyKa, IIMH, MOJMATUJICHA M IIUPOKOr0 CIEKTpa
IPOJIYKTOB MepepaboTKu He(TH), KpYNHbIE MAIIMHOCTPOUTEIbHBIC
OpPEANpUSTUS, TPOU3BOJAIIMNE KOHKYPEHTOCIOCOOHYIO  IPOJYKIIUIO
(TsDKenble  TpY30BUKHM, BEpTOJIETBI, CaMOJEThl W  aBHUAJIBUTaTelH,
KOMIIpeCcCOpbl U HedTerazomnepekaunBaroniee 000pyJIOBaHHE, PEUYHbIE U
MOPCKHE CyJ1a, KOMMEPUYECKHUE U JIETKOBbIE aBTOMOOMIIN ), & TAK)KE PA3BUTOE
AJIEKTPO- U paguornpudopocTpoeHue [1].

[IpuBneyeHre MHBECTUIMA B PETMOH WrpaeT, OECCIOpHO,
peIaronyo poib B yCIeXe ero JaIbHEHIIero pa3BUTHs U IPEIOTBPAIICHUS
MOSIBJICHUST BHEITHUX WHBECTHIIMOHHBIX W TOJUTUYCCKUX PUCKOB. JlaHHBIC
BU/IbI PUCKOB TECHO B3aMMOCBSI3aHBbI.

[To cocrosuuto Ha 2017 1. TatapctaH 3aHUMAET JIUIUPYIOIIKE
nozuuuu B IlpuBomxckom  ¢denepanbHom  okpyre  (IIPO) mo
WHBECTUIITMOHHOM TIpUBIIeKaTeIbHOCTH [4]. PecniyOmrka BXOJHUT B JIECATKY
POCCHMCKMX PErHOHOB IO Pa3jMYHbBIM XapaKTepUCTHUKAM, BKIIOYAs
MOJINTUYECKYIO CTAOMIIBHOCTD U CTA0OMILHO HU3KMI MHBECTUIIMOHHBIN PHUCK.

Meponpusrtus MEXTYHAPOJIHOTO MmaciTaba, KOTOpbIE
OpPraHU30BBIBAIOTCS U MTPOBOAATCS B CTOUIE TaTtapcTraHa, JeMOHCTPUPYIOT
MOTEHIIUAJT PECITYOJIMKHU, CIIOCOOCTBYIOT pacpOCTpaHEHUIO HH(OpMAIIMH O
peruoHe 1Mo BCEMY MHPY, MOJHUMAIOT UMHDK TarapcraHa, TeM CaMbIM
CIIOCOOCTBYSl TIPUTOKY HWHBECTHIIMH B PETHMOH W ero pasputhio. K
MEPOTIPUATHUSIM TAaKOTO XapaKTepa MOKHO OTHecTH JleTHior0 YHuBepcuamy
2013 r., YUemnuonar mmpa mo BoaHbiM Bujgam cropta FINA 2015,
Yemmnuonatr EBponbl mo m3toa0 2016 r., Kybox Kondenepanuii 2017 r.,
Yemnuonat mupa no ¢pyroony FIFA 2018 u np.
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Tak, mo maHHbIM AreHTcTBa crparermuyeckux uHUIMaTuB (ACH),
Tarapctan B  exeromHom HanmoHanbHOM — pEUTHMHIE  COCTOSIHUSA
WHBECTULIMOHHOIO KJIMMara B pocCHiiCKUX perumoHax 3a 2016 ron,
npenacraBieHHoro B pamkax 20-ro IlerepOyprckoro MexayHapoaHOTO
OxoHomuyeckoro dopyma, 3aHsu1 mepBoe MecTo [5].

B 2015 — 2016 romax reomoJMTHYECKas CUTyalus IOBJIMsIA Ha
JWHAMHUKY BHEIIHETOProBOrO 000pOTa W WHBECTUIIMH HETaTUBHBIM
obpazom. Tem He MeHee, HECMOTpPSI Ha CYIIESCTBYIOIIYIO MOTUTUYECKYIO U
HPKOHOMHUYECKYIO0 CHUTyaluio, TaTapcTaH CcyMel COXpaHUTh J0Ophie
OTHOIIICHUS U HaJaXKEHHBIE JEJIOBbIC KOHTAKTHI.

Bpicokuii ~ ypoBEHb  WHBECTUIMOHHOM  MPHUBJIEKATEIBHOCTH
PecniyOnuku Tatapctan — pe3yabTaT JUHAMUYHOTO Pa3BUTHUSI SKOHOMHKHU
pernoHa. Tarapcran 3aHUMAET BEyIIME MO3ULIMH CPEAU IPYTUX CYOBEKTOB
Poccuiickoit ®enepanuu, Ou3HEC MNPOAOKAET pabOTaTh, MHOCTPAHHBIC
WHBECTOPHl OTKPHIBAIOT HOBBIE IMPOU3BOJCTBA, TOPTOBBIE JOMa U
MPEACTABUTEIIbCTBA.

Ha cerogusmauit nenb ACP Tarapcrana nHaunOosiee aKTHBHO
B3aumozenctpyetT ¢ Typuueint, ['epmanueii, CLLIA, Kutaem, ®panmueid, u
Yexwueti [6].

C KaxapIM TOJIOM pacTeT aKTyaJlbHOCTh COTPYIHUYECTBA CO
CTpaHaMH UCJIAMCKOT0O MUpa U A3UH. DTO CBSI3aHO C YCUJIEHHEM SYKOHOMUKHU
TUX CTPaH, a TaKXKe C TeM, 4YTO TarapcTaH, ABISSCh €IWHCTBEHHBIM
CcyOBEeKTOM poccuiickoi denepanuu, riae uciaM HOCUT CTaTyC OJHOM H3
OpUITMANBHBIX PEJIUTUN, TPEACTABISCT MJis CTPaH HCIAMCKOTO MHpa
0COOBIi UHTEpEC, coeanHsst Poccuio u uciaMcKue CTpaHbl, 1 OTKPHIBAET UM
BBIXOJ] KaK HAa PETHMOHAJIbHBINA, TAK U HA POCCUMCKUHN pbIHKH [2]. OTCcrona
CJIEYET, UTO BEPOATHOCTh BOSHUKHOBEHUS MOJTUTUUECKUX PUCKOB, KOTOPbHIE

MOT'YT HETaTUBHO CKa3aThCA Ha cOTpynHuuecTBe Tarapcranckoro MCII u
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npeacTaBuTeNield OW3HEC KPYroB CTpaH MCIAMCKOrO Mupa Hu  A3ud
3HAYUTEJILHO CHUKAETCS, B BUAY OYEBUJIHOM.

MexkoH(peccuoHaIbHOE COoTrjlache, MUPHOE CYIIECTBOBAHUE JBYX
KPYIIHBIX PEJIWIHA — HClIaMa W MPaBOCIABHOIO XPHUCTHAHCTBA — MX
PAaBEHCTBO TMEpe/l 3aKOHOM SIBJISIETCS OJIHOM M3 BU3UTHBIX KapTOYEK
TaTtapcTtana u OTKpBIBAET Mepe]l pecyOIuKON OrpoMHbIE TPEUMYIIIECTBA B
JUlle TapTHEPOB W3 CTpaH MCIAMCKOTO MHpa CHUXKas CTENeHb
BO3HUKHOBEHUS MOJUTUYECKUX PUCKOB Ha (D)OHE BHYTPEHHUX PEIUTHO3HBIX
KOH(JIUKTOB.

Ha mnporsokennn mnocnennnx 8 ser Tarapcran npuHUMAaeT
MexayHapoIHbI SKOHOMHUYECKU caMMUT Poccuu u ctpan OpraHuszanuu
ucnamckoro corpyaandectBa (OVC), craBmuii 3a mociaegHuE ro/ibl riIaBHON
IJIOIIAIKON 3KOHOMHUYECKOTO B3aUMOJICHCTBUSI POCCUMCKUX PETHUOHOB U
MCIIAMCKHUX TOCYIapCTB.

Cozpana Beayias MeXayHapoJHas TiaTdhopma it oO0CyXKACHUs
BOIIPOCOB COTPYAHUYECTBA U pEAM3ALUN COBMECTHBIX MTPOEKTOB, a TAKKE
byHIaMEHT i1 TPE3eHTAlUd OSKOHOMUYECKUX BO3MOXHOCTEH W
WHBECTUIIMOHHOTO ToTeHInana Poccuu. B caMmMuTe mpuHUMAIOT y4yacTue
neneratel u3 57 ctpan mupa. Ha Cammure 2017 r. mpucyTcTBOBAIH
MpEeACTAaBUTENIN POPUIBLHBIX MUHUCTEPCTB U BenoMcTB Erunta, ['amOuu,
baxpeitna, Typkmenucrana, Adranucrana, Azepoaiimxana u OAD [7].

PeciyOmmka Tarapcrtan BbICTYNaeT NWIOTHOM TIUIONIAJIKOW TIO
UCIIaMCKOMY (DMHAHCUPOBAHUIO B CTpaHe, MHUHUMHU3UPYSI TEM CaMbIM
MOSIBJICHUE TOJUTUYECKUX PHUCKOB B OTHONIEHUAX MEXAY Kak caMou
Pecniyomuku Tarapctan u Poccuiickoit ®enepanuieil U UCIAMCKUMH
CTpaHAMHM, TaK U MKy OU3HECOM 0003HAYEHHBIX TOCYAAPCTB.

Ha Cammure 2017 1. OBITM pacCMOTPEHBI BOMPOCHI YBEITMYCHHS

TOPTOBBIX W HWHBCCTUIMOHHBLIX IIOTOKOB, BKJIKOYasd CTUMYJIHPOBAHUC
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TOProBAM ¥ (PUHAHCUPOBAHMS, COIJIACOBAHMSI HCIOJHUTENIbHBIX U
3aKoHOAAaTeNbHBIX MexaHu3MoB Poccun u ctpan OUC, a Takke CeabCKOro
X0351CTBa U Pa3BUTHUSI CEJIbCKUX PaliOHOB [7].

ToproBbie OTHOIIEHUS MEXJY CTpaHaMH HCIAMCKOTO MHUpa U
Poccuiickonn @enepanneil NpoI0KAOT YBEIUYUBATHCS TOCIE BBEICHUS
eXerogHoro MexyHapoJHOro 3KOHOMHUYecKoro cammuta Poccuu u ctpan
OUC. O6muit 00beM TOPTOBIA MEXKYy CTpaHAMU yBeTHImiIcs ¢ 34,6 mup,.
nomi. B 2014 roay no 40 mapa. nomn. B 2015 [7].

«DUHAHCOBBIX BO3MOYKHOCTEW MOAAEPKATh BOCCTAHOBJICHUE
PKOHOMHUKHU Y PErHMOHAJBHBIX OIOJIKETOB HET. EAMHCTBEHHOE, 4eM BIACTH
OOJBIIMHCTBA PETMOHOB MOTYT c€Yac MPUBJIECYh MHBECTOPOB, — CO3/IaTh UM
pUeMIIEMbIE YCIOBUS 1151 pabOThl. AT€HTCTBO CTPATErHYE€CKUX NHULIUATHB
1 MUHAKOHOMpPa3BUTHs pa3pabOTany IEJbId MaKeT «IOPOXKHBIX KapT»,
MPU3BAHHBIX OOJIETYUTH >KW3HL OW3HECY Ha MecTaxX. Peanmzanus »THX
IJIAHOB OOBSIBJIEHA OJHUM M3 BAXKHEUIIUX 3KOHOMUYECKHX MPHOPUTETOB
rocyaapctsay» [8, c. 4].

«CTpanbl-IapTHEpbl B Omkaifmield mnepcrnektuBe — Kwuraii,
AzepOaiimxan, Typuus, Kazaxcran, Kopes, Omuparsl u apyrue cCTpaHbl
UCIIaMCKOTO Mupa» [2, c. 7].

Kurail oTHOCUTCS K T€M CTpaHaMm, COTPYJHUYECTBO C KOTOPHIMHU
TOJIBKO YKPEMUJIOCHh B pe3yJibTaTe BBEACHUS CAHKIUH B oTHOLIEHUHU Poccun.
Cpenu npyrux oco00 CTOUT BBIIETUTH CTpaHbl Mciamckoro mMupa.

BoccranaBnuBaetrcsi corpynnuyectBo ¢ Typruei. PecnyOnuka
Tatapcran u Typemnkas pecmyOJIMKH pPacCMaTpPUBAIOT BO3MOXXHOCTH
YKpEIUICHUSI COTPYJIHUYECTBA M yBEIWYECHHUS ToBapooOopora. Jlms
Tartapcrana Typuuss — NpoBepeHHBI BpeMEHEM IMapTHEp; yxke Oosee
MOJIyTOpa MUJUIMAPJIOB AOJIapoB MHBeCTUpOBaHO U3 Typiuu [1]. Tak kak

MOJINTUYECKAs cuTyauusa Mexay Poccuent m Typuumen HOpMaln30Bajach,
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npaBuTenbcTBO PT cunTaer HEOOXOAUMBIM MPOJOJIKUTE COTPYIHUYECTBO
[1].

IIpoBogutcs Typenko-Tarapcranckuii  aenoBoi  dopyM mpu
yuactun [lpesugenta Tarapcrana, rae o0OCYXIalOTCS TEPCHEKTUBBI
Pa3BUTHUS TOPrOBO-3KOHOMUYECKUX OTHOIIEHUHN (aexkadbpb 2016). «Typuus
— MHOCTpaHHbIN UHBeCTOp-nuAep s Tatapctana» [Tam xke]. Tak «XasT»
(Hayat Holding) SIx®bst KursLisl OO0 IPUHSITO PELIEHUE O 3aIyCKe BTOPOM
odyepear NPOAYKIHMM Ha 3aBoje «XaiaT Kumbs» 0o nOpou3BOACTBY
CAaHUTAPHO-TUTMEHUYECKOW OyMaru, pacrojokeHHOM Ha TeppUTOPUU
0Cc000i 3KOHOMUYECKOH 30HBI «Anadyray, ObUI MOAMKCAH MEMOPAHIYM O
CO3JaHUH POMBIIIIEHHON 30HBI B CBUSKCKOM MYJIBTUMOAAIBHOM LIEHTPE,
KOTOpBIM OyZeT CcrnocoOCTBOBATh Pa3BUTHUIO TPAHCIOPTHOTO KOPHUAOpa
«EBpona — 3amanseiii Kurtait» ¥ MO3BOIUT OOBEAMHUTH TPAHCIOPTHO-
JIOTUCTUYECKAE CHUCTEMBl M INPOU3BOJCTBEHHBIC IUIOLIAJKH, MOJIIUCAHO
COrJIallleHhe O COTPYAHUYECTBE MEXAY PYKOBOJCTBOM TYpPELKOM
Kopnopamuu KBS u AP [tam xe]. CTpouTcs CEpBUCHBIN METAIIIIOLECHTP
«Anabyra», COBMECTHBIH MPOEKT KPYMHEWUIIEro MEeTalTypruueckoro
koMOuHaTta Poccun u Typenkoit komnanuu [9].

Pa3BuBaroTCsl cTapbie CBSI3M ¢ MHOCTPAHHBIMHU MApPTHEPAMU, CPEIIH
kotopeix DenepatuBHasi Pecnybnuka ['epmanusi (OPI'). B bepnune
(I'epmanus) mpoBOAUTCS DKOHOMUYECKHUN (POPYM POCCUNCKUX U HEMELIKUX
MaJlbIX U CPEJHUX MPEANPUSITUN, OpraHU3aTOpaMu KOTOPOTO BBICTYHAIOT
Toprosoe npencrasurensctBo Poccuiickont ®@enepanun B PenepatuBHON
pecnyonuke ['epmanus coBmectHo ¢ kommanueiit MARWIKO AG. Ha
dopyme 00CYX)HArOTCSI BOIMPOCHI, CBSI3aHHbIE C B3aUMOJIEHCTBUEM
TaTapCTAHCKUX M HeMelKux cyobekToB MCII B pa3nMuHbIX OTpacisx
(ocoboe BHUMaHue OyAeT yAENeHO TEMAaTUKEe 3IPAaBOOXPAHEHUS W

MEJIUIIMHCKOM TEXHUKH), BO3MOXHOCTSIMH HEMEIIKOro Ou3Heca Jis
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WHBECTUPOBaHUs Ha Tepputopun Pocculickoit denepaunu v JTOKaIW3alUuN
IIPOU3BOJICTBA C IMOCJIEAYIOIENH NOCTAaBKOM NPOAYKUMHU (YCIYr) B TPETHH
CTpaHbl, Pa3BUTHEM I'YMaHUTAPHOTO cOTpyaHuuecTBa [10].

[IpoBoaUTCSA aBCTPHUICKO-TaTapCTAHCKUN JEIO0BOM (OopyM, B XOj€
kotoporo B 2016 r. o0cyx)qanuck BOMPOCH! YKPEIJIECHUS CYIIECTBYIOIIETO
TOProBO-3KOHOMUYECKOT0 B3aumojieicTBus. Co3nana padoyas rpynmna Jiis
OOCY)XJICHHsI TOTEHIIMATBHBIX TPOCKTOB W OIPEACIICHUS BO3MOKHBIX
HaIpaBJICHUI COTPYJHUYECTBA MEKy TaTapcTaHOM U JEIOBBIMU KpyraMu
OPI'. PaccmarpuBaercst OTKpBITHE HHXKUHUPUHTOBOTO LIEHTpa B TaTapcrane
3a CYET HEMELIKUX MHBECTUIIMN [TaM xke].

PecnyOnrika akTUBHO COTPYIHHMYAET UM C aBCTPUUCKUM OU3HECOM.
TatapcTtaH 3aWHTEpecOBaHbl B TOM, UYTOOBI ABCTPUMCKHWE KOMIIAHHHM B
Ka4ueCTBE CTApTOBOW IUIOIIAJAKHU JJisi paOOoThl B Poccuu BeIOMpain Halry
pecnyOlIMKy M TOTOB OKa3aTb UM HeoOxoaumyro mojaepxkky [10].
ABCTpHIicKasi CTOpPOHA, B CBOIO O4Yepe/lb, MPOSIBISET OCOOBIN HMHTEpeC K
Poccun, u x TarapcraHy B 4acTHOCTH, OCOOEHHO CO CTOPOHBI MAjoro H
cpeaHero OusHeca ABcTpuu B cpepe aBTOMOOUIISCTPOCHUS M HaIleJICHbI Ha
0oJiee TECHOE COTPYITHUYECTBO B ATOUM 00JacTH [TaM xe].

Nuoctpannsie naBectuninuu u3 PecnyOnuku Kopest B PecnyOnuky
Tarapcran He noctynanu nocieanue 10 sger. Tonsko B 2016 r. noctynunum
nepBble nHBecTUIMU U3 Kopeu 3a nmonroe Bpems. Tartapctan u HOxHas
Kopest corpynHnuaroT mo psay HampaBiieHUW: B 00JacTH HEDTEXUMUU H
HedTenepepabOTKH, MH(}OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHOU cdepe,
31paBOOXPAHEHUH. bObIION NOTEHIMAN JIJIS1 PA3BUTHS CBSI3€M €CTh B TAKUX
00JacTsX, Kak DJHEPreTHKa, MAaIIMHOCTPOEHHE, aBTOMOOWIIECTPOCHHUE W
MIPOU3BOJICTBO aBTOKOMIIOHEHTOB, BBICOKHE TEXHOJIOTHH,
WHOPACTPYKTYpHBIE  MPOEKTHI W CTPOUTEIBCTBO, MEAUIIMHA U

dbapmanestuka, AIIK u cnopr [11].
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Oco0biM nocTikeHreM TaTapcTaHa cTana ocobasi SKOHOMUYECKas
30Ha «Ajnabyra», KOTOpas aKTHUBHO pPa3BUBAET COTPyAHHUECTBO ¢ Kuraewm.

[TonuTyeckue pUcCKU B BUAE CAHKLIHIM HE CUJIBHO OTPa3WINCh Ha
NesATEeIbHOCTH, TaK Kak B OCHOBHOM cyObekThl MCII Harenensl B
OOJBIIMHCTBE CBOEM HAa OTEYECTBEHHBIN PHIHOK. B 3TOM 11aHe nHTEpEeCHOM
apisgercs pabora ['mazOypr ML.IO. u Muruna JI.B. «K npobieme onieHKH
BIMSIHUSL ~ MOJUTUYECKUX  PUCKOB Ha  (PMHAHCOBO-3KOHOMHUYECKYIO
NEeATEIbHOCTh CYOBEKTOB MaJOro M CPEAHEro NpealpUHUMATEIbCTBA», B
KOTOPOM aBTOpBI, MCCIIENOBAB OTHOLIEHUs IPEACTABUTEIIEM MaJIoro M
CPEIHErO MPEANPUHUMATEIBCTBA POCCUIMCKUX PETMOHOB K MPOOJIeMe ydeTa
MNOJUTUYECKUX PUCKOB B MX (PMHAHCOBO-3KOHOMUYECKOMN IEATENBHOCTH,
IPULUIM K BBIBOJY, 4YTO MPEAIPUHUMATENM B POCCHUMCKHX PErHOHaX
PABHOIYIIIHBI K TOJIMTUYECKAM pUCKaM [ 12].

Coxpanenne TarapcTaHOM BeAylmIMX [O3MLIMA BO  BpeMs
HPKOHOMHYECKOTO CIaja/Kpu3nca, BbI3BaHHOTO coObiTusMu 2014 1., cTano
BO3MOXXHBIM OJ1aroyiapsi CBOEBpEMEHHOM Peakiud U BOBPEMsS MPUHSATHIMU
MepaMH 1O CTaOWIM3alUU CUTyallud U MNPEAOTBPAILEHUIO YCYryOleHus,
HaIlpaBJICHHBIMA, B TOM 4YHCJIC, HAa CHWKEHUE ITOCIEACTBUN BIIASHUSA
BO3HUKIIUX TOJUTHUYECKUX PHUCKOB HAa CYOBEKThl MaJOro U CpEIHEro
MPEATPUHUMATENBCTBA, CPEAN KOTOPBIX MOKHO BBIJICIIUTH:

1) wumnopro3aMelleHUE,  HaMpaBICHHOE  HA  TMOAJIEPKKY
OTE€YECTBEHHOI'O ITPOU3BOAUTEIIS;

2) MOBBIIIEHUE NPOU3BOAUTEIBHOCTH U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH;

3) yBenuueHne 00bEMOB IKCIIOPTA - DKCIIOPTHAS MouTHKa  [2].

CHUKEHHE CTOMMOCTH PECYPCOB [TaMm xe].

CraBka Ha UWMIOPTO3aMEIICHUE MPHUHECHA CBOM IUIOABI B
Tarapcrane Onarojgaps HQJIWYUIO MOIIHOTO  arpOoNpOMBIIIJIEHHOTO

koMmIuiekca: 3a 2015 rom BBO3 NPONOBOJBCTBEHHBIX TOBAPOB U
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CEIBCKOXO3SIICTBEHHOTO ChIpbsi YMeHbIIMICA Ha 33,6% u coctaBui 26,5
MIIp. mosutapos [8, ¢ 7]. B atom miane Pecrrybnuka TaTtapcTaH, Kak peruoH
¢ BbICOKOM fosier B BPII pa3BUTOro cenbCcKoro Xo34ucTBa, ABIseTCsl TOUKON
pocra [Tam xe].

Takum o0Opazom, MOXHO cjaenaTh BbIBOJ, 4YTO PecmybOnuka
Tatapcran sBISETCS YHUKAJIBHOM M, YTO HEMaJOBAXXHO, OE€30MacCHOM
IUIOLIAJKOM JJI1 MHBECTUPOBAHMS. B3anMHOE coCyllleCTBOBaHUE KYJIBTYp U
peNnuruii enaeT AAHHBIA PErvOH MPUBJIEKATEIbHBIM JJII UHBECTOPOB CO
BCEro MUpa, B BUAy Hanuuus y PecnyOnmuku TaTapctan Goratoro orbita
COTPYIHMYECTBA M  MPOBEPEHHBIX MEXAaHU3MOB  B3aMMOJEHUCTBHUS.
Pecny6nuky TaTapcTaH HaxoIAT MPUBJICKATEIBLHOW IS MHBECTUPOBAHUS
KaK IIPEICTaBUTENIN CTPAH UCIAMCKOTO MUPA, TaK U MPEACTABUTENIN OU3HEC
KPYTrOB BOCTOYHBIX CTpPaH, OCOOCHHOCTBIO KOTOPBIX SIBJISIETCS H3BECTHAS
CKpYITyJIE3HOCTh B BbIOOpE OuM3Hec-mapTHepoB. Hamnuume TsKenoBECHBIX
napTHepoB, kak Kurai, Typuus, CILA, I'epmannss, OAD u npyrux, a Takxke
denepanbHass  MOJJAEPKKA B PA3BUTHM  PETHOHA  IOJIOKUTEIHHO
CKa3bIBAlOTCA Ha MpoTHBOCTOssHUM Pecrybnuku TarapcTtaH BHEIIHUM
NOJINTUYECKUM W MHBECTULMOHHBIM PHUCKaM, TEM CaMbIM OOecreynBast
ONarompuATHBIA  KJIMMAaT JUIsl  Pa3BUTHS  Majior0 U CPEIHEro
NpeANpPUHUMATENLCTBA Ha Tepputopun Pecniydnuku Tarapcran.

CnepnoBatenbHo, PecnyOnmuka TatapctaH, a 3HAUUT U CyOBEKTHI
MaJIoro U cpefHero OM3Heca pernoHa, HauMEHee IMOABEPKEHbI BIUSHUIO
MNOJIUTUYECKUX PHUCKOB, HECMOTPSI HAa OTHOCUTENBHO HECTAOMIBHYIO

CUTYaLUIO B CTPAHE U MUPE.

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 2. SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

References

1. Odunuansusiii [lopran Pecniy6nuku TatapcTad — [31€KTpOHHBIN
pecypc] — Pexum gnocryna: http://tatarstan.ru/about/economy.htm,
CBOOOJIHBIN — aTa oopamenus 22.03.2017 r.

2. Jloxman PykoBomuTesnsi AreHTCTBa MHBECTUIIMOHHOTO Pa3BUTHS
Pecny6nmuku Tarapcran T.M. MunymummMHOM Ha 3aceJaHWU KOJUIETUH IO
utoram 2014 rona u mianam Ha 2015 rox — [3nekTpoHHBINA pecypc| — Pexum
JOCTyIa:
http://tida.tatarstan.ru/file/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%
B0%D0%B4%20%D0%9E%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%
BD%D0%BE%D0%B9.pdf, cBo6oaHbIi — 1aTta obpamenus 22.03.2017 r.

3. Odwummanbubiii caéit «lInvest in Tatarstany — [37eKTpOHHBIN
pecypce] — Pexxum moctyma: http://invest.tatarstan.ru/ru/advantages/strategy-
2030, cBoboHbIl — paTa oboparenus 31.03.2017 r.

4. Odummansusiii  calTt WMubopmanmonnoro areHTcTBa Tatap-
UHPOpPM — [3eKTpoHHBIA pecypc] — Pexxkum pocrtyma: http://m.tatar-
inform.ru/news/2017/03/22/544672/, cBoOOmHBIi — pgaTa oOpaleHUs
22.03.2017 1.

5. Odunmanbubiii  cailT MHBECTULIMOHHOTO TMOpTala PErMOHOB
Poccun — [37EKTPOHHBIN pecypc] — Pexum
nocryna:https://investinregions.ru/news/rating2016/,cBo00oaHbIli — gaTa
obpamenust 22.03.2017 r.

6. «Uroru roga PBK-Tarapctan: 16 3KOHOMUYECKHX COOBITUI» —
[27EKTPOHHBIN pecypc] — Pexum JOCTyIIa:
http://rt.rbc.ru/tatarstan/27/12/2016/58621e229a7947f03d4f375a,
CcBOOOIHBIN — gaTa obpamienus 28.04.2017 r.

7. Odurmanpheiii caiit «KazanSummit» — [37eKTpoHHBIH pecype] —

Pexxum  moctyma:  https://kazansummit.ru/news/generalnyy-sekretar-

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 2. SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|
http://tida.tatarstan.ru/file/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%20%D0%9E%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B9.pdf
http://tida.tatarstan.ru/file/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%20%D0%9E%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B9.pdf
http://tida.tatarstan.ru/file/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%20%D0%9E%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B9.pdf
http://m.tatar-inform.ru/news/2017/03/22/544672/
http://m.tatar-inform.ru/news/2017/03/22/544672/
https://investinregions.ru/news/rating2016/
http://rt.rbc.ru/tatarstan/27/12/2016/58621e229a7947f03d4f375a
https://kazansummit.ru/news/generalnyy-sekretar-organizatsii-islamskogo-sotrudnichestva-my-podderzhivaem-kazansammit-2017/

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

organizatsii-islamskogo-sotrudnichestva-my-podderzhivaem-
kazansammit-2017/, ceoOoaubIi — qata odpamienus 22.03.2017 .

8. Odwummaneuerii caiit PetituaroBoro arenrctBa RAEX («Okcmept
PA») — [»nextponHbIi pecypc] — Pexum noctyma: https://raexpert.ru/,
CcBOOOIHBIN — gaTaoobpamenns31.03.2017 r.

9. Odunmaneueiii [Topran MunucrepcTBa 3koHOMUKK PecrnyOnmnku
Tarapcran / «Pyctam MunnuxanoB: CerofHsi pa3BUTHE MaJIOTO U CPEIHETO
IPEeNNPUHUMATENBCTBA SIBISIETCS KIIFOYEBBIM (DAKTOPOM SKOHOMHUYECKOTO
pocTa» — [2MEKTPOHHBIN pecypc] — Pexum JOCTyma:
http://mert.tatarstan.ru/rus/index.htm/news/875210.htm, cBoGonHbBIN — AaTa
obOpamenus 22.03.2017 r.

10. OdunmaneHplii caiT ATEHTCTBA WHBECTHIIMOHHOTO Pa3BUTHS
Pecniy6nuku Tarapcran / «Tarapcran: ABCTpUCKHIT OU3HEC CTPEMUTCS B
Tarapctan» —  [2nekTpoHHBIM  pecypc] —  Pexum  gocryna:
http://tida.tatarstan.ru/rus/index.htm/news/913065.htm, cBoGomHBIN — aara
obpamenust 22.03.2017 r.

11. Tarapcran u Kopest — muiogorBopHbIit 2016-b1ii — [J€KTPOHHBIN
pecypc] — Pexum JIOCTyTIA:
http://tida.tatarstan.ru/rus/index.htm/news/802163.htm, cBoOoOaHBIN — HaTa
obpamenus 09.05.2017 r.

12. Mutun, [.B., I'unz0ypr M.IO. K mpoGneme oOueHKH BIHSHHS
MOJIMTUYECKUX PHUCKOB Ha (PUHAHCOBO-3KOHOMHYECKYIO JEATEIbHOCTh
CYObEKTOB MaJIOTO W CPEIHETO MPEANPUHUMATEIECTBA — [AIIEKTPOHHBIM
pecypc] — Pexum noctyma: http://e-notabene.ru/flc/article 15460.html,
cBOOOHBIN — nata oOpamienus 22.04.2017 r.

13. [Mlapudpymmnra T.A. dopMupoBaHUE U Pa3BUTHUE
NpeAnpuHUMAaTenbCcKuX KaapoB B Pecnybmuke Tarapcran/  T.A.

[Hapudpynnmuaa // BecTHUK HSKOHOMUKH, TIpaBa W  COIMOJIOTHH.

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 2. SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|
https://kazansummit.ru/news/generalnyy-sekretar-organizatsii-islamskogo-sotrudnichestva-my-podderzhivaem-kazansammit-2017/
https://kazansummit.ru/news/generalnyy-sekretar-organizatsii-islamskogo-sotrudnichestva-my-podderzhivaem-kazansammit-2017/

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

NudopmarnmonHo-aHanuTudeckud eHTp «kcnepm». - 2015.- Ne3. C.107-
114.

14. lapudynnmuna T.A. MuHOBaIMOHHBIE (OPMBI COTPYIHUYECTBA B
chepe  mpenmnpuHuMmarenabctBa  PecmmyOnmkm  Tartapcran/  T.A.
Mapudpymmmna, @.Y. 3aupoa//CoBpeMeHHBIE MPOOIEMBbI COIHAIBHO-
rymManutapubix Hayk, Ne 1(9) OOO HaydHo-00pa3oBaTefnbHbIN LEHTP

«3nanuey. —2017. C. 176-180.

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 2. SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

SECTION 3. ART

UDC 711.436.03

Ponomarenko E. Architecture of Muslim places of

worship in Orenburg province XIV-XVIII centuries

ApxuTeKTypa MyCyJIbMaHCKHX KyJBTOBBIX coopyskeHuit OpeHOyprckoit
ryoepuuu B XIV — XVIII Berkax

Ponomarenko Elena

Doctor of architecture, leading researcher

the Department of history of architecture and urbanism of new time
Central scientific-research and Design Institute of the Ministry of
construction and housing and communal services of the Russian
Federation" Scientific-Research Institute of Architecture and Urban
Planning Theory and History
Part-time: Professor, Department of restoration and reconstruction of
historical and architectural heritage

«Architecturally-building Institute Samara State Technical
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IToromapenro Enena

JIOKTOp apXUTEKTYpPbI, BeAYIUNA HAYIYHBIN COTPYTHUK

ornesa McTopum apxXuTeKTyphl U TpajsiocTponTesibecrBa HoBoro Bpemenm

OI'bY ITHUUII Muncrpos Poccuu Hayuro-ucciieoBaTe1bCKoro

WHCTUTYTA TEOPUU U UCTOPUH APXUTEKTYPHI U TPAIOCTPOUTEIHCTBA

ITo coBmecTuTenbeTBY: mIpocheccop kadenpsl Pecrasparium u

PEKOHCTPYKITMU UCTOPUKO-aPXUTEKTYPHOTO HACIE TS

OI'BOY BO «ApxuTeKTypHO-CTpouTeJIbHBIM wuHCTUTYT (CamapcKuit
roCyJapCTBEHHBIN TEXHUYECKUIN YHUBEPCUTET

Abstract: this article deals with a wide range of issues related to
the cult of Muslim architecture of Orenburg province. Found an
interesting layer of the heritage of the region. Provides ample material
of field surveys of monuments. On the basis of these materials and
recollections of eyewitnesses analyzed characteristics of Muslim
religious architecture of XIV-XVIII centuries in the region.

Keywords: ethnic and religious composition of the population of
Orenburg province, features the architecture of the mausoleums of the
XIV century and mosques of XVIII century

AnHOTAMA: B cCcTaThbe pacCcMATPUBAETCS IMUPOKUN KpYyT
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BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C KYJBTOBOM ApXHUTEKTYypoll MycCyJIbMaH
OpenOyprckoit ryOepHuu. BoisgBiIeH HWHTEpPeCcHBINH IIJIACT HACJIEIU
peruoHa. IlpuBemeH oOIIMpPHBIN MaTepwas HATYPHBIX 00CJIeI0BAHUI
nmaMATHHKOB. Ha ocHOBe aTHX MaTepHraJIOB ¥ BOCIIOMHUHAHUNA OYeBU/IIIEB
IIPOAHAJIU3UPOBAHEI XapaKTepPHbIE YepPThl MYyCYJIBMAHCKOM KYJIbTOBOM
apxutekTypsl X1V — XVIII Beka B peruowe.

KiroueBbie ciioBa: oTHHYECKHIM M KOH(ECCHOHAJIBHELIN COCTAB
Hacemenuss OpeHOyprckoit TyOepHHM, OCOOEHHOCTH aPXHUTEKTYPHI
MmaBaoJsieeB XIV Beka u meuereir XVIII Bera

Jlo Hayana MOJHOMACIITAOHOTO OCBOCHUSI PYCCKUMH TEPPUTOPUU
OpenOyprckoit ryoepHuu Bo Bropoil Tpetu XVIII Beka OCHOBHBIM
HacejleHueM Kpas Obuio Oamkupckoe. B mosnHedeomanbHbIl meproOL
Tepputopusi Kpasi B OOJBIIONW CTErmeHW Oblla 3acelieHa KOYEBBIMU
miemeHamu. CepennHa XIV — nHavamo XV Beka KiacCHHUITUPYETCS
HMCTOPUKAMHU KaK 30JI0TOOPABIHCKUN MYCYJIbMAaHCKUM MEPHUO/I.

Hcnam nponuk Ha Teppuroputo pernoHa B XII-XIII Bekax uepes
apaOCKUX MNPONMOBEAHUKOB, HampasisiBIIMXCS B Benmukyro bynaraputo. Ho
toibko B kKoHIe XIII-XIV Bekax oH ytBepawics cpeau Oamkup. Ilo
CBUJICTEIIbCTBY apaOckoro nucareis Moun-daiana, KOTOphIA ObLI ITOCIIAH B
Hadane X Beka Xamudom B Bonro-xkamckyro bynrapuio, B To BpeMsi OHU
MOKJIOHSUTUCHh 3MEsIM, pbl0aM, XypaBiisiM W APYTMM >KMBOTHBIM. YacTh
Oamkup MpU3HABAJIA JIBEHAIATh OO0XKECTB, KOTOpPHIE YIMPABISIN 3UMOMH,
JIETOM, JIOKJIEM, BETPOM, ACPEBbIMH, BOJOH, HOUBIO, JTHEM, CMEPThIO U
xu3Hbto. CymecTBoBan Takke dammmueckuid  KymsT [3, ¢.78-79].
BrniocnenctBun s3p14€CKOE€ MUPOOIIYIIEHUE COXPAHSUIOCh OYEHb JOJITO U
MeperuieTasioch ¢ uciIaMcKuM. OCOOCHHO YCTOMYMBBIM OBLIO MOYUTAHUE
MPUPOIHBIX OOBEKTOB.

YHUKaATBEHBIMU MaMsITHUKaAMHU KOUEBHUKOB SIBJISIFOTCS
30JI0TOOP/IIHCKUE MAB30JIEH U3 KaMHsI, CaMaHa U Kupnu4da. X coxpaHuiaoch

okosio 20, HO MHOTHE B OYEHb Pa3pyUIEHHOM (PparMEHTApHOM COCTOSIHHH.
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Mag3oien BO3BOJIUJINCH HaJl  YCHINAJIbHUIIAMU JIETeHAapHBIX
COIUIEMEHHHMKOB, IMPEACTABUTENCH 3HAaTHBIX POJAOB WM  BOEHHBIX
npensoautenei. [Torpedenust kak Obl OCBelIaIN MaB30J€i U MECTO BOKPYT
HEro. YIOMHHAHHUS O ITO3JIHECPEIHEBEKOBBIX MaB3oiiesx XIV — Havana
XVIII BexoB Ha Tepputopun OpeHOyprckoil ryOepHHHM BCTPEYAIOTCS Y
nytemecTBeHHUKOB U yueHbIx X VIII Beka I1.U. Perukosa, I1.C. Ilannaca u
MHOTUX JApyruXx. B 3THX omnucaHusix SBCTBEHHO MPOCIEKUBACTCS
UCIIOIb30BAHUE MYCYJIbMAHCKUX CBSITBIHb [UJISL  SI3BIYECKUX PUTYaJIOB.
HNcnaM, Kak W XPUCTHAHCTBO, B pEAJbHOW JKHU3HU IIEpervieTaincs ¢
SA3bIYECTBOM M B CO3HAHMM JIOAEH M B 0OpsAlax, MOATOMY MaMSITHUKU
UCJIAaMCKOTO TIEpHOAa B CpelHUE BeKa (PYHKIIMOHHPOBAJIU OTYACTH Kak
A3bIYECKUE MOJBOMINA. XapaKTepHbIM pUTYaJoM ObLIO 3aBsSI3bIBAHUE
0OpsAIOBBIX JIEHT O€JIOT0, KEJATOTO U ToTyooro 1iBeToB. MHTEpeCcHO, 4TO 3TOT
0ObI4aif OBITYET IO HACTOSIIIIEE BPEMSI.

Tpaguusi BO3BEACHUS MAaB30JIEEB CJIOXKWIACH MO  BIMSHUEM
MYyCYJIbMaHCKUX LEHTpoB CpenHeill A3uM U 30J0TOOPABIHCKUX TOPOJIOB
[ToBomxkbsa. BHYTpM NaMATHHUKOB, OOBIYHO, HAXOJIWUJIOCh HECKOJBKO
norpedennii. Haj LeHTpaabHbIM U3 HUX YacTO paclojarajvch HaArpoOus.
Mag3onen Ha Tepputopun OpeHOyprckoii TyOepHHUU BCTPEUYAIOTCA
OecrniopTaibHble M MOpTanbHble. K mepBOoMy THIYy OTHOCSATCS MaB30JIEH
Xycelin-0exa, Manoe Kecene, XKaureiz-Aram, Tentsapu. I[lopranbHbiMu
MaB3ouiesiMu aBisitoTcs Atueprar, Kecene, Typa-xaHa u apyrue.

Mag3zoneit XyceliH-Oeka OecCNOpPTaIbHOTO THIIA HAXOAUTCS Ha
OKpauHE JKENE3HONOPOXKHOM cTaHnuu Ywuiima, B 1 kuiomerpe OT cena
(puc.1). OH pacnonoxeH B IIEHTpe Hekporoliss Ak3upar — benoe knanoure.
31aHWe BO3BBIIIAETCS HAJI MOWMOW peku JleMbl, KoTopas paHbllIe
HAXOJWJIaCh HEMOCPEACTBEHHO OKOJIO MaB30Jies, Ha JIEBOM Oepery.

[Tamarauk nepectpoeH ypumckum wmydpruem B 1911 romy, mosatomy
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OobII0€ 3HaYeHHE UMeeT ero oocienoBanue B 1845 rony B.C. KOmaroBbiM.
Mag3omneii wMen KBaapaTHBIM ITUTAH CO CTOpOHOUW 8,4 M, KyOuWueckoe
ocHOBaHME U cepuueckuit Kyrnoa. CTeHbl TOMMUHON 1,57 M. CI0KEHBI U3
JUIMHHBIX HEOTECAHHBIX KaMHEN Ha U3BECTKOBOM PAaCTBOPE. APOUHBINA BXOJ
pacroyiokeH ¢ rora. B ocTanbHBIX CTEHAaxX — HEOOJBIINE apOYHBIC OKHA.
JlatupoBka namsiTHUKA OblIa IpousBeeHa B.B. BunbsiMuHOBBIM-3epHOBBIM
Onmaromapsi HAAMKUCH HA OJAHOW W3 HAATPOOHBIX TUIHT, JaTa COOTBETCTBYET

1341 rogy B coBpeMeHHOM JieToucuuciienuu [1, c¢.157].

Puc. 1. Mag3oneit Xyceiin-6exa. CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE.

Buytpu MaB3osiess ObUIO HMCCJIENOBAHO JICBATH IOTPEOCHUI,
OTHOCSIIIMXCS K 30JI0TOOpAbIHCKOMY niepuony. [To onucanuto B.C. FOmartoa
B MHTEpPhEPE BOKPYT MOTHIIBI HAXOIUJIOCh OTPaKIECHUE U3 KaMHS BBICOTOU
0,52 m. OHO UMero B TIaHe OBaIBHYIO (hopMy ¢ pasmepamu oceit 3,15x2,8
M. DTO JaeT OCHOBAHME IOJararh, YTO MaB30Jiel OBLT MOCTPOCH TMO3/IHEE

3aXOpoHeHUsl.  OTHOCHUTENBHO  JIMYHOCTH  XyCeWH-Oeka  HHUKaKuX
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JIOCTOBEPHBIX CBEACHUIN HET, HO COXPaHUJIOCh MHOTO JiereHa. OnaHa u3 HuX,
onucanHas P.I. UrHarbeBbIM, yTBEPKIAET, UTO XyCEeWH-OEK ObUI OCaH B
bamkuputo u3 TypkecTana uisi paCOpOCTPAHEHUS UCIIaMa.

[Topranenubii MaB30ser Typa-xaHa pacIOIOKEH OKOJIO JAEPEBHU
Hwuxuue Tepmbl YnimmMuHCcKoro paiiona, Ha peke Cnak (puc.2). Ero nnoraa
Ha3bIBaIOT, Takxke, Kecene (Kemene). He cnemyeT mytaTh 3TOT MaB30Jiei C
Ipyrum Mmas3osneeM KeceHe, pacnofiokeHHbIM B UensOMHCKOM o0yacTu.
Hasanue Kemene o3Hauaer «mMap3oiieii» BooOmie. CioBo o0pa3oBaHO U3
TIOPKCKHX «KEUIEK» — MPax, TIEH U «XaH» — JIOM, KAJIUIIE. ITOT MaMsITHUK
Ha3bIBAIOT, TaKXKe, «/lomM cyna». 3maHne KBaIpaTHOE B IUIAHE CO CTOPOHOU
6,6 M. OHO 3aBeplIaeTcsi BOCBMEPHUKOM Ha BbICOTE 1,8 M. M JBOHHBIM
KyIIOJIOM, IIATPOBBIM CHapyXu M mnouychepuyeckum BHYTpu. OO1mas
BbICOTA coopyxkeHus 5,5 M. Tommuua crensl — 1,1 M. OcHOBaHHME MaB30J1es
IOCTPOEHO U3 HEOTECAHHBIX KaMHEH, a KyInoyl — U3 00pabOoTaHHOrO KaMHs
(M3BECTHSK M MecyaHuK). B BepXHel yacTu OCHOBHOTO 00beMa HaXOAUTCS
HEOOJBIION KapHU3, OOpa30BaHHBINA BBHICTYIAIOIMIUM PSAIOM HEOOIBIITUX
KaMHel. BHenHuii matep 31aHus BOCBbMUTPAHHBIN ¢ HEOOJIBIIUM YKIOHOM,
BEpXHSSI YAaCTh €ro B Hacrodmiee Bpems yrpadeHa. B.C. HOwmartos,
OMMCABIIMKA ATOT MaB30JE€d B COPOKOBBIX romax XIX Beka, OTMEYaEeT, 4TO
ATOM YacTH marpa He ObuIo yxe Torna. [lpu Bo3BeneHnn 31anust npuMeHeHa
TaK Ha3zblBaeMas cucTema nojyOoyToBoi kiajaku. CTeHa cocTosuia U3 ABYX
KaMEHHBIX CTEHOK, MPOMEXYTOK MEKY KOTOPHIMHU 3aIOJHSIICS KaMHEM C
M3BECTBhIO. AHAJIOTUN TAKOTO CTPOUTEIBHOTO MpHEMa ITPOCIIEKUBAETCS B
Bomkcekon bynrapuu, Hanpumep, B Uepnou mnamare XIII Beka. Ilepen
BXOJIOM, OOpallleHHbIM Ha BOCTOK, IPHUCTPOEH CBOAYATHIM BECTUOIONb
BbICOTOHM 3,4 M. BHyTpH HaxomsiTcsi CTyleHH, OCKOJIbKY YPOBEHb I0JIa B
OCHOBHOM YaCTH COOPYKECHUsI HUXKE, YeM B IpUcTpoe. [Ipuctpoii coequneH

C OCHOBHBIM IIOMEIICHHEM MPOEMOM NOJYLUUPKYJIbHBIX OYEPTAaHUMU.
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Boctounslii dacan 3manus odpopMiieH Kak CpeIHEAa3uaTCKUi MEIITaK co
CTpenpyaToil apkoi HebOospmioro moabema. C JHUIIEBOW CTOPOHBI apKu
COXpaHWJIach HHUIIA, TAE pacrojiarajacb OpHAMEHTajlbHas BCTaBKa.
XapakTepeH nepexojl OT OCHOBaHUsA K 0apabaHy ¢ TOMOIIBIO TPEYTOJIbHBIX
TPOMIIOB, YaCTO BCTPEYAIOIIMICA B  30JIOTOOPABIHCKMX MaB30JIEAX
Bomkcekoit bynrapun. Mas3omnein Typa-xaHa sBIAICA 4acThIO HEKPOIMOJIs,
COCTOSILIETO U3 ABYX 3/IaHUM M HAAMOTMJIbHBIX ITUIUT. BTOpO# MaB30seil HE
coxpanuiica. OH UMen pa3Mepsl B 1aHe 5,5x5,5 M., BXoJl ObLIT pacroaoKeH
¢ ceBepa. Magssosie Typa-xaHa HaxXOAWJICSd HA CaMOM BEPIIMHE XOJMA.

Majielii — orctosit Ha ror Ha 300 m.

Puc. 2. Mag3oneit Typa-xana. CoBpeMEHHOE COCTOSTHUE.

Magzoneit Tentspu Obim1 B ocHoBanuu 12,5 Ha 6,5 M., OT Hero
COXpaHWINCh TOJIBKO (PyHIaMeHThl. MaB3osieit boaHI0MK? pacnoiokeH Ha

oepery peku Mk B rokHOU yacTu pernoHa. OH HaAXOIUTCA OKOJIO JIEPEBHU
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MakcroroBo KyrapunHckoro pailoHa, Ha TEpPPUTOPHUU JIEPEBEHCKOIO
knaaoumia. Mas3zoneit otHocutes K XV Beky. B Hactosiiee Bpemst — 310
Kypral IHaMeTpoOM OKOJO 25 M., BBICOTOM 2 M. MaB3ojel COOpyXeH Hu3
kupnuda pazmepom 24x20 cM., TommuHOW 4-5 CM., CEpOro IBeTa
(camanHoTO0). Bamkups! cBI3bIBaIOT ero ¢ bauma0nke — reponHel OMHON 13

HAapOJHBIX JICTCHA.

Puc. 3. Mas3oneit Kecene. CoBpeMeHHOE COCTOSIHUE.

Camblil KpynHBIN U U3BECTHBIN MaB30Jeil B OpeHOyprckoil ryoepHun
— Kecene, pacnoinoxeHHbI B COBPEMEHHOM BapHeHCKOM paioHe
Uensounckoit oonactu (puc.3). lata ctpouTenbcTBa €ro TOYHO HE U3BECTHA,
MIOCKOJIBKY MYCYJIbMaHE HE€ OCTaBJSIM COOTBETCTBYIOUIMX CBEICHUI Ha
namsiTHUKax. [IpenmnonoxkurensHo ero cienyer otHectd K XVI Beky. B

HacTosiiee Bpemsi KeceHe 3HAUMTENIbHO MCKaKe€H HENpoQecCHOHaIbHOU
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pecraBpaluei, M03TOMy OCOOEHHO Ba)KHO BOCCTAHOBUTH OPUTMHAIIbHBIN
OOJIMK TI0 JOCTOBEPHBIM HCTOUYHUKAM. [IepBbIe 3apHCOBKH ATOTO MaMsATHUKA
obu caenansl eme B X VI u XIX Bekax I1.M. Perukoseim, I1.C. I1amtacom,
P.I. UrnarseBrim, B.C. FOmatoBbiM, 1.1. Kactanbe (puc.4). 3nanue umeet
KBaJIpaTHOE€ OCHOBaHWE, JABEHAIATHUTPaHHBIA OapabaH yBEHYaH IIATPOM.
[Topran ¢ apo4HBIM BXOJIOM OPHEHTHPOBaH Ha 1or. O0beM MaB30Jiesi COCTOUT
M3 OCHOBHOM YacTH W TMOpTajia, KOTOPBIE COEAMHSIOTCS MEPEXOIHBIM
MoMeIlIeHneM, 00pa30BaHHBIM MPOIOHKEHUEM OOKOBBIX CTEH OCHOBaHUS. B
CEBEpHOW M BOCTOYHON CT€HaX — MpAMOYTOJIbHbIE OKHAa. B WHTEpbepe
COOPYKEHUS — MOIyc(hepruyecKuii CBOI.

JI1s1 CTPOUTENBCTBA UCIIONB30BaH KUPHUY 25x25x6 u 24x24x6 cM.
Kiaznka Takoro kupnuia COXpaHuwiach B rpaHsx 1marpa. B Hactosiee BpeMs
IIpU pecTaBpallM¥ HCIOJIb30BaH OOBIKHOBEHHBIM MIIHMHSHBIM KUPHUY, YTO
3HAYUTENBHO MUCKA3WIO OOJMK MaMsTHHKA. Ha nuieBoit cropone maB3oses
oOHapyxeHbl (PparMeHThI TOIYObIX U TEMHO-CUHUX M3PA310B, XapaKTEPHBIX

s Cpenneit Azum XIV Beka.
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Puc. 4. Mag3oueii Kecene: a— pucynok XIX Beka

Mag3osieli HaXOAWICSA B LIEHTPE HEKPOMOJIs, HE COXPAaHMBILIETOCS B
HacTtosllee Bpems. B 3ToMm Hekpomnosne nmencs mas3oiier Manbiii Kecene or
KOTOPOTO  CcoxpaHuWics HeOosblod Kkypran (puc. 5). O06 »>TOoM
CBUJIETENIbCTBYET NepBoe onucanne Kecene, kotopoe nmpunamiexut I1.C.
[Tannacy, 3acraBiieMy 3TOT MaMATHUK B XOPOIIO COXPAaHUBIIEMCS BUJIE.

Oco0eHHO 1IEeHHO ONMMCaHue KOHCTPYKIMU U UHTepbepa MaB3ojes B X VIII
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BEKE, M3 KOTOPOTO SBCTBYET, YTO MaB30JICH MMEN TPOMIIBI CO CTATAKTHTAMH,
3aMCHCHHBIC Teleph OOBIYHBIMH  KuprnwuamMu. OcranbHas  49acThb
BHYTPEHHETO KYIIOJIa U HUIIK CTEH BOCCTAHOBJICHBI OTHOCHTEIHHO BEPHO.
WNuTeppep M yCTpOWCTBO mepexofa OT TMOAKYIOJBHOTO MPOCTPAHCTBA K
HIaTPOBOMY KYTOJY SICHO OOHAPYKHBAIOT CXOJICTBO CO CpPEIHEa3MaTCKUMU

MaB3oJiesiMu [4].

Puc. 5. Mas3oneii Kecene. O0umii BUI KOMIUIEKCA.

I1.C. Tlannac cBUAETENBCTBYET, UTO M 3TO 3[IaHUE HCIOJI30BAJIOCH

JUISL  SI3BIYECKUX 00psAn0oB. BHyTpu ABOMHOro Kyrosa cyliecTBOBajia
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CBOEOOpa3Hasi JIECTHHUIA, YTOOBI IIOTAJIaTh Ha KPBIINIYy MaB3oJyes, s
WCMOJIHEHUSL PUTyanoB. KeceHe MCIonp30BaIca U KaK MYCYJIbMaHCKOE, U
KaK sI3bIY€CKO€ KYJIbTOBOE MecTo. Ha 310 ke ykaszwiBaet, npuBeneHHoe I1.C.
[Tanmnacom, omucanue okpectHocTedl Map3oness Kecene. «Ilo obeum
CTOPOHAM... BXOIHBIX BpaT JEXKHT HECKOJIBKO OEpe30BhIX IIIECTOB
OOBEIIEHHBIX BOJOCAMH W3 KOHCKHX TPHB M XBOCTOB H JIOCKYThEB
OyMa)XXHBIX W TIONYIICIKOBBIX MaTepuid; Ja M BOOOIIE y TaTap BOILIO B
oOblyalli B TakuX MOJIMTBEHHBIX WJIM JPYTUX, HMH OO0O0XKAEMbIX U
MOKJIOHEHHS paJyl MOCEIAeMbIX, MECTaX OCTaBISATh, YTO JUOO M3 CBOETO
noopa» [2, c.48].

HNHTepecHO CpaBHUTH ATOT OObIUA C MOXOXKHUM OOPSIOM KaJIMBIKOB.
Ha Takux Mecrtax, rae NOCTPOEHBI LAIlbl [MOJEIbHBIE MECTa], BCSIKUHU
MPOE3KAIONIUN KaaMbIK JOJDKEH OBbLUT OCTaHABJIMBATHCA U 3aIlJIaTUTh
Bypxanam noxate. Eciu y Hero He Ob1I0 ¢ cOOOM JICHET, TO B I1aIle OCTaBIISIIH
WA CTpEIy, TOAKOBY WJIA JIPYTYIO Bellb. B HekoTopsix ciydasx bypxan
JIOJIKEH OBLI JIOBOJILCTBOBATHCSI KOHCKMMHU BOJIOCAMH HJIM OOpE3aHHBIMU
HOT'TSIMU.

K 1868 rogy orHocutcst onucanue Kecene P.I. UrnarseBa. OH, Takxke,
OTMEYAEeT, YTO MaB30JIEH U B JEBSITHAJLIATOM BEKE MCIOJIb30BAJICA Kak
SA3bIYECKOE KYJBTOBOE MecTo. OmnuchiBaeMble OOpSIbl MEPEKIUKAIOTCS C
pUTyaJlaMH XapaKTEPHBIMHU JIJIs1 MapuiLeB. B HacTosAIIee Bpemst Ha BXOAHOM
pELIETKE MaB30JIes], TAKKE, MOKHO YBUAETD 3aBA3aHHBIEC JICHTOYKH, KOTOPbIE
OCTABJISIIOT MYCYJIbMAHE M JIPYTHE JIFOH, BOCIPUHSBIINUE ATy SI3bIUYECKYIO
tpaguruio. PI. VrnateeB yTBepskaaet, uto BHYyTpu 31aHue Kecene Obuio
«IBYXATAXKHBIM», BEPOSTHO 3TO O3HAYAET JABOWHOM KyIOJ, NMPUHSATHIA B
CpeaHea3naTCKuxX mMaB3oiesx [2, ¢.49].

HecomHeHHa CBsI3b H0XKHOYPAIBCKUX MAMSATHUKOB C ApXUTEKTYPHBIMU

TUIIAMH CPEAHCA3ZUATCKUX MAB30JICCB, HAIIPUMECP 3HAMCHHUTOI'O MAaB30JICA
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nuHactu CamonnioB B byxape (konery IX — Hauano X Beka) Uiu MaB30Jies
Apab-ara B cenenuu Tum (978 ron).

Bo3Benenne 0coObIXx mOrpedalbHBIX  COOPY)KEHHM B KOpHE
MPOTHBOpPEUYMIIO ycTaHoBKaM wuciama. CormnacHo porme Myxammena,
oTpeOeHIE TIPABOBEPHOTO JOHKHO OBLTO OTIIMYATHCS KPAHEH MPOCTOTOH.
OnHako 3TO MOJI0KEHUE ObUIO HAPYIIEHO B MYCYJIbMAaHCKUX CTpaHaX CaMUM
e myxoBeHcTBOM. Haumnas ¢ X Beka B CpemHeld A3uu TUN MaB3ojes
MoJIydaeT IUpoKoe pacnpocTpanHeHue. Iloctenenno dopmupoBaIuch
OCHOBHBIE KOMIIO3UIIMOHHBIE CXEMbI MaB3ojeeB CpenHeil A3uu U Ipyrux
MYCYJIbMaHCKHUX PETHOHOB.

Mag3oneit aguHactun CaMOHHIOB HMMEET B OCHOBE TaKOW K€
Ky000Opa3Hbiii 00beM ¢ ocHoBaHueM 10 Ha 10 M, 3aBepIiieHHbIN OOIBIITUM
KyI[oJIOM, Kak M IOXKHOypajdbCKue maMsaTHUKH. Ero wyeteipe dacana
MPOpPE3aHbl OJIMHAKOBBIMU apOYHBIMU IMPOEMaMH, KaK M BXOJ MaB30Jes
Xycelin-0eka. Eiie 6osnblie cxocTBa HaOmogaeTcs: ¢ MaB3ojieeM Apab-ara,
BXOJI KOTOPOTO TIPENCTABIACT COOON SIPKO BBIPAKEHHBIN MemITak (1moprain).
Mag3onen CpenHeidl A3uW BBINOJHEHBI M3 OOOMOKEHHOTO Kuprnuda. Ha
HOxxHOM VYparne kpome 3TOro marepuaia UCHOIb30BaM KaMEHb U CaMaH-
ceipen;. Hampumep, k mepBoMmy tuiy otHocutcsa Kecene B BapHeHCkom
palioHE WJM, UCCIEAOBAHHBIN A. AHTUXOBCKHM B Hayaje JIBaJUATOTO BEKA,
MaB3osiet B ypouuine XKanreiz-Aram (AktroOuHCcKasi o0nacth). OH ObLI
MOCTPOEH M3 KBAJPAaTHOTO KHPIHWYA HA H3BECTKOBOM PAacTBOPE, YTO
COOTBETCTBYET KJIaJKe CpeAHEa3uaTCKUX MaB30JIeeB. ITOT MaB30Jel UMel
JECSITUYTOJIbHOE OYEepTaHHWE IUIaHA W BBICTYMAKOLIUNA TOPTA C HOKHOU
cTopoHbl. OCOOEHHO ONMM3KH I0KHOYPATBLCKHE MaB30JICHM K TOPTaIbHBIM
CXeMaM 3TOro THUIIA 3[aHusl, paCIpOCTpaHEHHBIM B Xope3Me u XopacaHe.

Takum oOpa3om, o0e cxembl (MOpTabHAS U MEHTPUUECKAs) MOXKHO

CUNUTAThb dTallaMH Pa3BUTHA KOMIIO3UIITUN (pacagla MaB30JICEB. DTHU K€ ITAIIbI

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 3. ART


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

MPOXOAAT B CBOEM pa3BUTUU NaMITHUKA OpeHOyprckoi ryOepHUH.
[MatpoBast ¢opma BHemIHero Kymona Obuta pacrnpocTpaHeHa B Cpenneit
Asun, Upane, 3akaBka3be. KOHMUECKUi, TPaHEHbBIN WU CKIIaI4aThblid IIATEP
BEHYAET KPYIIbIH, TpaHEHbId wWin peOpucThiii kopmyc OamrHu. CTeHsb
OTBECHBI, HAKJIOH MOKPBITUA paBeH Wi 0mu3ok 60 rpagycoB. Ecnu 3nanue
KBaJIpaTHOTO IJIaHa, KYTOJIY MPeAIeCTBYeT COOTBETCTBYIONINM OapabaH.
[IpsMBbIMM TIPOTOTUIIAMH MAaB30JIEEB PErMoHa CJEAYeT CUUTATh
maTpoBble MaB3ojen Xope3Ma. M3 MHOTOYMCICHHBIX JOMOHIOJIBCKHX
MOCTPOEK B XOpe3Me COXpaHUIIMCh JIUIL JBa MaB3ojies pyoexka XII — XIII
Beka. OHM UMEIOT JIBOMHOE MOKPHITUE: BHYTPEHHEE — OOBIUHOE KYIOJBbHOE
U HapyxHoe marpoBoe. HeOonbioi MaB3oieii, 0OBIYHO MPUTTUCHIBAEMBII
yueHoMy ®Daxpan-nuH-Pazu  (BEpOATHO 53TO MaB30JIEM OJHOTO W3
XOPE3MCKHUX MpaBUTENe), uMeeT 12-rpaHHblil OapabaH U Takoil xke 1marep,
KOTOPBIi 00uII0BaH OMPIO30BBIM KUPIHYOM, BBIJIO’KEHHBIM
reoMeTpuueckuM y3opoM. CteHbl 1 OapabaH oONMUIIOBaHBI NUTU(POBAHHBIM
kuprinyoM. Humm rmaBHoro dacana oOpamieHbl BBIPE3aHHON Ha TEPPAKOTE
HaAIMChIO, MEPEBUTOMN rmooeramu u JIUCTBSIMU. Masg3zoinen
MOTYIIIECTBEHHOTO Xope3Millaxa Tekella 3HaYUTEIbHO OOJIbIlIE U BBIIIEC
npeasiaymero. Ha ero momuoM KyOOBHIHOM 0OBEME CTOMT PeOpPUCTHIN
OapabaH, yBEHUYaHHBI KOHMYECKHUM IIATPOM C OUPIO30BOM OOIMIIOBKOIA.
KomOunanust moprana u 1marpa, BOOOINE, XapakTepHa TOJbKO IS
apxutekTypbl CpenHeil A3uu U B Ipyrux paiioHax He BcTpeuaercs. Jpyroi
XapaKTEepHOH 4YepTol CpeaHea3MaTCKUX MaB30JIeeB SIBISIETCS OOBEMHOE
pEIIeHNe, CTPOSINEeCs] Ha COYeTaHNH KyOMYEeCKOTO OCHOBAHUS, TPAHEHOTO
Oapabana u marpa ¢ moprajoM. Takyro kK€ KOMIIO3HUITMIO Mbl BHJIWM B

opeHOyprckux mas3onesax Kecene, Typa-xaHa u Apyrux.
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Puc. 6. Meuets B Tarapckoii Kaprane. Bxog.

B konne XVIII Beka B pe3ynpTare CTPOUTENBCTBA PYCCKUX KPENOCTEN
Y TPUHYIWUTEIBHOTO IEPECENICHNs B HUX Ka3aKOB HAIlMOHAJBHBIN COCTaB
xuteneit OpenOyprckoil ry0epHUM OKaszalics BechbMma IecTpbiM. Bmecte ¢
PYCCKUM  HaceJleHHMEeM Ha  TEpPUTOPUI0  pPETMOHA  MUTPHUPOBAIHU
IPEICTaBUTENIN Pa3IMYHbIX 3THUYECKUX rpynn. OCOOEHHOCThIO peruoHa
SBIISUIOCh  3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO MYCYJIbMaH, B TOM YHCIE
NIEpPECETIEHIIEB.

Iloce 3aBoeBanusa Kasanm Ha Bce pPOCCUMCKOM TEPPUTOPUU
HEKOTOPOE BpeMsl MPOUCXOAUIIO pa3pyllIeHHEe MYCYIbMaHCKUX KYJIbTOBBIX
3[1aHUI, HO TMOJOKEHHWE U3MEHWIOoCh nociie ykasa Cenara 1773 roma «O
TEPIUMOCTH BCEX BEpPOUCIOBENAHMI», B pe3ylbrare KOTOpPOro B

POCCUHCKHX TOpoAax MEYeTH Hayalu IIUPOKO CTPOUTHCS.
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Puc. 7. Meuets B Tarapckoii Kaprane. Muxpao.

OCHOBHBIM TUIIOM MeUYeTH Ha Tepputropur OpeHOyprckoit ryoepHuu
CTaJM XpaMmbl C MHUHApPETOM B IIEHTPE ABYCKAaTHOW KpBIMHU. ITO ObUIH
HEOOJIBIITNE 37aHUs, KOTOPBIC CTABWJIMCh Ha BBICOKHUN XO3SHCTBEHHBIN
MOJIKJIET C OTACJIbHBIM BXOJOM CHapyXW. MedeTu ObUTH BBITSHYTHI HE
NOMepeK, a BAOJb KbIONbl (HampaBiieHHs Ha MEKKy) M 4acTo HMeENH
3aKpBITYIO0 TUIOIMIAAKy (a3aH4M) Ha KphIe, 4YTO OOBACHsAeTCs Oonee
CYpOBBIMHM KJIMMAaTU4YECKUMHU YCIOBHSIMHU, Y€M Y HX CPEAHEa3HaTCKUX
MpOTOTUNIOB. BX0# B CeBEpHOW WM BOCTOYHOM CTEHE BEJI B CEHH, IJIE
pa3menianach JICCTHUIA HA YEPAAK U ABEPb B MOJEIbHBIN 3a1. Ha uepnake
M0 CIICIMAJIBHOMN JIONIATON TOPOKKE MOXKHO ObLIO TIPOWTH K MUHAPETY, HA
BEPXHIOIO IIOMIAJKYy KOTOPOTo Beja BUHTOBAs JiecTHUIA. OOBIMHO OanmHs

3aBCpIIaiaCb BBICOKUM JICPCBAHHBIM HIATPOM C ITOJIYMCECAILICM. B roxwnoit
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CTEHE MOJIEJILHOTO 3aJIa HaXoJujach MUXpaOHasi HUIIA, CHAPYKU MMEBIIIAs
BUJ] TIPUCTPOS TMPSMOYTOJbHOM (OpPMBI, B psiie CIy4yaeB KOHCOJIBHO
HABHMCABILIETO HAJl 3€MJIEH. 3IaHUSI MOKPBIBAIUCH BBICOKOW IBYXCKATHOMW
Kpbllieii. B uHTEephepe MeueTu HaAOMIOAANIOCh paseieHue Ha TpH
NOMEILEHUS: NepBoe (CEeHH) — i1 OOyBH MOJSIIUXCA, BTOPOE — JUIS
MOJIAILIUXCS, TPEThE Mpe] MUXpaOoM — JUist IyXOBeHCTBa. Paiom ¢ Muxpadbom
JIeNaJIOCh BO3BBILIEHUE, OTKY/1a MYJUIa IPOU3HOCUII IIPOITOBE/H.

Hanpumep, B mocenke Tarapckas Kaprana Caxmapckoro paiiona
OpenOyprckoil 001acTu COXpaHWIaCh KaMEHHasi MEUYETh MOJ0OHOI0 THIIa
1749 rona cTpouTenbCTBA, UCCIIEIOBaHHAs aBTOpoM (puc.6). Ee kommo3urius
YCIIO)KHEHA JTOTOJIHUTEIbHBIMU TpujiefaMu, (IAHKUPYIOIIUMHA BXOJl, YTO
NpUIaeT MIaHy Kpectooopasnyto hopmy. OCHOBHOM 00beM — OoJiee Y3KUi
B pailoHe ceHel — pacuupsieTcs B 00JIacTH MOJIEJIBHOTO 3aja. MuHaper
JIEPEBSIHHBIN HEBBICOKOM C MIATPOBBIM MOKPHITHEM. Muxpal BBICTYIAaeT Kak
ApKep NOTYHMIMHAPUYECKONH PopMbl. OCHOBHBIM JEKOPATUBHBIM MOTHBOM
CTEH BBICTYNAIOT BBICOKHE IUIOCKHE HMILIH, B KOTOPBIE 3aKJIFOUYEHBI OKHA C
NOJYLUPKYIbHBIM 3aBepiieHueM (puc.7). Bee 3qaHme onosichiBaeT CUIBHO
BBICTYTAIOIINAN npoQUIMPOBAHHBIN KapHu3, COOTBETCTBYIOLIUN
KJlaccuyeckoil Tpamuiuu. Ha mmaBHOM M OOKOBBIX (pacajax OKHA UMEIOT
MJIOCKME HAJIMYHUKHU C BBIJICJICHHBIM 3aMKOBBIM KaMHeM. [ maBHbIi ¢dacan u
IPUEIIBI IEKOPUPOBAHBI 10 YIIIaM PYCTOBAaHHBIMU JIOTIATKaMHU.

Takum oOpa3oM, MO3IHECPEIHEBEKOBBIE MYCYJIbMAaHCKHE MaB30JIeU
SBJIIOTCSL YHUKAJIBHBIMA TAMSATHUKAMHU [JIsl PETrHOHA. ApPXUTEKTypHas
TPAAULMS CTPOUTEIBCTBA ITUX COOPYKEHHUH CIOXWIACH MOJ BIHSHUEM
MYCYJIBMaHCKUX LEeHTpoB CpeaHell A3MM M 30JI0TOOPIBIHCKHAX TOPOZIOB
[ToBomxbs. Hanbonee OMM3KUMU MPOTOTUIIAMU CJIEYET CUUTATh IATPOBBIE
NaMATHUKM Xope3ma. OTH MaB30J€M LIMPOKO HCIOJIb30BAINCH IS

OTIIpaBJICHUA M HCIAMCKUX, W SA3BIYCCKHUX 06p5{)10B B CpCI[HCBeKOBBII\/’I )51
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HOCTIETYIOIINE TIEPUO/IBI.

Meuetn XVIII Bexka umMenmum DPOAOJIBHO-OCEBYIO KOMIIO3ULMIO.
bonpmoe  konmmuectBo  mepeceieHueB w3 Hiknero  IToBomkbst
CIIOCOOCTBOBAJIO HKCIIAHCUU BOJTO-KaMCKOW apXHUTEKTYpHOW TpaHIIvy,
CTaBIICH OCHOBOM (QopmupoBaHusi meueteil OpeHOyprckoil ryOepHHH.
CocencTBo CTUIIEBOW apXUTEKTYpbl CIIOCOOCTBOBAJIO 3aMMCTBOBAaHUIO B
JIEKOpe TaKUX TPAIUIMOHHO PYCCKHUX SJIEMEHTOB KaK HAJTMYHUKHU, JIOTIATKU

U opAepHbIE (POPMBI.
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Abstract. Visual elements are characterized by a correlation and a deep
form, which any good designer should know and understand. The principles
of Gestalt psychology can help in determining how the perception of a
particular project works better, why some forms or elements respond better
to others than others.

Keywords: visual communications, Gestalt principles, psychology,
design, communication design

Aunnoranus: BusyasibHble aJ1eMEHTH XapaKTEePU3YIOTCS COOTHOIIIEHUEM
¥ TJIyOOKOM (pOpMOII, KOTOPYIO JOJIPKEH 3HATH W HMOHUMATH JIFO0OM XOPOIITHA
nuaariaep. [Tpuaiuner ['ernrraabT-ICHX0JI0THHA MOTYT IIOMOYb B OIpPe/IeIeHUN
TOr0, KakK Jiydllle paboTaeT BOCIPHUATHE TOTO HWJIM WHOIO IIPOEKTa, II0YeMy
HEKOTOpble (QOPMBI HJIM JJIEMEHTHI JIyYIlle HAXOIAT OTKJIUK CO CTOPOHBI
OKPYSKAIOIIHNX, YeM IPYyTHE.

Knouespie cioBa: Bu3yasbHBIe KOMMYHUKAIIMU, | emTaabT
IIPUHITUITEI, IICUXOJIOTHS, TU3aNH, TU3aH KOMMYHUKAIAN
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[Icuxonorus - BaXKHbIM aCEKT MPOEKTHOM pabOThI, HayKa 00 SMOLIUAX
U BOCHPHUATHM JIONEW. /[M3aliHEep IOJDKEH CO374aBaTbh CBOM  IPOIYKT,
OPUEHTHUPYSCh Ha IIeJIeBble MOTPEOHOCTH W HMOIMH, YTOOBI CO34aTh
YyBCTBO, TAaKX€ OCHOBAaHHOE Ha COLMAJbHBIX CTaHAapTax. Teopus
[emranst, IEUCTBUTENLHO, MOXET IOMOYb COCPEIOTOYUTH BHUMAHHUE
noTpeduTeNsl Ha  CO3[1aBa€MOM  KOHTEHTE caMbiM 3¢ (EKTUBHBIM
oOpa3zom. UYenoBedeckuii pa3yMm MepecTaeT MOIb30BaThCS JIOTHKOM, KOT/IA
JIEJI0 KacaeTcsl BU3YAJIbHOTO BOCHpUATHs. ONTHYECKHUE WILTIO3UU — OJIUH U3
MIPUMEPOB, JOKA3BIBAOIIUX 3TO. [1]

Jlromn He TPUHUMAIOT pEUICHUs camMocCTosATeNlbHO. Ha mx peictBus
BIIMSIIOT TIpeyOexAeHUs, BHEIIIHUE OOCTOSTENBCTBA, & TAKKE MHOMXKECTBO
Ipyrux (pakTopoB. ITO O3HAYAET, YTO 3HAHUE TOTO, KAK OHU PEarupyroT Ha
3pUTENIbHBIE CTUMYJIbI, MOXET OBbITh KpailHe TMoje3HbIM. [emTanbT-
IICUXOJIOTUSl HE TOJIBKO CJI€JIaeT Ballle BHU3yaJbHOE COOOLIeHHE Ooee
3¢ (HEKTUBHBIM, HO U AACT MPOCTOP AJI TBOPUECTBA.

Jn3aliHepy Ba)XKHO NOHATH, KaK JIFOAW BOCIPUHUMAIOT BU3yaJbHbBIN
JIM3aiiH, ¥ KaK MOKHO TPUMEHUTH TEOPUIO HA MTPAKTHKE.

[Tpuanune! [emransra win [emTanbT-MCUXONO0TUs — 3TO ONUCAHUE
OCOOEHHOCTEH BOCIPHUATHS YENOBEKa, KAaK HaIlll MO3T TPYIIUPYeT U
BBICTpauBaeT BU3yalibHbIE (opMbl. CPopMHUPOBAHBI MPUHIUIIBI HIKOJION
MICUXOJIOTHH, KOTopyto chopmupoBan Makc Beprreiimep emie B nanekom
1910 rony. llIkona npoBea ucciaeaoBaHUs U TOBOPUT, YTO HAIIE BOCIIPUSITHE
dbopm gocTuraeTcst 6arogaps CIeAYIOIIMM MIPUHIIUIIAM:

e (OOBEKTHI, KOTOPHIE PACTIOJIOKEHBI PSIZIOM BOCIPUHUMAIOTCS KaK
1enoe

e OOBEKTHI, KOTOpPHIE TOXO0XH IO IBEeTy, ¢dopme, pasmepy
BOCIIPUHUMAIOTCS KakK 1EJI0e

e B BoCHpuATHH MBI CTPEMHUMCS K YIIPOLIEHUIO U LHEIOCTHOCTH
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e B BocmpusTHu MBI cCTpeMHUMCS 3aBepiiaTh GUrypy, 9ro Obl OHA
npuoOpeTalia 3aMKHYTBIA BH/]T
e Ha namy nHTEpHpETALNIO BIMUSIET NPOLLIBIN ONBIT U 0KUAAHUS

Oddexr ['emranbra - 370 CcMOCOOHOCTh K (hopMupoBaHUIO (HOPMBI
HallUX YYBCTB, OCOOCHHO B OTHOIIECHHWU BU3YAJIBHOIO paClO3HABaHUS
1eabpix GopM, a He MPOCTO Habopa MPOCTHIX KPUBBIX JTMHUH. 2]

Mpbl ucnosib3yeM M mojaraemcsi Ha 3TU MPUHLUIBI B OOJBIIMHCTBE
ACIIEKTOB HaIlle¥ MMOBCEAHEBHOM XKU3HU. DTO TO, KAK MBI COYETAEM OJCKIY
U 1IBETa, KaK MbI JyMaeM U COCTaBJISIEM LICNIYI0O KapTUHY U3 3JIEMEHTOB,
KOTOpbIE MOTYT OBITh IUTaKaToM, ¢ororpaduei, JOTOTUIIOM WA Jaxke
TaOJIMYKOM, BCE ITO 3aBUCHUT OT MPUHUMUINOB [ emransra. [4]

CBsi3b MEXIy 0ObEKTaMU - HE YTO MHOE, KaK 11€JIOCTHOE BOCIIPUSITHUE,
M 3TO, NPEXIE BCEro, 3ajada au3aiiHepa. Kak BOCHpHUMET TOT WJIM MHOH
MPOYKT MOTPEeOUTENb, 3aBUCUT UMEHHO OT Au3aiiHepa. Co3jnaBast JJIOTOTHII,
BeO-caifT, rpaduKy, cienyeT OpaTh BO BHUMAaHHUE HE OT/ICIIbHBIC DJIEMEHTHI, a
UX COBOKYITHOCTb, CO3/1aBasi TECHYIO B3aUMOCBSI3b MEXK1y HUMH.

Jeranu BakKHBI, HO TOJBKO B TOM acleKTe, KOIJa paccMaTpuBaeTCs
oOmrast kaptuHa. MaeanbHblil BeO-Au3aiiH, TEHHU, TEKCTYpa, BHIOOp mipudra
JIOJDKHBI  CIIOCOOCTBOBATh CO3JAHUIO JW3aiiHa, JaXke €ClId KJIUEHTHI,
BEPOSTHO, HA CaMOM Jiejie He BHUAAT ero. JIromu, mpocTeie oObIBaTEed U
MOJIB30BATENN, B OCHOBHOM, ONPEAEISAIOT AU3ANH 3a JOJU CEKYyHIbl. JTO
Ha3bIBACTCS MEPBBIM BIICYATICHUEM.

M3BecTHbIE XYHOXKHUKM HEJABHETO MPOULIOT0 3HAIM O PO
BOCTIPUSITUSL U UTPAJIA C HUM, CO3/1aBasi YHUKaJIbHbIE 00pa3bl. [IpekpacHbiM
MPUMEPOM ITOTO SIBJISIETCA 3HAMEHUTas KapTuHa «lamay», ocBemiaroras
CpemnnzemHoe Mope, HanucanHas CanbBagopoMm J[lanu. Jlanu Hammcan
NopTpeT cBOEM KeHbl [ana, KoTtopas TpaHCPOPMUPYSICh, CTAHOBUTCS

noprperoM ABpaama JInHKoJbHA. [3]
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[emTanbT-IPUHIMIBI - 3TO CHOCOO OpraHu3allud 3PUTEITBLHOIO
BOCTIpUSTHS. [ eITanbTUCTBI OOHAPYKIIIN, KAK PA3TUYHBIE AIIEMEHTHI MOTYT
OBITh PECOPTaHU30BAHBI B CHCTEMY COBOKYITHOCTH, CJEAYS ONpeaeeHHBIM
MIpaBUJIaM.

1. bian3octs

PaccTosiHne wurpaer KiIOYEBYIO POJIb B ONPEACIICHUH BOCIPHUATHS
AIIEMEHTOB. Bemu, koTopbie Onm3ku ApYyT K APYTY, BOCIPHHUMAIOTCS Kak
Oojiee CBs3aHHbBIC, YE€M BEILU, KOTOPBICE HAXOIATCS JajeKo JpYyr OT
npyra. Konnenmus, jgexarias B OCHOBE KOHIICTIIIUN OJU30CTH - 3TO TPYyIIa

0OBEKTOB.
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Pucynok 1. biimzocts
2. CxoncTBO
Cy1iecTByeT ecTeCTBEHHas! TEHACHIIMSI OTHOCUTH IOI00HBIE 3JIEMEHTHI
OonbIie, yeM pasHble. OHM MOTYT ObITh, HaPUMEP, MOXOKUMHU Ha LIBET,

dbopmMy mwim pasmep.
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Pucynok 2. Cxonctso

Oco3HaHME CXOJCTBA HE TOJBKO TIOMOTAET MPEANONIOKUTh, YTO
AJIEMEHTHI CBSI3aHBI JAPYT C JPYrOM, HO TaKXKe MOJpa3yMEBaeT CTPYKTYpY,
OCHOBaHHYI0 Ha BO3HHMKAIOUIEM IIA0JIOHE. DTU THUIIBI OOBEKTOB, KOTOPHIE
pa3eNsaioT HEKOTOPhIE XapaKTePUCTHUKHU, CO3/IAI0T CINTIOYEHHOCTD B AU3aiiHE,
MOTOMY YTO Halll MO3T aBTOMAaTUYeCKU UIIET 1a0IOHBI.

3. 3aBepIIeHHOCTH

[msans Ha CIOXKHOE PACMONIOKEHHE OTACIBHBIX JJIEMEHTOB, JIIOAH
CKJIOHHBI CMOTPETh CHayajia Ha OJHYy (opMy, OJIYUEHHYIO U3 y3HABAEMbIX
KOHTYPOB, XOTSI 3aKPBIThIE (POPMBI MOTYT OBITh MOIYYECHBI TUHUSIMH TOTO K€
[[BETA WJIK UTPOM KOHTPACTOM, HJIU AK€ OTCYTCTBUEM HX.

3aKkoH 3aBEPIICHHOCTH CcpadaThiBaeT, KoOTAa OOBEKT SIBISETCS
HETIOJTHBIM WJIM TPOCTPAHCTBO HE MOTHOCTHIO 3aKPHITO, @ MO3T aKTUBHPYET
HEKOTOpbIE MEXaHU3MBI JJIs1 3aBEPILEHUS (PUTYpBHI, 3aII0THSS HEOCTAIOILYIO
uHpopmanuio. [5]

Pucynox Hmwke Ha3bpiBaeTcs kyoom Hekkepa. Mbl Buaum  Oelnbrit
odepueHHbI ky0. Ha camom nene, kyb0a Tam HET, €CTh TOJBKO BOCEMb
YEpHBIX KPYroB C OTCYTCTBYMOIIEH o6Onacteio. Ky0 mnomapaszymeBaercs,

MOTOMY YTO HAaIll YM JOTOJIHSET CBSA3b ITUX OEIBIX JTUHUM, 00pa3yromuX KyO.
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Pucynok 3. Cxonctso

4. 3akoH urypa-don

3akoH purypsl U ¢oHa MOKA3bIBAET, KAK MblI (DOKYCUPYEM 3PUTEIBHOE
BHUMaHMe, otAensts ¢urypy ot ¢ona. durypa SBISETCS YacCThIO
KOMITO3UIIMH, Ha KOTOPYIO Mbl OOpalliaéM BHUMaHHE.

OTOT 3aKOH OOBSICHSET, YTO (PUTypa ABIAETCSA BU3YyaIbHBIM AJIIEMEHTOM,
KOTOpBIM TpeOyeT HauMEHbLIWE YCWIHA AJi pacro3HaBaHus. [pyrumu
CJIOBaMH, 3TO Ta 4acTh U300pa)keHUs, KOTOpasi BblAENsAETCs OOJbLIE BCETO.
OcTanbHas 4acTh BU3YaJIbHOTO Psiia SIBISIETCS. (POHOM.

Campblii U3BECTHBIN MPUMEp PUCYHKA - 3TO Ba3a PyOuHa.

Pucynoxk 4. 3akon ¢urypa-don

OxpyKeHHBII1 ~ O0OBEKT paccMaTpuBaeTcsi Kak (urypa. Dopmbl
MEHSIIOTCSI, © Mbl MOXXEM 3aMETHTh YEpPHYIO Ba3zy Ha OeiloMm (oHEe WM,

Ha000POT, ABa Npoduss Ha YEPHOM (OHE.
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DOTa WUII03US ONTHUKUA CO3JAeTCS TEHJEHIUEH BYCMBICIEHHOTO
BOCIIPUATHS ~ MEXAy  JABYyMS Wik Oojiee  aJbTepHATHBHBIMU
UHTEPHpPETALMSIMU.

5. HenpepsiBHOCTD

3akOH  HEMPEPBIBHOCTH  YTBEPKIAET, MBI  MPEAINOYUTAEM
UHTEPHPETUPOBATh BHU3YyaJbHYI0 HHGOpMalMIO Kak HempepbiBHYI0. Ha
N300pKECHUN «IHHHS, CO3aHHAs U3 JIEBBIX KPYTOB, «IIPOIOJDKACTCS» U,

HA00OPOT, IpyTas OCTaHABIMBACTCS.

Pucynox 5. 3akoH HENPEPHIBHOCTU

Ha nporspkeHun MHOTHX JieT [emranbT-ncuxosorus Io3BoJisiia
npodeccuoHaiaM U3 pa3HbIX 00JlacTeil, BKJIOYAash MapKETOJOroB U
peknamozareiae, MNOHATh TO, KAk UX ayIuTOpUs HHTEPIPETUPYET
BU3YaJIbHYIO HH(POPMAITUIO ¥ BUAUT MUD.

[wn3aitn, 0€e3yCI0BHO, ABIISIETCS PE3yJIETaTOM
TBOpYeCTBa. BO3MOXXHOCTH BHM3yaJlbHOTO BOCIPHSTHS, KOTOphIe ObUIH
U3yUYeHBl CIECIUATUCTAMH M TICHUXOJIOTaMH, MOTYT OBITh TOJE3HBI s
CO3JIaHUSl METOJIOJIOTHH, BBIXOJAIIEH 3a MpeAesibl TalaHTa U WHTYULUH,
CHOCOOHBIX MMPOTUBOCTOSATH CAMBIM KPUTHUECKUM yMaM.

[emTanbT-CUXONOTHST  TIOMOTAeT CO3[aTh BHU3YaJbHBIH KOHTEHT,

KOTOPBIM CTUMYIHPYET aKTUBHOCThH MOTPEOUTEIS.
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SECTION 4. TEACHING AND EDUCATION
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Nurutdinova A.R. A Study Focused Methodology to
Proposed Collaborative Languages’ Syllabus
(case study: tutorial analysis of published

methodological books for Academic English
Course “Master's Degree: Science and
Research” and “Master’s Degree: Expertise and
Research — Based Proficiency Targets”)

Nurutdinova Aida Rustamovna

PhD., Associate Professor,

Department of foreign languages for professional communication,
Kazan National Research Technological University, Kazan, Russia

Abstract. With the globalization propensity it is getting imperative to
determine a postgraduate training with worldwide encounters, so as to
succeed, the colleges ought to have the capacity to give a foundation on how
to provide genuine outside condition. The present analysis was led to evaluate
whether the postgraduates have built up a required level of affectability and
self-discernments to grow better scholastic English collaboration. The point
is to enter word associated surrounding; to help with worldwide skill
possibilities, so the outcomes have mirrored these achievements.

Keywords: English for special purpose, Academic English,
methodology and strategy, focused methodology, collaboration in target
language, research-based targets, postgraduate students, linguistic
structure, effective and consistent assessment.

L. Introduction: Key Hypotheses for the Design of Academic Course
Study in Second Language Acquisition has shown that postgraduate
students need to interrelate in the target language in a focussed way.
“Conversational interaction is an essential, if not sufficient, condition for
second language acquisition. [...] what learners need is an opportunity to
interact and to reach mutual comprehension, as well as what they need to do to

keep the conversation going and make the response comprehensible. [...] And
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when communication is difficult it is the opportunity for language
development.” (Lightbown & Spada, 2006.:43)

The fundamental in second language acquisition are these five key
hypotheses, identified by Lourdes Ortega (2009) as the five environmental
constituents of success: (see figure 1):

1. Acculturated attitudes: the language and the community speaking this
language. The variety of the many characters (like videos, ages,
occupations and locations throughout the world), all contribute to give
the postgraduate students a positive attitude towards the language and
the communities speaking this language.

2. Comprehensible input: frequent exposure to language. Being visible to
frequent foreign comprehensible effort is an essential element for
successful foreign-language acquisition: the contact to valid documents
(texts, audio, videos, images) in the target language is the Academic
English foundation. The use of such materials to be performed by the
postgraduate students is different for beginners, intermediate or

advanced learners.
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Acquisition Negative Feedback:
. Explicit Correction

. Metalinguistic Feedback

3
o Negotiated
Interaction

. Elicitation
. Clarification Request
. Repetition

. Recast

N o o bW N

. Metalinguistic Feedback

3 + Explicit Correction
ComprehenSIble 8. Clarification Request +

Input _ ) p Elicitation

OPTIMAL

Acculturated 4 L2 ; Noticing/
Attitudes | LEARNING 2B | Attention

Figure 1. Five key hypotheses to optimize Second Language Learning
(Adapted from Ortega, 2009)

“Exposing a listener only to graded material is like feeding a child
exclusively on baby food and then wondering why the child cannot cope with
an adult diet. [...] It is essential that a listener is given practice in handling
recorded material which contains passages that go beyond what s/he is
capable of producing as a speaker, and that s/he learns either to ignore these
passages or to devise ways of inferring their meaning from the wider
context.” (Field, 2008:271)

Below are three corresponding sets of criteria recognizing the fact that

language simplification is not the answer:

1. Corresponding set of criteria by Compte (1993).
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Table 1

From the simpler ....

... t0 the more complex

Low level of complexity in the
‘reading’ of the video

High level of complexity in the
‘reading’ of the video

Presence on the screen of the topic
being discussed

Evocation of the topic being discussed

Dialogued scenes

Commented scenes

Use of familiar narrative and
cultural structures

Use of unfamiliar and unpredictable
narrative and cultural structures

Use of universal stereotypes

Use of cultural specific schemata

Moderate use of local socio-
cultural humour

Excessive use of specific socio-
cultural references in the target
language

2. Corresponding set of criteria by Lancien (1993).

- Redundancy between the image and the audio track (the audio track

repeats the information presented visually);

- Complementarities (the audio track adds to the image, or inversely the

image adds to the audio track);

- Domination (the audio-track’s domination over image with the

journalist in a TV studio speaking about a news items);

- Autonomy (the image and the audio tracks have no direct link)

- Contradiction (the image is contrary to the audio-track or vice versa).

3. Corresponding set of criteria by Field (2008).

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 4. TEACHING AND EDUCATION

71


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

Table 2
Focusing on lower-level skills Focusing on higher-level skills
(decoding) (building meaning)
Speech rate: slow careful rapid, | Number of different ideas present in
relaxed; the clip, from small to excessive
amount.

Adjustment to speaker one
familiar  speaker to many | Level of complexity of ideas from
unknown;, low to high.

Variety: one familiar accent many | Level of familiarity with the topic,
accents, potentially unknown; from very familiar to totally new.

Speaker  fluency: fluent and | The specifics of the task the learner
planned dysfluent and | has to perform (i.e. from simple

spontaneous note-taking to contrasting
information heard from several
speakers)

3. Negotiated interactions: when networking postgraduate students
create comprehensible input by modifying and adjusting it: using
clarification requests, confirmation checks and comprehension
checks.

Therefore, negotiated interaction creates just-in-time learning at the
right point of need (Ortega, 2009). The number of studies have shown that
“the more interlocutors negotiated, the more they comprehended, and that
opportunities to negotiate led to better levels of comprehension than providing
exposure to either unmodified or pre- modified input” (Pica et al., 1987; Yano
et al., 1994). The research-based approach allows to interact and transfer
meaning as they work collaboratively on the several projects proposed in each
course module.

4. Pushed output: produce language in meaningful interactions.
Though research on comprehension-based approaches for foreign

language command demonstrates that students make considerable progress.
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Swain’s ‘comprehensible output hypothesis’ (1985) shows that learners
have also to produce language in order to process language deeply: “Producing
the target language may be the trigger that forces the learner to pay attention
to the means of expression needed in order to successfully convey the intended
meaning.”” (Swain 1985: 249)

Struggling to produce meaningful and comprehensible output in an
interaction, students begin to see the limitations of their interlanguage and
have to find other ways of expressing their meaning to reach related
comprehension: “What learners need is not necessarily simplification of the
linguistic forms but rather an opportunity to interact with other speakers
working together to reach mutual comprehension.” (Lightbown & Spada,
2006:43).

While receiving instant response within the interaction, students have
to “negotiate for meaning”, a process seen as the opportunity for language
development. The Academic English course provides many opportunities to
engage in activities — “interpersonal mode” is characterized by active
negotiation of meaning among individuals to carry out the research-based
and task-based activities.

5. Nofticing/attention: involve relevant linguistic forms in oral/written
conversation.

A positive outlook to comprehensible input and opportunities to
meaningfully interact, though essential to build an optimal environment for
second language learning, aren’t sufficient for the learning to happen
(Schmidt, 1993).

The postgraduate students need also to engage in an active process of
identifying gaps as they negotiate in their interactions with others, of testing
new forms and of reflecting upon them using the feedback received during

the interaction.
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“Whereas the content of lessons is the forms themselves, a syllabus
with a focus on form teaches something else — [...] and overtly draws
students’ attention to linguistic elements as they arise incidentally in lessons
whose overriding focus is on meaning or communication”. (Long, 1991:45-
46).

There are the implications for language teachers who want to follow
this approach, according to Ellis (1994), linguistic structures, in other words,
grammar, should be taught the following ways:

- implicitly via insensible instinctive abstraction;
- explicitly through selective learning;
- explicitly via rules, integrating rules after explanations

In Academic course, the English language is taught both implicitly and
explicitly. Postgrad students have many opportunities to process by forming
hypotheses in meaning-focused activities: problem solving or research-based
activities. In addition, the use numerous input enhancing techniques to make
forms perceptually significant (Wong 2003). Among the different techniques
that Wong recommends the following:

Input flooding, highlighting, and color-coding.

The core language activities of Academic course allow students to
develop an explicit knowledge of the target language structures, increasing
their language learning efficiency and proficiency. “The overall results of the
[literature] provide support for the hypothesis that form-focused instruction
and corrective feedback within communicative and content-based second and
foreign language programs can help learners improve their knowledge and use

of particular grammatical features.” (Lightbown & Spada, 2006:175).

II. Instructive Methodology
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Academic course’s instructive methodology is built on four principal
research-based training and learning tactics:

1. Content-oriented processing and linguistic-processing.

Content-based instruction deals with advantages in language learning,
such as increasing the amount of time in terms of realistic target language
experience, adding cognitively thought-provoking content, increasing the
students’ motivation to understand the content (Lightbown & Spada, 2006).
The cultural information are consistent with the content-oriented processing
approach. As Stryker and Leaver put it, “Experience in foreign language has
convinced that content-based approaches [...] have the potential to enhance
students’ motivation, to accelerate student’s acquisition of language and to
make the language learning experience more enjoyable and fulfilling. Students
are more likely to become autonomous, lifelong learners.” (1997:5)

2. Metacognitive Strategies.

Students’ motivation and commitment increases greatly once they can
understand daily speech in the target language: the design and implementation
of this course is consistent with this knowledge. However, we have to help
students to cope with the difficulty of not understanding everything from prior
knowledge. Appealing in activities to develop achievement strategies,
inferring meaning from contextual and co-textual hints will provide the
students with the necessary tools to compensate for absences in their receptive
and productive skills. Numerous linguistics studies tend to show that strategy
training, interconnected with metacognitive training, has a positive effect on
language learning. Studies may differ in the way learning strategies are
named, organized and/or categorized, but in essence they describe the same
processes.

Rebecca Oxford (1990) makes a distinction between direct and

indirect strategies (Table 3).

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 4. TEACHING AND EDUCATION


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

Table 3
Direct Strategies Indirect Strategies
1. Memory 1. Metacognitive Strategies
A. Creating mental linkages A. Centring your learning
B. Applying images and sounds B. Arranging and planning your
C. Reviewing well learning
D. Employing action C. Evaluating your learning
2. Cognitive 2. Affective Strategies
A. Practicing A. Lowering your anxiety
B. Receiving/sending messages | B. Encouraging yourself
strategies C. Taking your emotional
C. Analysing and reasoning temperature
D. Creating structure for mput and
output
3. Compensation Strategies 3. Social Strategies
A. Guessing intelligently A. Asking questions
B. Overcoming  limitations  in | B. Cooperating with others
speaking and writing C. Empathizing with others

For instance, John Field (2008), working on listening strategies,
regroups them into four categories (Table 4). The combination of reflective
tools (as self- diagnostics, self-evaluation checklists, rubrics, and other
numerous activities) throughout Academic course — promotes such

metacognitive training.
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Table 4

Avoidance Strategies

Reparation Strategies

A. Message abandonment
B. Generalization
C. Message reduction

1.Direct appeal for help
2.Indirect appeal for help
3.Request for repetition

4. Request for clarification
5.Request for confirmation
6.Circumlocution, paraphrase

Success Strategies

Pre-emptive Strategies

Hypothesis formation
Translation

Key words

Prominence

Reliability
Approximation

L1 /L2 analogy
Similar sounding words

IOGmMmMmooOw>

J. Rehearsing
K. Activating

L. Anticipating likely issues
M. Self-assessing

Task evaluation

appropriate
format

3. Assignment Contact

An assignment-based contact to linguistic training positions the

assignments at the centre of the learning process as the endeavour with a

specific goal and includes communicative language use; it goes beyond the

common exercise because an assignment has a direct connection with the real

world, and the kind of discourse that arises from an assignment is intended to

resemble naturally in the real world (Ellis, 2000). Assignments don’t need to

be complex, and this approach fits all levels of instruction from beginners to

the more advanced learners.

For instance, a simple task such as “Spotting the difference” can

provoke real-life types of interaction (adapted from Ellis, 2003):
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Table 5

Task Design Features Description of the Task
1. Goal - to elicit use of preposition of location;

- two pictures differing in the location of
2. Input : :

specific objects;

3. Conditions - the information is split;
4. Procedures - planning time allowed;

pair work:

description of the location of objects; questions
and answers.

written list of the differences in the picture

5. Predicted outcomes:
a. Process
b. Product

The defining criteria of an assignment involve (Skehan, 1998; Ellis,
2000): a primary focus on meaning; some thoughtful ‘gap’; an objective,
which needs to be worked towards; real-world processes of language
practise; result and assessment. In Academic courses, most of the learning
activities are partly or fully assignment-based and contextualized in an
accurate interaction situation.

4. Educational Perception

The steady practise of valid videos and texts in Academic course
emphasises the inseparability of linguistic and art, music, and literature: all
language knowledge accomplishments are fixed within culture and vice versa,
besides in accordance with the ACTFL National Standards, Academic course
contributes recognizable consideration to cultures and educational supportive
thought by specifying various undertakings which allow for cultural study;
networks with other disciplines; contrasts among different cultures and with

the student’s own cultural practices.

II1. Assessment: a complicated methodology
The primary purpose of assessment/evaluation is to improve
postgraduate students’ knowledge. Assessment is the procedure for

collecting information from a range of sources (assignments,
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demonstrations, projects, performances, tests, etc.) which precisely mirrors
how well a student is accomplishing the syllabus outlooks in a particular
subject.

As part of assessment, Academic course provide students with
descriptive feedback to guide their efforts towards improvement. Assessment
refers to the process of judging the student’s work quality on the basis of
established criteria, and conveying a quality. Assessment is based on the
ACTFL competence scales.

In order to ensure that assessment is effective and consistent, and that
they lead to the students’ progress, the course uses assessment strategies like:

- address both what and how good students learn;

- based both on comprehension and abilities as well as on accomplishment;

- diverse in nature;

- administered over an interval, planned to specify prospects, to express the
complete variety of learning;

- appropriate for the studying accomplishments, the trainings’ purposes,
and the requirements and proficiencies;

- designed to be objective;

- ensure to give clear directions for perfection;

- promote the ability to assess their own studying and to set specific goals;

- include work samples that provide achievement’s evidence;

- communicated clearly throughout the course.

V. Conclusions

The studies have proved that the language education supported by
international materials will help to prepare graduates for Academic English.
Acquiring knowledge and understanding is the key to successful

communication, which highly depends on how well the developers understand
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the intercultural sensitivity and the way they arrange the process. It is believed
that when both sides in the education system are willing to get and accept the
required knowledge about different cultures, ask the proper questions and
enjoy these differences, the success in international environment is inevitable

and easily supported by the necessary programs.

Limitations and Further Research

The results required further analysis like including different
departments, different universities from different cities and countries for the
purpose of generalization, making better judgments and recommendations

about actual intercultural education supplied by the universities.
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CypryTckuii rocyJapCTBEHHBINA YHUBEPCUTET

Abstract. The purpose of the present study was to determine the scope
of the effect of students' biorhythms on their progress in studies. The carried
out researches approved the fact that mental performance of subjects with
favourable biorhythms is higher during the day, so biorhythms render a
positive effect on the exam results in good days. This result is assumed to be
able to give the grounds for the more optimal organization of the distribution
of the session load. Despite its argumentativeness, the given hypothesis has
the right to be, along with deserved right of the distribution and practice of
flexible realization of the curriculum, focused on the qualitative improvement
of the results of education by means of improved conditions, including
organizational ones. Substantiates the expedience of introducing the rating
system in view of the biorhythmological approach. The use of the rating
system for assessment of students’ knowledge is assumed to be an efficient
method of enhancement of the learning motivation, quality of knowledge and
educational competence of future specialists.

Keywords: educational process, quality of  education,
biorhithmological approach.
Anmoramusa. Ileapio  HACTOAIEr0  HCCIEOOBAHUS  SBJISETCS

ompenesieHre cepsbl BIUAHUS WHIWBUIYAJIbHBIX PHUTMOB CTYIEHTOB HA HMX
ycrieBaemocth. lloaTBeps:kmaerca Tor (aKT, UYTO Y HCCIEAYEMBIX C
0JIarOIPUSATHBEIMU ouopuTMamMu B TeUeHUN ITHS YMCTBEHHAST
paboTOCIIOCOOHOCTE BEIIIIE M, CJIEOBATE/ILHO, COCTOSHIE OMOPUTMAa OKA3BIBAET
IIOJIOKHUTEJIbHOEe  BO3JEMCTBHE HA pPe3yJbTaThl CIayM JK3aMeHOB B
OsarompusaTHbie OHH. MpI IIojlaraeM, 4YTO 3TOT Pe3yJIbTAT MOMKET CTaTh
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OCHOBaHUEM J1JIs1 00JI€e OIITUMAJILHOI OpraHU3AINH pacIpee/IeHUs He TOJIbKO
CECCHUOHHOM, HO M CEMECTPOBOM yUeOHOM HArPYy3KH CTYJIEHTOB 1 OPraHU3aIINKI
00pa3oBaTeJIbHOIO IIPOIlecca B BRICIIIEH ITKoJIe B 1esioM. HecMoTpst HA BCIO CBOTO
VSISBUMOCTD, KOHIIEIITUS TPEX PUTMOB MOYKET CTATh JIOCTATOYHO BECOMBIM
apryMeHTOM B TIOJIb3y WHAWUBHIYAJIBHOTO IIOJX0Ja K  COCTaBJICHHUIO
pacIucaHus He TOJIBKO CEMECTPOBBIX 0K3aMEHOB, HO M OPraHH3AI[UH JIFOOBIX
Opyrux ¢opM yd4eOHOM [IesSTeJbHOCTH CTYIeHTOB, OPHEHTHPOBAHHOM HAa
KavyeCcTBEHHOE YJIyYIIeHNe Pe3yJIbTaToB 00pa30BaHMUS MOCPEICTBOM CO3TaHM
HEOOXOMUMBIX IJIg 3Toro  ycaoBuit. (OOOCHOBBIBAETCA II€JI€CO00Pa3HOCTH
BBEIEHHUSA PEMTHUHIOBOM CHCTEMBI KOHTPOJISI 00pa3oBaTeIbHOM JeITeJIbHOCTH
CTYJIEHTOB B CBSI3HM C BO3MOYKHOCTBHIO MCIIOJIB30BAHUS OHMOPUTMOJIOTHYECKOTO
noaxona. Mcmosib3oBaHHe PEUTHUHTOBOM CHUCTEMBI [JIsI OIEHKH 3HAHHHI
CTYZIEHTOB ABJIAeTCA JQPQPEKTUBHBIM METOJOM IIOBBIIIIEHUS y4ueOHOM
MOTHUBAIIAM, KavyecTBa 3HAHUN W (QPOPMHPOBAHHS IIPOdeCcCHOHaAIbHOM
KOMIIETEHTHOCTH OYIYIIUX CIIEITHAJINCTOB.

KnaoueBsie cJIoBa: obpasoBaTeJILHBIMN mporiecc, Ka4vecTBO
oOpas3oBaHUsA, OMOPUTMOJIOTMYECKUH IT0IXO/I.

KauecTBO cOBpeMEHHOT0 00pa30BaTEILHOIO IPOLECCa OIPEALIISIETCS
MHOKECTBOM (DaKTOpOB, HEpapXHsi KOTOPBIX SBISETCS Ype3BbIYAITHO
BOKHOW JUIsI MPABWIBHOTO JIMAaTHOCTUPOBAHMWS, MPOTHO3UPOBAHUA,
MPOCKTUPOBAHUS JUAAKTUYECKUX TPOIECCOB, pa3paboTKu 3(HPEKTUBHBIX
TEXHOJIOTUN yIIpaBJiIeHUs TPOIYKTUBHOCTHIO 00yueHus B By3e [3]. C Touku
3pE€HMsI COBPEMEHHOM MENaroruku, uepapxus 3Ta He SBIAECTCS KECTKOH, H,
KAaK CIEICTBHME, B IIOCIIENHEE BPEMs, HEPEAKO IPOUCXOIMT IEPEOLICHKA
(hakTOpOB BIUSIONIMX HA KaueCTBO oOpa3oBaTenbHOro npouecca [20,28]. B
pe3yibTaTe 3TOr0 HEKOTOpble W3 (DAKTOPOB, Ka3aBIIMECS paHbLIE HE
CYLIECTBEHHBIMU, BHHUMaHHUSl Ha KOTOpbIE MPAKTHUYECKHM HE oOpauaiu,
CTaHOBSITCS BaXXHBIMU M aKTyaJlbHbIMHU, U Ha000poT. Peub maer, npexze
BCEro, 0 (paKkTOpax COXpPaHEHHUs 310POBbs O0YUAIOLIUXCS — IKOJIOTHYECKHUX,
reoU3nYecKux, CaHUTAPHO-TUTHEeHHYeCcKuX [2,26]. Bo-nepBhiX, MoTOMY,
YTO B CO3HAHUU JIIOJIEH CEpbE3HO BHIPOCIA POJIb PUZNUECKOMN KYJIbTYpPbI KaK
CPEACTBAa MOBBIMIEHUS HE TOJBKO YPOBHS 30pPOBbA, HO M KadecTBa
oOyuenus [14,32], a BO-BTOPBIX, U 3TO IJIaBHOE, IOTOMY, YTO yU€T JaHHBIX

(GhaKTOpPOB OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTH JIJIsi COBEPIIICHHO HOBBIX MOIXOJOB K

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 4. TEACHING AND EDUCATION


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

opraHuzaiuu o0pa3oBaTelbHOTO Ipoliecca B By3e [16,27] MOCKONBKY,
MHOTOYHMCJICHHBIE UCCIEA0BAHMS KPACHOPEYMBO TOBOPAT O 3HAYUTEIHLHOM
BIIUSIHUY, Harpumep, reopu3nueckux (PaxkTopoB Ha MNPOAYKTUBHOCTD
oOydeHust U paboTOCIOCOOHOCTh, XapaKTep OTHOIIEHUH B KOJUIEKTUBAX U
T.JA., TO €CTh BJIHMSHHE 3THX (PAaKTOPOB CHIIbHEE, YeM MBI Iperoaraem
[11,15]. B HacTosIiee BpeMs U B HaIllel cTpaHe, U 3a pPyOeKOM HaKOILJICHbI
JTaHHbIE, HEOTIPOBEPKUMO JIOKA3BIBAIOIIUE, YTO CPEIU U OOYJArOIIMXCS U
OCOOCHHO TMpernojaBareyiel OOJbIION MPOLIEHT METE03aBUCHUMBIX JIHOJIEH
[10,12,13]. IIo HEKOTOpPBIM AAHHBIM, KOJUYECTBO HEYAOBIETBOPUTEIBHBIX
U HU3KUX OIIEHOK B «TsDKEIblEe JHW», KOrJa METEOCHTyaluus He
OnaronpusatHa ana monaei, Ha 40-50 % mpeBblIaeT UX KOJIUYECTBO B
oObruHble 1HHU. KOHEYHO, Takyw CBSI3b TPYJIHO JIOKa3aTh, BEllb
«HEYIOBJIIETBOPUTEIBHO» — OOBIYHO CJEACTBUE KOMIUIEKCA MPUYUH H
TOJIbKO ILIMPOKOMACIITAa0HBIE HCCIEIOBAaHUS, MOTYT MPOSICHUTH JOJIO
COOCTBEHHO Teo(pr3ndecKux (pakTOpPOB B MOIYUEHUU TAKON OLEeHKH. B 3Toit
CBSI3W MBI PEIIWIN TMOMNbITAThCS BBIICHUTH, CYHIECTBYET  JIM CBA3b
YCIEBAEMOCTH Y IIUKJIMYECKUX KOJIEOAaHUN UHTEIICKTyaJIbHOU, (PU3ndecKoi
Y SMOIIMOHAJIBHOM aKTHMBHOCTH YEJIOBEKA, M3BECTHBIX, KaK KOHIIEHIHUS O
TpeX pUTMax, COTJIaCHO KOTOPO 4eTIOBEKY MPUCYILIU 0COObIE 23 - CYTOUHBII
(pusnueckwmii), 28 - cyTOUHBIH (IMOUMOHANBHBIA) M 33 - CyTOYHBIH
(MHTEJIEKTyalbHbIN) PUTMBI [9].

Hemenxwuit Bpau Bunsrensm ®@mucc (Wilhelm Fliess) eme B Hauane
MPOLIJIOro BeKa 3aMETUJI, YTO Y €r0 MALMEHTOB, B IEPBYIO OYEPEIb Y JETEH,
HEKOTOpbIEe 3a00JIeBaHUS MOBTOPSIOTCA C MPABHJIBHON MEPUOIUYHOCTHIO.
3Ty NepUOANYHOCTb HENb3s1 ObUIO OOBSICHUTH HU CTPYKTYPOH HEIEIBHOTO
pacnucaHusa B y4eOHBIX 3aBeICHMSIX, HU pakTopamu UHOTrO pona. dmucc
OOHapyXWJI, 4TO y BCEX JIOAEH C MOMEHTa UX POKICHUS JNEHCTBYIOT J1Ba

put™Ma: 23-cyTOuHbI (U3MUECKUH U 28-CyTOYHBIM 3MOLMOHAIBHBIN.
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NMeHHO OT O3TUX PUTMOB 3aBUCUT BEPOATHOCTH 3a00JIEBAHUS WM
HACTymuieHuss cMmepTth. K aHajJoTWYHBIM BBIBOJIAM TPHUINET W BEHCKHM
ncuxoyor I'epman CBoOo/ia, TPOBOJUBIINN CBOM HAONIOACHUS TAKXKE B
Hayajie MpoLUIOro Beka. 3aHMMasich IcuxoaHaimzoM, CBobOoma oOpaTuid
BHMMaHUE Ha TO, YTO CIOCOOHOCTHh MAIIMEHTOB pEarnupoBaTh MPOSBIATH
AMOIMHU TOJIBEPKEHBl PUTMUYECKUM KOJICOAHUSIM, AHAJOTUYHBIM PUTMY
COH-00JIPCTBOBAHUE, U HE3ABUCHMO OT CBOET0 HEMELKOI'0 KOJJIETH OTKPBLI
CYILIECTBOBAHME IIUKJIOB C MEPUOJAMHU B 23 U 28 CyTOK, KOTOPbIE OH Ha3Ball
COOTBETCTBEHHO MYXCKUM M >KCHCKMM IHKJIaMH. Heckosbko mo3xe,
npenogaBarens u3 HMucOpyka @punpux Tenpuep (Friedrich Telsher),
aHAIM3UPYS PE3YNIbTAThl YK3aMEHOB B BBICIIIEM y4eOHOM 3aBEJICHUU, T1I€ OH
MPENo/IaBajl, U COMOCTABIISAS OLEHKH C AaTOM POKIAEHUS SK3aMEHYIOUINXCS,
YCTaHOBUJI, YTO YCIIEXU CTYJIEHTOB KOJEOIOTCA ¢ 33-CYyTOUYHBIM ITEPUOIOM.

3HaHue cOOCTBEHHOTO (PU3UUECKOT0 OMOpUTMA (ITPOIOTKUTEIEHOCTh
23 nHs) OBLIO 0OCOOEHHO MHTEPECHO TEM JIOJISIM, Ubsl Mpodeccus CBsizaHa ¢
buznUecKkuM TpyJaoM B J000# (opme: CHOpT-UHCTPYKTOP, MACCAXKUCT,
TaHIIOp, CTPOUTENb W Mp. TakWe JIOAM JIy4lle OIIYIIAlOT BIIUSHUE
¢usnueckoro ouopurma. Kak npaBuso, B Beiciel (a3e 4eI0BEK YyBCTBYET
ce0si MOJTHBIM CUJI, BRIHOCIUBBIM, u3nueckas padboTa He TpedyeT OOIBIITNX
3aTpaT PHEPTHH, BCE yIaeTCs. DMOUMOHAIBHBIN PUTM (TIPOIOJIKUTEIIEHOCTD
28 nHeWl) BAUSET Ha CUJIy HAIlMX YYyBCTB, Ha BHYTPEHHEE U BHEIIHEE
BOCIIPUSTUE, HA UHTYHUIIMIO M CIIOCOOHOCTh TBOPUTHh. OCOOCHHO BaKHBIM
ITOT OMOPUTM SIBIISIETCS IJIsl TEX JIIOJEH, YbU TPO(EcCUu CBSI3aHBI C
obmennemM. B (haze mogpema denoBek OoJiee TMHAMHUYCH, CKJIOHEH BUIETh B
KU3HH TOJIbKO TPUSTHBIC, MO3UTHUBHBIC CTOpPOHBI. OH MpeBpaliaeTcs B
ontuMucTa. PaboTas B KOHTaKTe C IPYTMMH JIFOJBMHU, OH JOOWBAETCS
XOpOILIUX  pe3yjibTaToB, CIOCOOEH  caenarb  MHOTO  TOJIE3HOTO.

WuTennekTyanbHblii puT™M (IPOJOJDKUTENBHOCTh 33 JHS) TPEXIEe BCETO,
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3aTparuBaeT CIOCOOHOCTh pabOTaTh MO IJIAHY, UCIOIb3YS YMCTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH. DJTO KacaeTcsl JIOTUKH, yMmMa, 00y4aeMOCTH, CIOCOOHOCTH
OpeABUACTh TO WIM HUHOE COOBITHE, KOMOMHATOPUKHU, BHYTpPEHHEH W
BHEIIIHEH OpHEHTAIlMU - B OYKBAJIBHOM CMBICIE "TPHUCYTCTBUS ayxa'.
[IpenonaBarenu, MOJIUTUKH, peEePEHTHI, )KYPHATUCTHI U MMUCATEITN XOPOIIIO
YyBCTBYIOT "MasTHHK'" 3TOro 6moputma. Jlerko cebe mnpeacraBuTh, Kakou
abpdexT OH wWMeeT Ha CTaauu TOabeMa: MOAJACpPKKa OO0
WHTEJJICKTYalIbHOW  JIESITEIbHOCTH, XOpOIlee YCBaWMBaHUE Y4yeOHOIO
MaTtepuaia u nHbopmanuu. YemoBek criocoOeH CKOHIIEHTpUpoBaThes. Eciu
CTYJICHT IOCEIAaeTe CEeMHHap IO He JII0OMMOMY MpeaMeTy, To Ha ¢ase
MobeMa OH MPUHECET ropasio OOJbIIE MOJIb3bl, YeM Ha (pa3e craja.

Kaxnapii U3 3TUX PUTMOB HA TOJIOBUHE CBOEH JJIMHBI JOCTUTAET
HauBBICIICH (a3bl, 3aT€M OH PE3KO OIMYCKAETCS BHU3, JOCTUTAET UCXOHOTO
MyHKTa (KPUTUYECKOM TOUYKH), U TIEPEXOAUT B a3y cnaja, rJe JOCTUTACT
Hu3ier Touku. [lotTom cHOBa MogHUMAETCsl HABEPX, T/1€ HAUMHAETCS HOBBIN
putM. Kputnueckue nHu (TOYKK) UMEIOT 0CO00€ 3HAYEHUE IS KaXKI0To
OMOpUTMa U OTMEYAIOT BpEeMsi, KOTOPOE MOXKET JJIUTHCS HECKOJIBKO YacoB,
WHOT/IA LIeJIbIe CYTKHM WJIW Jaxke Oosibiie. VX BivsiHME HA TEI0, MBICIH U
YyBCTBA MOXHO CpPaBHUTh C BIJIMSIHUEM, KOTOPOE OKa3bIBAE€T MEpPEMEHA
KJIUMaTa WA JABWXKEHUE DHEPTUM B Ty WJIU JAPYTYIO CTOPOHY BO BpeMs
MTOJTHOJTYHUS.

OroBopuMcs cpasy, YTO MbI 3HAaeM BCE Ci1abble MecTa TEOPHH TPEX
PUTMOB, W 3HAaKOMBI C JIOCTaTOYHO CEpPbE3HBIMU aKaJIeMHYECKUMHU
JTMCKYCCUSIMH BOKPYT uX AoctoBepHoctH [1,5,33]. Ho HecmoTps Ha TO, 4TO
OHAa HE UMEET 101 COO0H MPOYHON aKaJTEMUIECKON OCHOBBI, yUEHBIE, BCE XKe
HE TOPOISATCS TOJTHOCTBIO OTKAa3bIBAThCS OT TEOPUU ITUX PUTMOB. HMXx
HEPEIIUTEILHOCTh OOBACHICTCS, TPEXKIE BCEero, mpodiemoii BeIOOpa

CTAaTUCTUYCCKH JOCTOBCPHOI'O Imoaxoaa u 4ucia ClIydacB, JUMHUTHPYCMOTO
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CaMbIMH PAa3HBIMH NMPUYMHAMHU, & TaKKe, OTCYTCTBUEM UYETKUX KPUTEPUEB
uX OueHku [6]. [ToaTomMy, 1O CErOAHSIIHEr0 JIHS ATy TEOPUIO HE TOJBKO
OKOHYATEJILHO HU KTO HE OMPOBEPT, HO U, O0JIee TOTO, MOABIISIIOTCS PAOOTHI
OOBSCHSAIONINE CYIIECTBOBAHUE TPEX PUTMOB C COBEPIICHHO HOBBIX
no3uuui [8,9]. [loaTomMy, MBI He cOOHMpaNKUCh OCIAPUBATH MPABUIBHOCTH
WIM HENpaBWIBHOCTh 3TOM TUIOTE3bl. B cBoeil paboTe, Mbl UCXOIUIH
TOJIBKO W3 TOTO, YTO MpaBUJIbHAS NEPUOAUYHOCTD 3TUX PUTMOB MO3BOJISET
3apaHee BBIYUCIUTb HUMEHHO KPUTHYECKHUE IHU, B KOTOPHIE YEJIOBEKY
CIIEIyeT BO3JECPKUBATHCA OT TMPHUHSATHUS BAXKHBIX PEIICHUH U C 0COOOM
OCTOPOKHOCTBIO OTHOCHUTBCSI K CHUTyalusiM, B KOTOpPBIX OpPraHU3M
MOJIBEPTaeTCsi TEM WIM WHBIM UCIIBITAaHUSM, B HAIleM CJydyae, HalpuMmep,
CEMEeCTPOBBIM dK3aMeHaMm [22]. [Ipobiiema 3akiiro4aeTcsi B TOM, YTO CETOAHS
CTAHJAPTHBIM y4eOHBIM [UIaH aOCOIMIOTHOTO OOJBIIMHCTBA BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEACHHUI MPEAYyCMAaTPUBAET KECTKYIO MPUBSI3KY CEMECTPOBBIX
HK3aMEHOB K OINpEAEIEHHBIM JaTaM, 4YTO C TOYKH 3PEHHUS KJIAaCCHUYECKOU
OpraHu3aiuu o0pa3zoBaTeNIbHOTO MpOIecca U €ro KOHTPOJIs, TPaAULMOHHO
NPUACPKUBAIONMICHCS ~ CTPOTUX — aKaJeMUYECKUX  MPaBWJI,  KaKETCS
a0COJIIOTHO 11€J1€CO00pa3HBIM.

OnHako, B CBSI3U C BBEJICHUEM HOBBIX 00pa30BaTENIbHBIX CTaHAAPTOB
Y OpUEHTALMEN HA peaju3alyio caMUM O00yYaroluMCs MHMBHIYalTbHOTO
0o0pa3oBaTeILHOIO0 MapuIpyTa CTAaBUTCS BOIPOC O pa3paboTke THOKOTo
rpaduka ygeOHOTO TIpoliecca, MaKCMMAaIbHO YUYUTHIBAIOIIETO TOTPEOHOCTH
U BO3MOXHOCTH oOydaromierocss [31]. B 2Toil cBs3u ucHosiab30BaHuE
OMOPUTMOJIOTHYECKOTO TOAX0Aa MOXET peajbHO MOMOYb CTYJEHTaM H
MPETNo/IaBaTelNsIM ONITUMHU3UPOBATh YIEOHBIE PUTMBI, OCOOEHHO B TIEPHO/IBI
ceccuil.

Takum oOpa3om, mHeJb JAHHOTO UCCJIEAOBAaHUA COCTOsUIA B

ONMpCACICHUN CTCIICHHU BJIMAHUSA OMOJIOTMYECKUX PUTMOB CTYACHTOB Ha HUX
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yCIEBAEMOCTh B MEepUOJI ceccuu. J1Jis 3TOT0 OBLIM MOCTABIICHBI CIETYIONTUE
3aJa4d: pPacCYUTaTb OWOPUTMBI CTYJEHTOB YHHUBEPCUTETA; HU3YYUTh
XapaKkTep CBA3U MEXIy NBYyMsl (aKTOPHBIMH MPU3HAKAMU: YCIIEBAEMOCTH
CTYJICHTOB M OHOJIOTUYECKHMMH PUTMaMH; MPOBEPUTH CTATUCTUYECKYIO
3HAYMMOCTh PAcY€TOB C IMOMOMIBIO KPUTEPHS Y2 B CIydae HaIHYMs
KOPPEJSLIUOHHON CBSI3U TPEIJIOKUTh  PEKOMEHJAIMU IO TMOJATOTOBKE
CTYACHTOB K 9K3aMEHY U OpPTaHU3allMHd KOHTPOJIS 32 YCBOGHUEM 3HAHUN CO
CTOpPOHBI TIpernojaBareneii, B COOTBETCTBUU C €ro WHIANBUAYAIbHBIM
OMOJIOTMYECKUM PUTMOM.

Martepuanbl u Meroabl. [l pacuera OuopuTMa CTyACHTA
UCIOJIb30Balach  KoMmbloTepHas  mporpamma M.  TogoBunuHza,
MO3BOJIAIONIAS PACCUUTATh TPHU KIACCUYECKUX CHHYCOWJIbI, HE YUHTHIBAs
WHTYUTUBHBIA ypoBeHb. MBI ienanu pacueT OMopuT™Ma C MOMOIIBI0 JaHHOU
IporpaMMbl B J€Hb IPOBEIEHUS 3K3aMEHA, U COIOCTABIISIIM COCTOSIHHUE
OMOJIOTHUECKUX PUTMOB Y CTYJICHTA C TIOy4YE€HHOM MM OLIEHKOH B 3TOT JICHb.
B uccnenoBaHuu NMpUHSUIM ydacTue CTYIEHTHI 3 Kypca OHOJIOrMYECKOro
dakynpTeta (58 uenoBek). Kputepuem ycrieBaeMOCTH CUMTAIU OIEHKH
MOJTy4YE€HHBIC MU Ha YE€THIPHAIATH K3aMeHaX B XO/I€ IIIECTU CECCUH 3a TpU
roga oOyueHus. B Tabnmiy 3aHoCWIM JaHHBIE O pe3yjbTaTax cladu
9K3aMEHOB TI0 BCEM MPEAMETaM CTyIeHTaMH, Y KOTOPBIX ObUIH COBMAICHUS
OJIarONPUATHBIX THEW U XOPOIIMX OTMETOK (BbILIE 3-X OAJJIOB) U HA00OPOT
IJIOXUX OTMETOK (3 ¥ HIKE) W HEOJarompusTHBIX JTHEH M0 KaKIOu
TUCHHMIUIMHE. 3aTeM TMPOBEPSIIM HAIWYUE CBSI3M MEXKAY OTUMU
MOKAa3aTeNIIMA C TIOMOIIBIO KOPPENSIMoHHOTO aHanu3a. Koaddurment
koppemsituu (C) paccumthiBasicss mo Gopmyne A.A Uynposa [7]. Bce
KO3 PUIIMEHTHI CTATUCTUYECKU JOCTOBEpHBI mpu o= 0,05.

KoppensiuonHas cBs3b MeXAy MOKa3aTeIsIMU MOKET OBITh MPSIMOI,

ectu C > 0 wim obpatnoit, eciu C < 0. Cs3u Her, ecniu C= 0. CBs3b
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dbyukuonanpHas, eciim C= +1 umu — 1. Yem 6mmwxke /C/ Kk equHUIe, TEM
CBsI3b OOJICe TeCHas, YeM OJIIKe K HYJI0, TEM CBS3h ciiadee.
Pe3yjabTaTthl M HMX O00CYy:KIeHHe. Pe3yiabTaThl HAIIMX pPacueToOB
IIpe/ICTaBIICHBI B TabuIie 1.
Tabmuma 1.
OrieHKa HampaBJICHUS U XapaKTepa CBA3U MEXIy 0JaronpusaTHBIMU JTHIMH

CTYACHTOB M MX PC3yJIbTaTaMM CAa4U 9K3aMCHOB 110 IIPCIMCTaM B 3TU IHHU

e Koaddumment | Hampaienue u xapakrep
KOppeJsIHU CBSI3U KOPPEJISALUU

HcTopus 0,721 CunpHas npsMas CBA3b
Xumus oOurasi 1 HeOpraHu4eckast 0,645 YMepeHHasi npsimasi CBA3b
dusnka 0,675 YMepeHHas npsiMasi CBsi3b
Xumus o011as 1 HEOpraHUJecKas 0,338 Crnabast ipsimasi CBsI3b
boranuka (aHaToMUs pacTeHHN) 0,655 YMepeHHast npsimasi CBsI3b
3oosorusi 6€CI03BOHOYHBIX 0,587 YMepeHHast npsiMasi CBsI3b
dunocodus 0.584 YMepeHHas npsiMast CBsI3b
XuMus OpraHuyeckas 0,574 YmMmepeHHas npsimas CBsi3b
Pusnka 0,525 YMepeHHas npsiMast CBsI3b
HNHocTpaHHBIH SI3bIK 0,565 YMepeHHas npsiMmasi CBsI3b
OKOHOMHKA 0,574 YMepeHHas npsimast CBsI3b
Xumus (pusndeckas ¥ KOJUIOUIHAS) 0,685 YMepeHHas npsiMast CBsI3b
boranuka (cucremaruka pacTeHuil) 0,625 YMepeHHas npsimMasi CBsI3b
300J10THs1 TO3BOHOYHBIX 0,695 YMmepeHHas npsimast CBsI3b

HccnenoBaHneM YCTAHOBJIEHO, YTO TMPSMbBIE CBA3U CYIIECTBYIOT
MEXJly BCEMH pe3yibTaTaMH CJlaud 3K3aMEHOB U OJIarONpPUSTHBIMH JTHAMU
CTY[ICHTOB YHUBEPCUTETa, a 3HAYUT, NPHU PaBHBIX MEAArOTHYECKUX
TpeOOBAHMIX HA MPOTSKEHUU BCErO 3K3aMEHa MO0 OTIAEIbHOMY IMPEAMETY,
JTYYIIUX aKaJIEMUYECKUX YCIIEXOB JOOMBAINCH CTYICHTHI C OJaronpusiTHbIM
OMOPUTMUYECKUM THUIIOM, & CTYJIEHTHI C HEOJArONPUATHBIMU OMOPUTMAMHU B
ATOT JE€Hb TEpHeiau Heyaadyy B Te4eHUuH Bcero nHs. ClegoBarenbHO,
NOATBEPKAAETCST TOT (DAaKT, YTO Yy HCCIEAYyEeMbIX C OJaronpusiTHBIMU
OMOpUTMaMU B TEUEHHUHU JHS YMCTBEHHas pabOTOCIOCOOHOCTH BBILIE a,
CIIEZIOBATEIbHO, COCTOSIHME OHOpHUTMA

OKa3bIBACT IIOJOXHNTCIBHOC

BOBI[eﬁCTBHe Ha pC3YJIbTAThI CAA4YU 9K3aMCHOB B 6J'IaFOHpI/I$ITHBIe JAHH.
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CrnenmoBarenbHO, HUCXOJAS U3 TOr0, 4YTO CYTOYHBIE HW3MECHEHUS
BHYTPEHHUX PHUTMOB CTYJCHTOB, HOCST yCTOHUYMBBEIN xapakrep [4], u
CTYJICHTBI U TIPEINOIaBaTEIN MOTYT 3apaHee BEICTPOUTH ITPOTHO3 BO3MOKHOU
YCIIEBAEMOCTH Y HAaWTH ONTUMAaJIbHBIN BApUAHT CPOKOB CAa4H JIFOOBIX BHIOB
KOHTPOJIST WM 330JDKEHHOCTEH B OoJjiee KoM(OpTHOE, PUUEM IJIsi HUX
o0oux, BpeMsi, 1 TeM CaMbIM IMOJYyYUTh 0OJIee KaYeCTBEHHBIH PE3yIbTaThl
yu4eOHOU JeaTenbHOCTH cTyiaeHTa [29,34]. Msbl mojaraeM, 9To 3TOT
pe3yabTaT BIIOJIHE MOXET CTaTh OCHOBAaHMEM Il Oojiee ONTUMaIbHOU
OpraHu3alliu pPACTpPECNICHUs HE TOJIbKO CECCHOHHOW, HO M JIt00Oi
CEMECTPOBOM HArpy3kd W OpraHu3alid 00pa30BaTEIBLHOTO Mpolecca
BoOOIIIE [24].

OtMmeTuM, 4YTO B PpsAlE CTPpaH MHUPA YK€ CEroJHs aKTHUBHO
MIPUMEHSIETCS TTPAKTHKA, KOTJa CTY/ICHT, B ONPE/ICJICHHbIN NTEPUO BPEMEHHU
MOKET YacTh JUCIUIUIMH Y4eOHOTo IJIaHa CJaBaTh M0 TMOKOMY Trpaduky,
UCIIOJIB3Ys BO3MOXKHOCTU OJIOUHO-MOJYJIBHOTO OOYYEHHsI M OMUpasiCh Ha
MPUHINAN aKaJEeMUYSCKOW CBOOOJBI, JEIETUPYIOIIEH €My, HEe TOJIbKO
OTBETCTBEHHOCTh 3a COJEp>KaHHWE CBOET0 HHAMBUAYAJIHLHOTO YYEOHOTO
IJIaHa ¥ Ka4€CTBO €0 peaan3aiii, HO U BO3MOXHOCTh COTJIACOBBIBATh €TI0
WCIIOJTHEHUE C aIMUHUCTpALMEN By3a, BKJIIOYAs CPOKU CIAAYM SK3aMEHOB U
3a4E€TOB.

B nepuon xorma Poccusi akTHBHO MOJIEPHU3UPYET CUCTEMY BBICIIETO
oOpa3oBaHUsl BaXHO TOHUMAaTh, HA 4Y&M MOXKET OBITh OCHOBAaHA TaKas
opranuzaiusi ~ ydeOHoro  mpomecca.  I[loHumasi, d4TO  mporece
KOHCTPYUPOBAHUS CTYJACHTAMU HEOOXOIMMBIX 3HAHUH SIBISCTCS CIOXKHOU
3a/1aueil, perieHue KOTOPOM 3aKIH0YAeTCs, MPEXKAE BCEro, B pa3BUTHH HX
TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEM Ha BCEX ATamax OOYy4YeHHMs, TMOBBIIIEHUU HX
WHTEJJIEKTYaJlbHOTO TOTEHIMala, AKTUBHOCTHU M CaMOCTOSITEIbHOCTHU

[17,19], MBI monaraem, 4To, B KOHEYHOM HTOT€, JHIIb CAMOCTOSITEIbHAs
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paboTa CTy/IEHTOB U KOHTPOJIb 32 €€ BBIIIOJIHEHUEM, [TPU COOTBETCTBYIOLIEH
Oopranusainuu, OyAZyT cHocoOCcTBOBaTh  (OPMUPOBAHHUIO Yy  HHX
CaMOCTOSATENIbHOCTH MBIIIUIEHUSI W TBOPYECKOTO TOJXO0/1a K PEIICHHUIO
oOpa3oBaTeIbHBIX M )KU3HEHHBIX TIpobiieMm [21,23, 25].

KoHTposib ypOBHSI 3HAaHUU CTyIAEHTAa MOXET OBITh JOCTATOYHO
TpaJAMIIMOHHBIM. Tak MOXHO TIpOBEpSATH U OILEHHWBATh KA4YECTBO
KOHCIIEKTUPOBAHHUS JIEKIUH (YTO, Yallle BCEro, ¢ Halled TOYKHU 3PEHHUS HE
1[€J1€CO00Pa3HO), TOYHOCTh U KAU€CTBO BBIITOJIHEHHS JIAOOPATOPHBIX padoT,
HaBbIKM paboOThl C MpuOOpaMu, YMEHHE BECTU HaOIIOACHHE, MPOBOAUTH
HEOOXOJMMBIE pacyeThl OMNHUCHIBATH MW AHAJIU3UPOBATh PE3YJIbTATHI,
dopMynupoBaTh BBIBOJBI 10 TMOJIYYEHHbIM B paMKaxX HKCIEPUMEHTa
pe3ynbTaTam, Mojab30BaThCs KaTaloraMu U ClpaBOYHUKAMH, U T.J1. OqHaKo,
CIIElyeT OTMETUTh, YTO KA4eCTBO y4eOHOH paboThl CTyAE€HTa 3aMETHO
HOBBILIAETCS IPU BBEJCHUM PEUTUHIOBOM CHCTEMbI KOHTPOJIS €r0 3HaHMI,
MOCKOJIbKY 3TO TMO3BOJISIET CHUCTEMaTH4YeCKH M JudPepeHInpOBaHHO
OLIEHUBATh BCE BUJIbI IEATEIBHOCTH CTYACHTA, a EMY CAMOMY PallOHAIbHO
pacnpenenaTh CBOIO y4eOHYI0 Harpy3kKy M MO BpEMEHH U 10 BHAAM
NEeATEIbHOCTH JJIA TIOJyYEeHHMs] HaWIyyllero pesyibTaTa, TO €CTh
peain30BaTh  Ha IMpakTUKE B 00pa30BaTeIbHOM IpoLecCce MPHUHIIUII
cB000 161 BbIOOpA [18].

[enecooOpa3HOCTh TaKOro MOJAXO0JA OCHOBBIBAETCS, MPEXKIE BCETO,
Ha MHOTOJIETHEH NpaKTUKEe BY30BCKOTO OOpa30BaHMUS B MHUpPE U OIBITE
MHOTOYHUCJIEHHBIX POCCHUHCKUX YHHUBEPCUTETOB JOKAa3aBIIUX BBICOKYIO
2h(HEeKTUBHOCT,  BHEApPEeHHs] B  00pa3oBaTENbHBI  MPOIECC  BYy3a
PEUTHUHTOBOM CHCTEMBI OIEHKH 3HaHWH. D((PEKTUBHOCTH PEUTHHTOBOM
CUCTEMBI, PEJI0KEHHON HaMU, TP OLICHKE 3HAHUM CTYIEHTOB (paKyibTeTa
bu3nYecKo KyJNbTYphl, B Kypce (QU3HOIOTHU OblIa TMOJATBEPKICHA

IICUXOJOITNYCCKUMH H II€AAOrMYCCKHUMH HCCIICAOBAaHHUSAIMH, B 4YaCTHOCTH
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nuccepTauoHHBIM uccienoBanuem A.B. CanbkoBa [30]. OH gokasai, 4to
BHEJJPEHUE PEUTHHTOBOM CHCTEMBI B 00pa30BaTEIbHBINA MPOIECC SIBISACTCS
(G ()EKTUBHBIM CPEJICTBOM PAa3BUTHS MOTHBAIMU JOCTUKEHUSI CTYJEHTOB,
CO3JaHMsl CUTyalluu ycmexa. Takoil pe3ynbTaT, MO HalleMy MHEHHUIO,
OCOOCHHO 3HAYMM IS CIOPTHUBHBIX (PAKyJIbTETOB, TNI€ OpTraHU3AIHS
y4eOHOTO MpoIiiecca B TAKOM 0JIX0]ie 0COOCHHO 1ieJiecoo0pa3Ha, MOCKOIbKY
y CTYJIEHTOB CHOPTCMEHOB YpPE3BBIYAMHO Pa3BUThI COPEBHOBATEIIbHBIC
KauecTBa — a3apT, CTPEMJIEHUE K JOCTHXKEHHIO BBICOKHX pE3YJIbTaTOB,
YIOPCTBO, TPYIO0JIIOOHME, YMEHHE KOHIICHTPUPOBATHCS B OTBETCTBEHHBIC
MOMEHTBI, KOTOPBIE TO3BOJISIOT 3HAYUTENHHO MOBBIMIATE A(HPEKTUBHOCTH
o0pa3oBaTeapHOTO Mpollecca, MOBBINIATh KauecTBO 00ydeHus. OpHako, C
y4ETOM 0COOCHHOCTEH M3y4aeMbIX JUCIHHUIUIMH, OH C YCIIEXOM MOKET ObITh
UCITIOJIb30BaH Ha J000M ¢akyinbreTe. [Ipexne Bcero, mnoToMy, 4To OH He
TOJIBKO JA€T BO3MOXKHOCTb CTYJIEHTY BbIOpaTh HauOoyiee ymoOHBIE U
MHTEPECHBIE NIl HETO BUJIBI pabOT, HO, YTO OCOOEHHO Ba)KHO, MO3BOJSET
CaMOCTOATENLHO OIPEACNISATh CPOKM WX BBINMOMHEHHS. Takum obOpaszoM, y
CTYJIEHTOB HE TOJBHKO PAa3BUBAIOTCS HABBIKH CAMOCTOSITEIIHLHOU pabOTHI C
Pa3IMYHBIMU UCTOYHUKAMHU HH(POPMAIUU, CHUMAIOTCS TICUXOJIOTUYECKUE
po0JIeMbl, BRI3BAHHBIE HEOOXOUMOCTBIO KECTKO CJIEI0BATh TPEOOBAHMIIM
y4eOHOM TporpamMmbl, HO M (OPMHUPYETCS yYMEHHE JeNaTh BbIOOp H
OpraHU30BBIBATh COOCTBEHHBIN 00Pa30BATENIbHBIN MPOIECC B TPOCTPAHCTBE
u BpemeHu. U mpaBwibHas OpraHu3aiys dSTOTO TIpoliecca, BBIOOD
ONTUMAJBLHBIX CPOKOB W JUIsl TOJATOTOBKM U JUUISL BBINOJHEHHUS, Kak
CEMECTPOBBIX TaK W TEKYIIUX 3a/laHUi, OLIEHUBAEMbIX C TOMOIIbIO
pasTUYHBIX POPM KOHTPOJIS, MOKET OKa3aTh CYIIECTBEHHOE BIUSHUE, B TOM
YuCJIe ¥ Ha TOBBIIICHUE aKaJIeMUYECKON YCIIEBAEMOCTH CTYICHTOB.
JlocTaTo4HO CJIOXKHO, C TOYKH 3peHUs PHEKTUBHOCTH, OIEHUTH B

paMKax PEMTUHTOBOM CUCTEMBI OLEHKU 3HAHUM CTYAEHTOB JIEKIHMOHHBIC
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3aHATHS, TEeM OoJiee, YTO KOJMYECTBO HX C MEPEeX0JIOM Ha HOBBIC
oOpa3oBaTenbHBIC CTAaHIAPTBI 3aMETHO  CHIDKAeTCA. [paauiinOHHO
YUUTBIBAETCS. KakK TMPaBUIO, TOJBKO, IOCEHAEMOCTh, XOTS MpH
ONpENENIEHHOW OpraHu3alid U PacCMOTPEHHUH JIEKIWH KaK OCHOBHOTO
UCTOYHHKA WHPOPMAIMA TI0 TPEAMETy, KaK TPHHITO B IPAKTUKE
MEJIMIIMHCKOTO HWHCTUTYTa, MOXHO OLIEHUBATh M KAa4e€CTBO KOHCIIEKTA.
[pyroe pnemno, dYro 3TO NPEeANoOJaract 0cOo0yI0 OTBETCTBEHHOCTH
MPEIO/IaBaTENIsl, YATAIOIIETO JEKIUIO, 33/1a4a KOTOPOTO HE MPOCTO «IATh»
y4eOHBbIN MaTepuai Ioj 3aluch, ONMUPAsICh Ha YYCOHUKU, KOTOPHIE U TaK
€CTh Y CTYJIEHTOB, a COPUEHTUPOBATh UX B OTPOMHOM MoJie HHGOpMAaIUU B
TOM YHCJIE CAMOM aKTyaJIbHOM, OTPAXaroIIEd COBPEMEHHOE COCTOSHUE
u3y4yaemoil npoOneMsbl, pasaena Kypca, MOOYIUTh UX K BO3SHUKHOBEHHUIO
BOIIPOCOB, OTBETHI HA KOTOPBIE OYAYT MOJIYUYEHBI CTYJICHTOM KaK B MPOIEcce
CaMOCTOATENbHON PaboThl, TaK U B Ipoliecce padOThl Ha MPAKTHUYECKUX
3aHATUAX. B mr000M ciydae, posib JIGKIMA B PEUTHHTE OMpeAessieTcs
npernojaBareneM. Tak, Ha CIOPTUBHBIX (aKynbTeTax, BBUIY 4YacTOTO
OThE3[]a CTYJCHTOB Ha pa3JM4HbIe, CIOPTUBHBIE MEPONPUATUS U
COOTBETCTBEHHO YaCTOM OTCYTCTBUH, JICKIIUOHHBIC 3aHSITUS B CUCTEMY
KOHTPOJIsi BOOOIIE HE MOTYT ObITh BKJIFOUCHBI.

3aTo J1abopaTOpHBIC 3aHATHS, SIBIAIONIMECS OCHOBOM W3Yy4ECHUS,
Hanpumep, (QU3NOJOTHH, SBISIIOTCS OTIIMYHBIM MaTEpUajoOM ISl 3TOTO.
®du3nonorus — Hayka dKCIIepUMEHTaIbHAs U OCHOBHOUM (hopmoil yueOHO
paboThl CTYJIEHTOB SBJIAIOTCS JabopaTOpHble pabOTHI MO BCEM pazjieiam
M3y4aeMoro Kypca. BeimomHenue kax o 1abopatopHoii paboThl BHECEHO B
CUCTEMY PEHUTHHTOBOTO KOHTPOJISI, B KOTOPOM IO CHEIUATbHONW OanbHOMU
CHUCTEME OLICHUBAIOTCSl HaBBIKM C(OOPMUPOBAHHBIC Yy CTYJACHTA B IMpoOIlEcce

BBITIOJIHEHUS J1a0OpaTOpHOM pabOThI: YMEHHE TOCTaBUTH JKCIEPUMEHT,
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MPOAHATM3UPOBATh PE3yJabTaT U CHOPMYIUPOBATH MO HEMY Pa3BEPHYTHIM
BBIBOJI.

BrinonHeHne Bcex BUIOB CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTyJEHTa
OCYILECTBIISIETCS COIVIACHO CHEUUAIbHO COCTaBICHHOTO MPAaKTHUKyMa,
BKJIFOYAIOIIETO HE  TOJBKO ONHCAHME METOAUKUA  BBINOJHAEMbBIX
nabopaTopHbIX pabOT, HO U JOCTATOYHO OOIIMPHBIA TEOPETHUECKUI
MaTepuai Mo MpeaMeTy, HeOOXOUMBIN AJi1 TOHUMaHUs CTYJACHTaMH CyTU
BBITIOJTHSIEMON PaOOTHI.

OTOT K€ TEOPETUYECKUH MaTepuang, COBMECTHO C MaTepHUaIIOM
y4ueOHHKa, SBISIETCS OCHOBOM JUIsl MPOBEACHUS BBOJHOIO KOHTPOJIA,
KOTOPBIN MO3BOJISIET OBICTPO U KAUECTBEHHO OLIEHUTh YPOBEHb OJATOTOBKU
CTYJIEHTa K BBINOJIHEHUIO JTabopaTopHOM paboTel. OgHUM U3 Haubosee
3¢ (HEeKTUBHBIX CITOCOOOB KOHTPOJIS SIBISETCS MPEIBAPUTEIbHBIN TECTOBBIMI
OIIPOC, MTO3BOJISIOIINI B KOPOTKOE BPEMS OIIPOCUTH BCIO IPYIIITY CTYIECHTOB.
Jns kaxkaoro 1abopaTOPHOTO 3aHATHS pa3padOTaHbl TECTOBHIE BBOJIHBIE
3aJlaHusl, BKJIIFOYAIOIIME MTATHAIUATh BOIPOCOB Pa3HbIX THIIOB [0 OCHOBHBIM
MOJIOKEHUSAM U3Y4aeMOM TEMBI.

BBOIHBIN KOHTPOJIb, XOPOIIIO BIUCHIBAECTCS B PEUTUHTOBYIO CUCTEMY
OLICHKM 3HAHUM CTYJEHTOB - Ka)XKIO€ 3a/JlaHHE TeCTa OLEHUBAETCS
OMpPEIETICHHBIM YHUCIOM 0ajoB. YCHEIIHbIM MPOXOXKIECHUE BBOJHOIO
KOHTPOJISI CYUTAETCS B TOM Cllydae, eciu CTyJeHT HaOpan He meHee 60% oT
MaKCHMaJIbHOW CyMMbI 0aJlioB 3a Bee 3aaanue. [lonyunBiine 0onee HU3KUMA
Ooa1 k 1abopaTtopHOi paboTe WJIM HE JOMYCKAIOTCS WIM JOMYCKAaTCS C
YCIIOBUEM BBITIOJHEHUS 33JJaHUsI STOTO0 KOHTPOJISL BO BHE y4eOHOE Bpems.
Jlnst 2TOrO  KOHTpOJiE pa3pabOTaHbl JpPYyTrU€ BapUaHTHI 3aJaHUM, a
BBITIOJIHEHHE 3aJJaHUS OLIEHUBAETCS 00Jiee HU3KUM OaJIOM.

bamiel, mnoJlydeHHbIE B MPOLECCE BBOAHOIO KOHTPOJSA, M 3a

BBINIOJIHEHHUE Ja00paTOpHBIX pPabOT SBJISIOTCS OCHOBHBIMHM, HO HE
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€IMHCTBEHHBIMU CJIaracMbIMU peuTHHTA. Baxnou dbopmoii
CaMOCTOSATEIILHON pPabOTHl CTYJACHTOB SIBJISICTCSl BBIMOJHEHUE TOMAITHUX
3aIaHUM TI0 W3y4YaeMbIM Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHUSIX TemaM. [[ns aTtoro K
KOKJOMY JIa0OpaTOPHOMY 3aHSATHIO (HOPMYIUPYETCS PsJi BOMPOCOB, IS
OOCY)XIIEHHsI KOTOPBIX BBIICISACTCA CICIHAIBHOE BpEeMs B  XOJ€
€XKEHEJECNbHbIX  KOHCYJbTAMM  JUISI  CTYAEHTOB.  TeOopeTHyeckoe
00CY>KIeHHE 3TUX BOIIPOCOB HE SBISETCS 00s13aTENIbHBIM, OJTHAKO, HanOoJiee
MOATOTOBJICHHBIE CTYJEHTHl MOTYT, TakuM O0O0pa3oM, CYIIECTBEHHO
MOBBICUTh CBOW PEUTHHI MO JUCHUIUIMHE. DTa ke (QopMa KOHTPOJIS
UCIIOJB3YETCSl B 00S3aTEIbHOM TMOPSAKE JIsl CTYACHTOB, KOTOpBIE HE
CMOTJIM HaOpaTh HEOOXOJIMMOTO KOJWYECTBA OajlyIOB MPHU BHITIOJHEHUU
00s13aTeNIbHBIX 33JIaHUI WM MO TEM WJIM UHBIM NPUYUHAM OTCYTCTBOBAJIHU
Ha Ja0OpaTOPHOM U JICKIIMOHHOM 3aHSATHH.

Eme omgnoit dopMoii caMOCTOSTENbHONW pabOThl  SBJISIOTCS
CEMECTPOBbIC 3aJlaHusl, BBIMOJHIAEMbIC CTYJICHTAMU HA MPOTSHKEHUU BCETO
CeMecTpa U CHAABAaEMbI€ M0 MEpPE MX BBINOJHEHHS. Takue 3aaHusi MOTYT
OBITH 0053aTENILHBIMU, KaK, HallpUMEpP, KOHTPOJIbHBIE Pa0OThI, C TOMOIILIO
KOTOPBIX MPOBEPSAETCS TEOPETUUECKAs MOJATOTOBKA CTYAEHTOB IO pa3jiesiaMm
KOTOpbIE TI0 TEM WJIM MHBIM MPUYMHAM HE MOTYT BOWTH B JaOOpPaTOPHBIMA
npakTuKkyM. KOHTpoJibHBIE paOOTHI MO3BOJISIIOT OLIEHUTH HE MPOCTO CYMMY
TEOPETUUYECKUX 3HAHUM, HO U YMEHUE U3JIaraTb UX MUCbMEHHO, HaXOJUThb
JOTIOJIHUTENIbHYIO JUTEpaTypy IO TE€ME€ M MCIOJIb30BaTh €€, YMEHHE
BBIJICTSATh  TJIaBHOE. Hamucanue KOHTPOJIBHOM  pabOThl  SABJISIETCS
00s13aTEIHHBIM 3a/IAHUEM JIJIST K&KJOTO CTY/ICHTA.

HeoOs13aTebHBIM, HO BaXKHBIM CEMECTPOBBIM 3aJJaHUEM SIBJIICTCS
pellleHHe CUTYaIlMOHHBIX 3a/lad MO W3y4aeMbIM TeMaM. YMEHHUE pellaTh
3alaud  SIBJIAETCS XOPOLIMM TOKAa3aTeJeM YpPOBHS YCBOCHHUSI 3HAHUN

CTYACHTOM, HO JJIsI pPa3BUTHUA 3TUX HABBIKOB B paMKax na60paTopH0r0
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MIPAaKTUKyMa BPEMEHU Kak IpaBuio He ocTtaercd. [loatomy mo kaxaomy
U3ydaeMoMy paszieny pa3paboTaHbl CHTYaIllMOHHBIC 3a/Jadd, KOTOPHIC
CTYIEHTBhl PEIAIOT CAMOCTOSTENBHO, U K MOMEHTY 3aBEpPUICHUS TEMBbI
cnatoT. OOCyXJeHHWEe TPaBUIBHOCTH  PEHICHUS  MPOUCXOJUT  HA
KOHCyJbTaUMsAX.  [IpaBuibHO  pelIeHHbIE  3a4a4u  OLICHUBAKOTCS
COOTBETCTBYIOIIUM KOJIMYECTBOM OAJIJIOB U 3aCUUTHIBAIOTCS B PEUTHHT.

BrlimtotHeHHE BCEX BHJIOB CaMOCTOSITEIIBHON PabOThI, B KOMILIEKCE
WU YaCTUYHO, MO3BOJISIET CTYJIEHTaM 0OoJiee TIIyOOKO M TOJHO H3Y4YUTh
JTUCHUIUIMHY, TOJYYUTh TIE€pPBOHAYAJIbHBIE HABBIKM MPO(ECCHOHATBHOM
MOJATOTOBKU W, KPOME TOTO, JAE€T BO3MOXKHOCTH CYILIECTBEHHO IOBBICUTH
CBOIl 00pa3oBaTeNbHBI PEUTHHI, a MPEnojaBaTelll0 — HCIOJIb30BaTh
pasznuuHbie (OpMBI TOOILIPEHUS MPHU aTTecTaluu cTyaeHta. [lo Hamemy
MHEHHUIO, IMEHHO HCITOJIb30BAHUE PEUTUHTOBOM CUCTEMBbI OIICHKW 3HAHUU
CTYJEHTOB siBJisieTcd 3(G(EKTUBHBIM CPEJICTBOM MOBBIIMICHUS] MOTHUBAIIMH
oOy4eHus, KauecTBa 3HAHUM U YPOBHS MPOGECCUOHATIBHOW KOMITETEHIIUU
OyIyIIMX CTICIIUATHICTOB.

OcHOBBIBasICh Ha TMOJYYEHHBIX pE3YyJbTaTaX, Mbl I[OJIATA€M, YTO
HECMOTPS Ha BCIO CBOIO YSI3BUMOCTb, KOHIEIIIUS TPEX PUTMOB MOKET CTaTh
JIOCTATOYHO BECOMBIM apryMEHTOM B MOJIb3y UHAWBHUIYAJIbHOTO MOIX0AA K
COCTaBJICHUIO PACHUCAHUS HE TOJIBKO CEMECTPOBBIX 3K3aMEHOB, HO H
OpraHu3alyy JIOObIX APYrux (HopM y4eOHOU NESITEIBbHOCTH, HE TOJBKO
CTYJIEHTOB-CIIOPTCMEHOB, HO U CTYAECHTOB JAPYIUX CHENHAIbHOCTENH. MBI C
MOJTHOM YBEPEHHOCTHIO MOXEM YTBEpP)KJaTh, YTO OHOPUTMOJOTUUECKUMN
MOJIXOJ K OpraHu3aiui 00pa3oBaTeILHOTO MPOIlEcca B BY3€ B COUETAHUH C
PEUTHHIOBOM CUCTEMOM OLICHKH 3HAHUM CTYIEHTOB, IIO3BOJIUT HE TOJBKO
ONTUMAJILHO OPTAaHU30BaTh pacipeeieHue y4eOHbIX Harpy30K CTYACHTOB,
HO ¥ TIOBBICUTH KA4eCTBO M 3(P(HEKTUBHOCTh 00pPa30BaTEILHOTO IIPOIlecca B

neiaoMm. Tem Oonee, 4TO HOBBIE 0O0pa30BATENIbHBIE CTAHIAPTHI BBICIIECH
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IIKOJIBI CTPOSATCS HA UACSX CUCTEMHO-CSITEILHOCTHOTO TIOJIX0/Ia, B IOTUKE
KOTOpOro 3¢¢GEeKTUBHOCTH ACSITEIbHOCTH CTYACHTA U MPENOoAaBaTels By3a,
B I1EJIOM, OTPEACIISCTCS MPEkKIEC BCETO KAYEeCTBOM YCIOBUI B KOTOPOI OHA
MIPOTEKAET, a CIeI0BATEIbHO HTHOPUPOBATH BO3MOKHOCTH y4eTa (haKTOpOB
COXpaHEHHUsl 3JI0POBBSI CYOBEKTOB 00pa30BaTEIBHOrO IMpOLECCa, B TOM

YHCIIe U3 OMOJOTHYECKUX PUTMOB, ObLI0 OBI HE IMIPpaBHUJIBHO.
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Kammunar dmitosiornyecknx HayK, JOLEHT Kademaphl

T'YMAHUTAPHBIX ¥ €CTEeCTBEHHOHAYYHBIX JTHUCIIAILINH,

Anravicknit punman Poccuiickoit akameMun

HAaPOJHOT0 X03SIHCTBA M rocyaapcTBeHHOM ciry:k0bl mpu [Ipesumnente PO
ITeunxkuext T.B.

Kamgunat duitosiornyeckux HayK, JOIEHT Kadeapol

TYMAHUTAPHBIX ¥ €CTECTBEHHOHAYYHBIX JTUCIIAILIH,

Anraiicknii puimnan Poceuiickoit akagemun

HAPOJHOTO X03SMCTBA U rocyIapcTBeHHOM ciry:k0bI mpu [Ipesunente PO

Abstract. The article describes the issues of the tolerant student’s
development by means of foreign language. Much attention is given to the
communicative exercises developing tolerance at English lessons. The
authors conclude that the study and interpretation of foreign culture and
training of student’s tolerant attitude to different culture contribute to the
realization of successful intercultural communication.

Keywords: foreign language, tolerance, different cultures,
intercultural communication, communicative exercises

Anuoramua. Crarbs paccMaTpuUBaeT BOIPOCHI (DOPMHPOBAHUA U
PaA3BUTHS OMIIATHHN U TOJIEPAHTHOCTH Y CTYJIEHTOB CPEICTBAMM HHOCTPAHHOIO
s3pika. l[IpencraBiieHBI KOMMYHHKATHBHBIE VIPAKHEHHS II0 Pa3BUTHIO
TOJIEPAHTHOCTA HA 3AaHATUAX II0 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY. ABTOPBI IPHUXOIAT K
BBIBOJIY, UTO HCCJIEIOBAHHE M TOJKOBAHHE MHOS3BIYHOM KYJIbTYPHI, a TaKiKe
BOCIIUTAHNE TOJIEPAHTHOI'O OTHOIIEHUS O0YJAIOIINXCAI K IIPOSIBJICHUSIM HHOMN
KYJIBTYPBI ~ CIIOCOOCTBYIOT  peajiM3allid  YCIeIIHOM  MeKKYJIbTYpPHOM
KOMMYHUKAIIVH.
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KroueBrbie ciioBa: MHOCTPAHHBIN SI3bIK, TOJIEPAHTHOCTD, PA3JIMYHBIE
KYJIBTYPHI, KPOCCKYJIBTypHAasI KOMMYHUKAaIIUA, KOMMYHUKATUBHBIE
yOpaskHeHUs

JInHaMHKa COLMOKYIBTYPHBIX M SKOHOMUYECKUX TpaHcopmaluii B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE OOYCIOBIMBACT AKTyalbHOCTh (DOPMUPOBAHMS
IMIATAM W TOJEPAHTHOCTH Y MOJOJOTO TMOKOJeHUsA. TpeboBaHue
TOJIEPAaHTHOCTH  MpHOOpeTaeT oOcCOOyl0 3HAYMMOCTh B  KOHTEKCTE
OCMBICIIEHUA TPOOJIEM IT100aTU3alUd COBPEMEHHOIO MUpPA U UX BIUSHUS Ha
YCBOEHUE UEHHOCTEH KyJIbTypbl, JACTEPMUHHUPYIOIIMX [OBEACHUE U
NEeATEIbHOCTh. B IpenojaBaHWMd HMHOCTPAHHOIO $3bIKAa CYIIECTBEHHOE
3HAaYEHUE JOJHKHA UMETh HAIPaBICHHOCTh COJEP KAHMS MPEnogaBacMoro
IpeIMeTa Ha  COBEPIICHCTBOBAHME  LIEHHOCTHBIX, HPABCTBEHHBIX,
npo(heCCHOHAIBHBIX OpPUEHTAIMM CTYJIEHTOB, PAa3BUTHIO 3MIIATHUYECKUX
crocoOHOCTEN 00y4aeMbIX.

TonepantHocte [I.M. bonnapenko u E.b. JleMunueBa onpenenstor
KaK (DyHIaMEHTalIbHBIA YHUBEPCAJIbHBIA MPUHIUI, HA KOTOPOM JIOJIKHBI
0a3upoBaThCs U MUP B 1IEJIOM, M OTIENbHbIE coobmiecTra [1, ¢. 153-155].
Briciiee oOpa3oBaHue, Kak COLMAIbHBIA HHCTUTYT, UTPAET ONPEACIISIONIYIO
poiib B Pa3BUTUM JUYHOCTH. B Hacrosimiee Bpemsi mpodecCHOHATbHOE
o0pa3oBaHHE HE TOJHKO T'OTOBUT OyIyIIHMX CHELHUAIUCTOB — COLMOJIOTOB,
HKOHOMUCTOB, IOPUCTOB, MEHEIKEPOB, MPOrPAMMHCTOB, UHKEHEPOB, HO U
YUYUT MOJOAECKb CTPOUTH TapMOHWUYHBIE OTHOIIECHUS C COOOW, IPyrumMu
aroapMu U ¢ MupoM. OfHOW M3 BaXHEMIIUX 3adad MpoheCcCHOHATBHOTO
o0pa3oBaHusl SIBISETCA MOJATOTOBKA KOMIIETEHTHBIX YYaCTHHUKOB JMAJIOTa
KyJAbTYp.  3HAaHWE€  HWHOCTPAHHOIO  S3bIKa  SIBISIETCA  pEaJbHOU
HEOOXOAMMOCTBIO U 0053aTeIbHBIM YCIOBUEM Pa3BUTHSI KOMMYHUKAaTUBHON

TOJIEPAHTHOCTH, KOTOpasi, B CBOXO OYEPE/b, BHICTYIIAET OCHOBOM YCIICIITHOM
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npodeccuoHaNIbHON AESTETBHOCTH.

Kaxk cnpaBennmuBo ormeuaet FO.B. Cenbko, n3ydeHrne HHOCTPAHHOTO
S3bIKa «TIOMHMO COOCTBEHHO SI3bIKOBOM MOATOTOBKHM W JIMHTBUCTUYECKOTO
pa3BUTHS JOJKHO (GOPMUPOBATh y OyAylIero npodeccuoHana STHUIECKYIO
TOJIEPAHTHOCTh, OTKPBITOCTh IO OTHONIICHHWIO K JPYTUM KYJIbTypaMm |
MPECTaBUTENSIM 3TUX KYJIBTYp». ABTOp TakKe OTMEYaeT MPHUOOILIECHUE
CTYIEHTOB K «COOTBETCTBYIOIIMM HEBEpOalbHBIM CpEICTBAM Mepeaadu
JUYHOCTHBIX CMBICTOB. B cdepy cozHanust Oyayiiero cnenuaimucTa BXOIAT
U TIOJBEpraloTcsi KpPUTHYECKOW pedraexkcuu BechbMa BaXKHBIE JUIS
po(hecCHOHAIBHOTO CTAHOBJICHHSI, MPUBBIYHBIC U CTYICHTOB MaHEPHI
CIIyIIaHWs, JUCTAHIIUPOBAHUS TPU TOBOPEHHM, KOHTAaKTa TIJa3 W
(U3MYECKOr0 KOHTAKTa, JOMUHUPOBaHUS» [2, c. 163-164]. B aTOoM cityuae
MIPOUCXOANT CIUSHHUE TPATUIIMOHHBIX ACMEKTOB HM3YYEHUS WHOCTPAHHOTO
s3pika  ((DOHETUYECKOTo,  JIGKCHYECKOTO M IpaMMaTU4ecKoro) ¢
NICUXOMUHTBUCTUYECKUM «C TIPUIIETIOM HAa YCBOGHHE CTyACHTaMHU
MPUHITMIIOB TymMaHuTapHoro ooOmenus» [Tam xe. C. 164]. Ecnu panbie
aKIICHT Jieancs Ha (GOPMUPOBAHUY 3HAHHM, YMEHUN U HaBBIKOB, TO TETIEPh
Bce OompIlle BO BHUMAaHHE NPUHUMAETCS TOT (DaKT, YTO OBJIAJACHUE
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM €CTh, MPEXKJIE BCETro, MPUOOIIEHNE K MHOU KYJBTYpE,
OBIIQJICHHNE HOBBIM COLIMOKYJIBTYPHBIM coaepkanneM. Hu y koro He
BBI3BIBACT COMHEHHUS TOT (DAKT, YTO H3yYEHHWE HMHOCTPAHHOTO s3BbIKA
dbopMHUpyeT OCHOBBI HMHOS3BIYHON PEUYEBON JESITEIBHOCTH, PaCIIUPSIS
KpPYro3op 00ydaeMbIX, YIIyOJIsieT 3HAHHUSI O CTPYKType POIHOTO SI3BIKA, O
MPUPOZIE U CIOCOOAX PeueBOro OOIIeHUs, 00 ATUKE U ICTETUKE B cdepe
KYJABTYPBI CTPAHbBI U3y4aeMOoro si3bika. O0yJaronuiicss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
JOJKEH OCO3HABATh Pas3lIMdMs MEXKIY KyJIbTYpaMH, HaydYUThCS IMOHUMATh
KyJAbTYpPHBIE KOPHH, OCBOWTH IpaBUjla MOBEACHUS U YHIOTPEOJICHUS S3bIKA,

KOTOpBI crocoOcTBOBan Obl Oonee ycnemHoMmy oOuieHuto. Jpyrumu
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clloBaMH, Ojarojaps JIWajory KyJIbTyp MpPOUCXOOUT (OpMUPOBaHUE
«4EJI0BEKa KyJIbTYpPbI, YEJIOBEKA TyXOBHOIO» [3, c. 49].

JUis cBOOOAHOrO OOLIEHUS HAa HEPOJHOM S3bIKE HEIOCTAaTOYHO
YCBOUTbH  SI3bIKOBBIE, pPEUYEBbIE U KOMMYHUKATUBHBIE KOMIIETECHIUH.
MeXKynbTypHast, WIH APYTUMHU CIIOBAMH, KPOCCKYIBTYpHAs! KOMMYHUKALIHS
IpeanojaraeT CoOMNOCTaBICHUE CBOEW M uykoW KynbTypsl. Ilpupona
MEXKYJIBTYPHOTO JHajlora CTAJKUBAeT HAIMOHAIbHOE CaMOCO3HaHHE,
KOTOpOE BO3HHKACT HA OCHOBE MPOTHUBOIOCTABICHUS «OHM» U «MBD» C
IpU3HAHUEM JTOCTOMHCTB MHOW KyJbTypbl. B mporecce MEXKyJIbTypHOrO
OOIIEHNUS Pa3HOPOJHBIE KOMMYHHKATHBHBIE OCH («CBOE» M «IYKOE»)
HaKJIaJbIBAIOTCS Jpyr Ha Jipyra, oOpa3ys 30HBI MEpPECEUECHUs, a TaKKe
JIOKHBIE COBIAJCHHS. JTO MPHUBOAWT K HETOJTHOMY B3aMMOIOHMMAHUIO,
HApYIICHUI0O KOMMYHHUKAIIMA U Jake KOHPIUKTY KynbTyp. [locpencTBom
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa pEIlaeTcs BakHas 3ajadya IpeJoTBpallCHUs
KOH(DIMKTOB KyJABTyp 4Yepe3 HCCIIEeJOBAaHHE W TOJKOBAHWE WHOS3BIYHOU
KyJAbTYpbl M Ppa3BUTHE TOJEPAHTHOTO OTHOILUEHHUS OOyYarolIMuXcs K
IPOSIBJICHUSIM UHOU KYJIBTYPBI B YCIIOBUSX MEXKKYIBTYPHOM KOMMYHUKALIUH.

dopMHpOBaHHE U PA3BUTHE KPOCCKYABTYPHOH KOMIETCHIIUU
OTpa)kaeT 3Tallbl KyJbTYPHOIO CaMOOIIpENEICHHsI JTMYHOCTH B Ipouecce
MEXKYJIbTYpHOro 001IeHus. I(HPEKTUBHBIM CpeacTBOM (HOPMUPOBAHUS U
pa3BUTHSL KPOCCKYJIBTYPHOH KOMIETEHTHOCTH OOydYaeMBIX SIBIISCTCA
UCIIOJIb30BaHUE AyTEHTHMYHBIX MAaTEpHUajioB, AJIEMEHTOB HAI[MOHAJIbHOU
KyJAbTypbl W JUYHBII KOMMYHHUKATHUBHBIM OMBIT B TMpolecce 0O0ydeHus
MEXKKYIBTYPHOMY OOIIECHHUIO.

[IpenmeTom  ydeOHOTO oOmmeHuss  sABIAETCS ~ Marepuad,
OPUEHTHPOBAHHBIH HA JMYHOCTH O0y4aeMoOro, €ro KyJIbTypHBIC,
COIMAJIbHBIE U TIPO(ECCUOHAIbHBIE TTOTPEOHOCTH.

[IpuBneyenue BHUMAaHUs ayAUTOPUH, HU3y4darOlledl WHOCTPAHHBIN
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A3BIK, MOXKET OBITh PE3YJABTATOM KaK COJEPIKATEIBHOTO acleKkTa yueOHOro
mpolecca, Tak U CIEACTBHEM (POPMAIIBHOTO acIlieKTa MCIOIb30BaHUs psla
npuemMoB. CyIIECTBYIOT TEMbl, KOTOpPbIE HMMEIOT OOIIEUEIOBEUECKYIO
3HAYUMOCTb. OJTO COLMOKYJIBTYPHBIE TEMBI, CBSI3aHHBIE C JKU3HBIO U
OTHOILICHUSIMU JIIOJIEH B 00IIIECTBE.

3aanust 1OKHBI OBITh IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHBI, 1aXKe €CJIU OHU
npocto uHpopmaTtuBHbI. Torna B Takoi HHPOPMALIMK H3HAYATHHO 3aJI0)KEHa
npoOiema, noJpasyMeBarolias 3aBsi3Ky, KYIbMUHALWIO U pa3Bs3Ky. Eciu
CYLIECTBYET TEKCT-UHGOpMalUsi, TO €CTh M YyIpPaKHEHHE, KOTOPOe
oTpalaThIBa€T JaHHBI THUI PEUYEBOrO TOBEJACHUS, a HMEHHO OOMEH
undopmanueit. CrnenoBarenbHO, 3TO 3aJlaHUE€ MOXHO Ha3BaTh 3aJaHUEM-
uH(popmalmel, U 31ech YMECTHO OydeT HE MPOCTO KOMMYHHKAaTHBHOE
YOPAKHEHHUE IO/ Ha3BAHUEM «IIEPECKAKUTE TEKCT», a 3aJaHue, KOTOpOe
noJipazyMmeBaeT MyOIMYHYIO pedb, OOMEH JpyT ¢ Apyrom uHdopmaimeit «O
cebe» i «CBoel ceMbey, Halpumep.

VYrpakHeHUs] JOJDKHBI ObITh HANpaBJICHbl Ha OTPabOTKYy YMEHMWA
O0OMEHHUBATHCA COIMOKYJIBTYpHOU HH(OpMaIuel, B3auMOJIECTBOBATh C
napTHEpaMu Mo OOIICHUIO M JaBaTh OIEHKY MPOUCXOASIIUM COOBITHSIM, a
TaKX€ yCTAHABIMBaThb B3aMMOIIOHMMAaHUE, TMPOSIBIATH OSMIATUI0 H
TOJIGPAHTHOCTh HAa OCHOBE BOCHPUSTHS U TPU3HAHUS  MHEHUS
MPEICTaBUTEIISI OMPENIETICHHOTO COLMYyMa U ONPENEIEHHON KYIbTYpBhI.

[IpuBenem MIpUMEPHI KOMMYHUKAaTUBHBIX YIPa)XKHEHUH,
UCIIONB3YEMbIX Ha 3aHATHSAX 10 AHIJIMUCKOMY S3BIKY, IO Pa3BUTHIO
TOJICPAHTHOCTH CTY/ICHTOB.

YunpaxxHeHusi, HAaNPpaBJICHHbIE HA pa3BUTHE peduiekcuun

a) Listen to some features of character, enumerated by your fellow-

students. Guess who is meant. (Y3naiite cebs (Bamero toBapwuima) 1o

Ha3BaHHBIM JIPYTUMU WICHAMHU TPYIIIbI XapaKTEPUCTHKAM ).
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b) Name no less than five adjectives, characterizing, to your mind,
your positive or negative qualities. (HazoBure He MeHee TATH
IpUaraTelbHbIX, KOTOpPBIE XapakTepm3yloT Ha Bam B3mian, Bamm
TIOJIOXKUTEIIbHBIC U OTPHUIATEIILHBIC KaueCTBa).

Bapuant ynpaxseHus: kaprouku k Bamemy o0pasy mombupaer
OMHOTPYNIHHUK. BBl cpaBHUBaeTe BapuaHThI, 00CYXKJas M OOOCHOBBIBAs
CBOM TOYKH 3PCHHS.

[Tpumeyanwe: yIpa)KHEHUE-UTPa TIOMOTaeT CTYJICHTaM
MIOYYBCTBOBAaTh PEATbHOCTh CBOCTO BHYTPEHHETO MUPA, CBOMX HACTPOCHHIA,
OMOIMOHAIILHBIX COCTOSTHHM, TTOTyMaTh O CaMOM Ce0€ U TOJyYHUTh OICHKY
OKPY>KaroIIuX.

Ynpa:kHeHHs1 Ha onpe/iesieHHe POJIH cO0eceTHUKA U ee Y4eT B
npouecce o0IeHUs

a) Divide some cards with adjectives describing character into two
groups. The first group includes adjectives describing Russian national
character. The second inscribes adjectives corresponding with American /
English / German mental characteristics. Compare the two groups of the

cards. What are the differences and similarities? Match the picture of the

people and the cards with adjectives. (Pa3zgenure xaprouku c
pUJaraTeIbHBIMU, OTMIMCHIBAIONINME XapakTep, Ha JABE Tpymibl. B mepByto
TPYIITY BXOAAT KAPTOYKU, KOTOPBHIE B HANOOBINEH CTETIEHH COOTBETCTBYIOT
PYCCKOMY HAI[MOHAJILHOMY XapakTepy, a BTOpas BKJIIOYAeT KapTOYKU C
[pUJIaraTebHbIMU, OTPAXKAIOLIUE AMEPUKAHCKUM / aHITTUHCKUM / HEMEUKUI
MeHTanuteT. CpaBHUTE JBE TPYIIbl KapToueK, HAWIUTE CXOACTBA U
ommuusg. CooTHecuTe Tpynmbl  Kaptouek ¢ (ororpadpusmu  /
PENPOAYKIUSIMU KAPTUH)).

b) Look through the picture. Try to determine roles played by the people

in the pictures. How do the people involved in the conversation strive to look
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like? What is the context and concealed meaning (if any) of it?
(ITpocmotpute  Heckombko  ¢ororpaduit  (PEmpOAYKIMH  KapTHH).
Onpenenure CUTyaTUBHBIE POJU JIONEH, M300pakeHHbIX Ha HuX. Kakum
CTPEMHTCSl BBIVISACTh TOT WM WHOM coOecenuuk? EcTh nm y OGecembl
MOJTEKCT?

c¢) Study the picture of the people, involved into a conversation. Try
to determine their role status in it. Guess their nationalities. Who of them is
the initiator of the conversation? Will the other interlocutor be able to take
the advantage of it? What means can be resorted? (BuumarenbHo
paccMmotpute ¢otorpaduio ¢ U300pakKeHUEM ABYX OECEMYIOIIMX JIIONCH.
Onpenenute  cUTyaTHBHbIE poid  cobecenHukoB. [Ipenmonoxwure
HAIMOHATBHYIO MMPUHAIC)KHOCTh N300pakeHHBIX Jinil. KTo 13 Hux, Ha Bam
B3IVISIZ, SIBJISIETCS MHUIIMATOPOM  OOmIeHuA? VYmacTcs JHM  BTOPOMY
co0eceTHUKyY TepexBaTuTh MHUIMATHBY? C MOMOIIBIO KaKUX CPEJCTB OH
MOXET ATO CAeIaTh?)

Bapuantom mocnenHero ympakHEHHS MOXET CIYKHUTh TO K€
3aJlaHue, HO C MCTOJb30BaHUEM CEPUM OOBEIMHEHHBIX CIUHBIM CIOKETOM
KapTHUHOK WJIM TIOKa3aHHOTO 0e3 3ByKa BHUICOCIOKETa C MOCIEAYIOIUM
CpaBHEHUEM TIPOAYKTOB JEATEILHOCTH CTYJICHTOB C OPUTHHAJIOM.

3ajaHud K yIPaKHEHUAM HA OPUEHTHPOBKY B COO0LIEHUAX

1. Point out those expressions that would induce students to work: a)
in categorical way, b) in neutral / optative form. (Beibepure U3 npuBeaeHHBIX
HUKE: SI3bIKOBBIC CPENICTBA, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO BBIPA3UTh: a)
KaTeropuyHoe MNoOyKJIeHue K JeHCTBUIO, 0) HEUTpallbHOE OMNTAaTUBHOE
noOyX/IeHHE.

2. Define degree of modality in the following teacher’s statements:
I’'m not sure. I can’t say for certain! That’s terrible! That’s surprising! Your

spelling is good for nothing etc. (Ompegenute, Kakoe MoJadbHOE
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COoZIepKaHKE OTPAXKCHO B CIICAYIOIMINX BBICKa3bIBAHUN).
3. Transform commands into request: Read the text! Speak louder!
Draw the curtains! Clean the blackboard! Answer the questions!
(TpancdopmupyiiTe mpukazaHus B IpoChOY, IPEIJIOKECHHE).
YnpaskHeHUs1 HA pa3BUTHE IMIATHH

a) Examine the portrait and try to enliven it, reproducing the person’s
posture, expression of his face. Guess the nationality and think over a brief
monologue of the person that would match his mood at the moment.
(BuumarenbHO paccMoTpute npeiokeHHbld Bam motper. IlombiTaiitech
«OKMBUTB» €T0, BOCIPOU3BENS €ro 1103y, BBIPAXKCHUE JHIA W T.II.
IIpeononosicume, npedcmasumenem Kakol HAYuu A6IAEMCS 4el08eK Ha
nopmpeme.  BocnpousBenutre — KpaTKUM ~ MOHOJIOT,  KOTOpPBIA OBl
COOTBETCTBOBAJ EMY.

b) Look through the passage of the video film (during 5-10 min
somewhere in the middle). Try to characterize a couple of characters,
involved in the passage, and their relationships. Try to foresee the coming
turn of events if possible. (IIpocmorpute Bumeoctoxer (5-10 MuHyT B
cepearHe mpeiokeHHoro ¢puiabpma). [lombiTaiiTech, Kak MOXKHO TTOpOOHEE,
OXapaKTepU30BaTh OJTHOTO — JBYX T'€pPOEB, JCHCTBOBABIINX B YBUIECHHOM
OTPBIBKE, WX OTHONICHHS W, TI0O BO3MOKHOCTH, WX MAIBHEHUIYIO CYIbOY
(mOCTYMKR).

[Tpumedanwe: Mo OKOHYAHUH PAOOTHI CTYJICHTHI OOMEHUBAIOTCSI CBOUMU
BIICYATJICHUSIMA M XapaKTCPUCTHKAMH, CpPaBHHUBAas  PE3YJbTATHI.
BrnocneacTBun  uMm  mpesjyiaraeTcs CpaBHUTh CBOHM  BIICUATICHUS C
OpPUTHHAJIOM, IPOCMOTPEB (HUIIBLM C Havaja v JI0 KOHIIA.

Takum 006pa3zom, 00yueHre MHOCTPAHHOMY SI3BIKY pacCMaTpUBAETCS
KaK JUajor ABYX KyJIBTyp B oOmieM (popmare MEXKYIbTYpPHOTO OOIICHHUS.

Jlnanor s3bIKOB M KYJIBTYp HE MOXKET OBITh MPOJYKTUBHBIM BHE YBa)KCHHS
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KyJbTYPHOW HACHTUYHOCTH JAPYTUX JIOAEH M Pa3BUTOIO HALMOHAJIBHOTO
CaMOCO3HaHHs, BHE CTAaHOBJIEHUS KOMMYHUKAaTUBHON TOJIEPAHTHOCTH.
Crnenyer mOQYEpKHYTh, YTO aKTyaJIbHOCTh MHOCTPAHHOTO SA3bIKa B IUIAHE
YCTaHOBJICHHSI BO3MOKHOCTEW IEAArOTMYECKOTO BIIMSHUS HA YCIIEIIHOCTh
(hopMHpOBaHUSI KOMMYHUKAaTUBHON KYJIBTYpbl HE MOJIEKUT COMHEHUIO.
Ilepen mnpenogaBaTelleM HWHOCTPAHHOIO s3bIKa CTOMT Ba)KHAs 3ajada
IPEIOTBpAIICHUS KOHPIUKTOB KYJIBTYp YEpe3 UCCIEIOBaHNE U TOJKOBAHUE
WHOSI3bIYHOM  KYJABTYpPbl W Pa3BUTHE  TOJEPAHTHOTO  OTHOILIECHHUS
00y4Jaromuxcs K IpOsIBICHUSM UHOM KYJIBTYpPBI B YCJIOBUSIX MEXKYJIBTYPHON

KOMMYHHKAIUH.
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Abstract. The system of managing the process of forming and
developing the professional competence of teachers is a set of methods and
tools aimed at establishing, providing and supporting a high level of the
quality of education.

Keywords: competence approach, special education, management
activity

Annmoranmusa. Cucrema yIpaBJ/ieHHsI IIPOIECCOM (POPMHPOBAHUS U
Pa3BUTUA IIPOPECCHOHAIHLHOM KOMIIETEHTHOCTH II€IAaroroB IIPeICTaBJISeT
c000If COBOKYITHOCTH METOJIOB Ml CPEJCTB, HAIPABJIEHHBIX HA YCTAHOBJIEHUE,
obecmeveHre U IMOIIEPIKKY BBICOKOTO YPOBHS KaUecTBA 00pa30BaAHMSI.

KirouyeBbie ciioBa: KOMIIETEHTHOCTHBIM  IIOAXOJ,  CIIEI[HAJIBHOE
obpasoBaHMe, yIIpaBJIeHUECKAs JTeATeIbHOCTD

OnHol M3 OCHOBHBIX MPUOPUTETHBIX 3a7ad Pa3BUTHS COBPEMEHHOIO
MHpA SBJISIETCS, 110 BBIPAKEHUIO AMEPUKAHCKOTO YYEHOTO, CIEIUAINCTA B
obmactu anaparoruku M.Hoyn3a, «pou3BOACTBO KOMIIETEHTHBIX JIIONEH —
Jrofied, KOTopble ObUIM OBl CIIOCOOHBI TMPUMEHSTH CBOM 3HAHHUS B
M3MEHSIOIINXCS YCIOBUSIX, U ...UbsI OCHOBHASI KOMIIETEHLIMS 3aKJIFO4YaIach
Obl B YMEHUU BKIIFOUAThCSl B MOCTOSTHHOE CaMOOOYYECHHE Ha MPOTSHKCHUH
BCEU CBOCH JKHU3HN.

KomMmneTreHuun He CBOJIATCS HU K 3HAHUSIM, HU K yMeHHsIM. OTMedaeTcs,
YTO YaCTO MOKHO BCTPETHUTH JIFOCH, 001a1al0MNUX OOIIUPHBIMA 3HAHUSMH,

HO HE YMCIOIOIHX MOOMJIM30BaTh HUX B Hy>KHLII>i MOMCHT, KOIraa
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MPEICTABIACTCS BOBMOXKHOCTh. BBITh KOMIETEHTHBIM HE O3HA4YaeT ObITh
YUEHBIM WJIU 00Pa30BaHHBIM.

Coser EBpomnbl ompenenwn S5 rpynm KIIOYEBBIX KOMIETEHIUH,
KOTOPBIM OH MPHUAAET 0C000€ 3HAYEHHE M KOTOPHIMHU IIKOJbI JOJIKHBI
BOOPY>KUTBH MOJIOJIBIX €BPOIICHIIEB.

Komnerenmu MOTYT paccMaTpuBaTbCid Kak BaKHBIA dTaIl
KOHKpPETH3allud OOIIMX Ieiei 00pa30BaHus, MO3BOJISIONIUNA TO-HOBOMY
MIOTIBITATHCS OIICHUTH €r0 KaueCTBO.

KnroueBass KOMIIETEHIIMSI — 3TO ONPENEISIomas KOMIIETEHLuS,
COOTBETCTBYIOIIAsE HambOoiee IIMPOKOMY CHEKTPY CHEeIU(pHUKH, T.€.
HauboJiee yHUBEpCaIbHas 10 CBOEMY XapaKTepy U CTENEHH TIPUMEHUMOCTH.

CoBpeMeHHas Tefarornvyeckas Hayka B OTIMYHE OT TPaTUIIMOHHOM,
pemaronieit mpoldieMy «4emMy y4uTh B KaK YUUTh», PU3BaHA OTBETUTH Ha
CJIEAYIOILME BOMPOCHL: 3a4e€M YUHTbCH, YeMYy YUYUThCSH U KAK YYUThCS.

OpaHuM H3 pemarouMx YyCJIOBUW MOJEpPHU3ALMH 00pa3oBaHMS,
MOBBIIICHUS €ro KadectBa M AI(P(HEKTUBHOCTH SBISETCA OOCCICUCHHE
00pa30BaTeNbHOro Ipolecca KBATU(UIUPOBAHHBIMU I€JarOrMYeCKUMU
KaJIpaMH.

CoBpeMEHHON pa3BUBAIOIICHCS IIKOJE HYXEH 00pa30oBaHHBIM
CTICIIMAIIUCT, TBOPYECKH PEATU3YIONIMA HOBBIE TEXHOJOTHH OOydYeHUS,
CTaOMJIBHO  JOOMBAIOIIMIICS ~ BBICOKMX  pE3yJbTaTOB B  CBOEH
npohecCuOHANBHOM JeSTENbHOCTH.

«KommereHmus» - COBOKYMHOCTh B3aWMOCBSI3aHHBIX  KayeCTB
JUYHOCTH (3HAHUM, YMEHUH, HAaBBIKOB M CIHOCOOOB MAESITENBHOCTH) IO
OTHOILIIEHUIO K OINpEACNIEHHOMY KpYry TMpOIECCOB U MPEAMETOB,

H€O6XOJII/IMBIX JIIA Ka4eCTBECHHOM HpO}IYKTI/IBHOﬁ JACATCIBHOCTH.
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«KOMIIETEHTHOCTE» - BIAJACHUE YEJIOBEKOM COOTBETCTBYIOLIEH
KOMIIETEHIIMEW, BKJIOYAIOLIME €ro JMYHOCTHOE OTHOUIEHWE K HEU U
MPEAMETY ACSATEIbHOCTH.

[IpodeccuonaiibHast KOMIIETEHTHOCTh — YPOBEHB MPOGECCUOHAIBHOTO
MactepcTBa mnenarora. OBJafeTh CHEUUATBHOCTBIO MOXKHO C pPa3HOU
CTENIEHBIO MACTEpPCTBA, T.€. HA pa3HOM KBaJu(UKaIMOHHOM ypoBHe. Ho k
BEPILMHAM MAaCTEPCTBA MOKHO UITH TOJIBKO OJHUM IIyTEM: «CHU3Y BBEPX),
OT MaJIOTO K OOJIBIIOMY, OT HEYMEHHUS K YMEHHIO.

Oco0oe BHMMaHHME B YHPABIECHYECKOW JEATEIBHOCTH  IIKOJbI
yaensercs paboTe IO NOBBILIEHUIO MNPOo(ecCHOHATBHOIO MacTepCTBa
[IearoroB, MOCKOJIBKY KadecTBO 0Opa3oBaTENIbHOTO Ipoliecca B IIENIOM,
PEUTUHT y4yeOHOTO YYpEXIEHUS 3aBUCUT OT MNpodhecCHuoHANN3Ma,
TBOPUYECKOr0 MOAXOJA YUYHUTENS K CBOEH JEITEIbHOCTH. AJIMHHUCTPALUS
IIKOJIBI CYMTAeT ce0sl LIETMKOM M IOJHOCTBIO OTBETCTBEHHOH 3a 3TOT
MPOIIECC U €ro Pe3yJbTaThl. A MOATOMY aKTUBHO coOMpaeT nHpopmaiuio,
aHaJIU3UpyeT, IUIAHUPYET, OPraHu3yeT, KOHTPOJIUPYET U pEryJUpyer
yIpaBJjeHUE pa3BUTHEM MPO(HECCHOHATBHOM KOMIIETEHTHOCTH YUUTEIIS.

PazButne npodeccuoHanbHON KOMIIETEHTHOCTH I1€1aroros
OCYILECTBISIETC M 4YEpPE3 CHUCTEMY BHYTPEHHEIO KOHTPOJISL, KOTOPBIN
MO3BOJISIET HE TOJBKO TMOJYyYUTh JOCTOBEPHYIO HH(OpMaALUIO O
MEJarOrM4eCKON JEATEIbHOCTH, HO W OJHOBPEMEHHO OCYIIECTBUTH €€
KOPPEKIMUIO, T.€. OKa3aTh METOANYECKYIO IIOMOILb YUYUTEIISAM.

OnHOM M3 OCHOBHBIX 33J]a4 B CHUCTEME CIEHUAILHOIO 00pa30BaHUS
SBIIICTCSI  TIOBBIIIEHUE YPOBHA MPOGECCHOHATBHON  KBamu(DUKAITIU
NeIarorMuecKnX KaJpoB ¢ YUeTOM MOTPEOHOCTEH phIHKAa 00pa30BaTeIbHbIX
yCIIyT U COBPEMEHHBIX MOJIXO0B K 00pa30BaHUIO JIUI[ C OCOOEHHOCTSIMU
NCUXO(QU3UYECKOTO  Pa3BUTUS C  LENbI0 BHEAPEHHUS  CTaHIapTOB

CHEeUaIbHOr0 00pa30BaHMsl, OTBEUAIOIINX TPEOOBAHUAM KOPPEKIIMOHHOMN U
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COLIMAJIbHOM  HAIpaBICHHOCTH Y4eOHOro Mmpolecca, peaau3yroimx
KOMITETCHTHOCTHBIN TTOIX0A K 00pa30BaHUIO YYAIIUXCS C OCOOCHHOCTSIMH
NCUX0(U3NIECKOTO Pa3BUTHSL.

Dynoamenmanvusle Ycao6usa  pazeumus  npogheccuoHaIbHOU
KOMNemeHmHOCmU:

OpraHu3alMOHHbIE

—CTPYKTYpPHpPOBAaHUE  TpOIECcCa  TOBBIMICHUS  KBaM(pUKAIIAN
MIEJIarOTOB B COOTBETCTBUU C HAJMYHBIM YPOBHEM KOMIIETEHTHOCTH W Ha
OCHOBAaHHMH OCO3HAHUS UMM 33/1a4 STOTO YPOBHS;

—HCTOJIb30BaHNE METOJOB AaKTUBHOTO OOYYCHHS B OPraHUIHOM
COUYETaHUU C TPATUIUOHHBIMU (JOPMAMH U METOAMU;

neaaroruyecKue

—HaJIMYMe TIPOTPaMMbI TTOBBIIICHUS KBATU(UKAINK TTeJarOroB, OpH-
CHTUPOBAHHOW Ha TMPEUMYIIECTBEHHOE HCIIOJIb30BAaHUE AKTHBHOTO
oOyueHus;

—Co/JIep>KaHKe MOBBIIICHUS KBATU(PUKAIINH,

—o0ecreueHue npodeccuoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
MearOrMIeCKOr0 B3aUMOJCHCTBUS B TIpoIlecce OOyUeHHMsI, HAPaBISHHOTO
Ha OCMBICIICHHME U OCO3HAHHWE IearoraMyd JIMYHOCTHOTO CMBICIA TOBBI-
IICHUS KBATH(DUKAIINN.

Kpumepuu pazeumusa npogheccuonanvHoil KomnemeHmHOCHU
neoazoz208:

—MOTHBALIMOHHO-1IEJICTIOJIaratoIIni;

—aKCHOJIOTUYCCKH;

—KOTHUTHUBHBII;

—OIIepaLlMOHHBIN;

—aHAIUTUKO-PE(DIICKCUBHBII;

—HWHTErPATUBHBIM;
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—WHJIUBUAYaJIbHO-TBOPYECKHUIA.

Kpurepnu pa3BuTus uCCaeayeMon KOMIIETEHTHOCTH ONIPEAEIISIIOTCS Ha
OCHOBE JIByX MAPaMETPOB — JIUYUHOCHIHO20 W 0eAmelbHOCHHO20, TIO
KOTOPBIM TPOU3BOJUTCS OIEHKA NpOo(hecCHOHATLHON KOMIIETEHTHOCTH
nenaroroB. KakIpli KpUTEpUM pACKPBIBAET CUCTEMA HOMIIMPUYECKUX
IoKa3aTesen:

—MOMUBAUUOHHO-UENEeN0N102AI0WUIL KpUmepuii — TOTOBHOCTb H
UHTEpeC K paboTe ¢ JETbMH C OCOOEHHOCTAMH TMCUXO(PU3UUYECKOTO
pa3BUTHS; TIOCTAaHOBKAa U  OCO3HAHHWE Ielied  MpodecCHOHATbHON
JESITENbHOCTH; HAJW4YW€ MOTHBA JOCTHKCHUS LM, HAIUYME MOTHBOB
MOBBINICHUS KBaTU(UKAIUHU, TTO3HAHUS, TBOPUECTBA; MOCTOSIHHOE CTpPEeMJIE-
HHUE€ K CaMOPAa3BUTHIO, MPOPECCUOHATLHOMY POCTY, pealu3aius 3THX
CTpEMJICHUH; MOTPEOHOCTh B 000CHOBAHHOM TUIAHUPOBAHUM CBOETO TPYJia
¥ TOTOBHOCTh K U3BMEHEHHUIO TIJIaHa B Ciiy4ae HEOOXOIMMOCTH;

—AaKCU0102u4ecKuil  Kpumepuii  —  OCO3HAaHHE  LEHHOCTH
poeCCHOHANIBHBIX 3HAHUM, YAOBJIETBOPEHHOCTh MpPO(ecCHOHAIBHON
NeSATEeIbHOCTHIO, IPU3HAHUE TPUOPUTETHOCTH CYOBEKTHO-CYOBEKTHBIX OT-
HOIIICHUN B INEJarorMYecKOM NEATSIbHOCTH, MOCTAaHOBKA 3a7a4 OOIICHHUS:
B3aMMOOOMEH MHGPOPMAIMEH YUUTENS U yJalluxcs, B3aUMOTIO3HAHUE JIPYT
Jpyra ¥ B3aUMOKOPPEKIIUS MOBEACHUS; MOOMIIU3AIMS PE3€PBOB YUaCTHUKOB
OOLIEHUs; pa3yMHOE, MEeIarorMyecku IesiecooO0pa3Hoe CaMOBBIPaKEHHE
JMYHOCTH TIe/1arora; yMeHHe clymaTh YYeHHUKa, BO3JEHCTBOBATh HA HETO HE
psIMO, & KOCBEHHO; MPUMEHEHHUE COUETaHUs IPUEeMOB U (HopM 00yUeHHUS U
BOCITUTAHUs, HAanOOJIee ONMTUMAIIBHBIX JIJIS1 YPOBHS PAa3BUTHS IIKOJILHUKOB,;

—KOZHUMUBHbBIIL Kpumepuii — 3HaHHEC 0a30BBIX ITOHSATHH
KOPPEKIIMOHHOM NEIarOruKu, 3aKOHOMEPHOCTEN MCUXUYECKOTO PA3BUTHS U
WHIUBUTyAIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH JIMYHOCTH peOeHKa C

OCOOEHHOCTSIMU MCUXO(PU3NUYECKOT0 Pa3BUTHUS; HAIMYME YMEHUN, HABBIKOB
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U CIHOCOOHOCTH TMPUMEHATh HMX B  HOBBIX YCIOBHUAX; yMEHHE
KJIacCU(DUIMPOBATH U CHCTEMATU3UPOBATH METOIUYECCKUE SIBJICHUS; YMCHHE
BBICIATH MpodecCUuOHaIbHbIE MPOOJIEMbI, aHAIU3UPOBATh U pelIaTh UX;
YCBOEHHE MEPEIOBOTO OIbITa B 00J1aCTH METOAMKH; BIAJCHUE aKTUBHBIMU
MeTomaMu U (opMamMu BOCHHUTATEIHHOU ACATEIHPHOCTH W TPAKTHYCCKOE
ydacThe B HEHl; yMEHHE TEOPETUYECKM OOOCHOBAHHO BHIOMpATh METOJBbI,
CpeIICTBa, OpraHU3aIMOHHbBIE (HOPMBI yUeOHO-BOCTIMTATEILHON pabOTHI;
—onepayuonHslit Kpumepuii — 3PHEKTUBHOCTh U MPOTYKTUBHOCTD
poecCHOHANIHOM e TEIbHOCTH; OBJIAJICHUE OOIeneIarornyeCKUMU 1
CIICLIMAJIbHBIMU YMEHUSIMHU; MPUMEHECHHE Ha TPAKTUKE HOBBIX METOAMK;
UCITIOJIb30BAaHUE COBPEMEHHBIX JOCTHKEHHUM 00IIeH Meaaroruku, ncuxoio-
TUH " KOPPEKIMOHHOU ME€IarOTUKU; OCYILIECTBIICHUE
nuddepeHIMPOBAHHOTO U WHIWBHUAYAJbHOIO MOAXOJ0B K YYallUMCS C
0COOEHHOCTSIMU NCUXO(PU3NYECKOTO  Pa3BUTHS; I1e1arOrTH4eCcKoe
B3aUMOJICCTBUE HA YPOBHE COTPYAHUYECTBA, YMEHHUE MPEIBUACTH Xa-
paKTep OTBETHBIX pPEAKIMK Yy4YalIUXCsS Ha 3alUIAHUPOBAHHYIO CHUCTEMY
MEIArOTMYECKUX U KOPPEKIMOHHBIX BO3/IEUCTBUM;
—aHATUMUKO-PepeKCUEHbLI Kpumepuii — OBJIAJICHUE
AHAIUTUYECKUMHU 151 OLICHOYHO-UH(POPMAIIMOHHBIMU YMEHUSIMU;
CaMOKPHUTHYHOCTb, CAaMOKOHTPOJIb, CAMOOILICHKA IIelarora; yMeEHHUE
OCYILECTBJISITh TMEarOTMUYEeCKUA camMoaHaliu3; MpeaBUicHUE ceOs B
MEeJarOrMIeCKO CUTyallun ¥ OOOCHOBAaHHWE PEIICHUS] C y4E€TOM ATOTO, a
TaKXe MHOTOCTyIeHuaTas pedekcus (C ydeToM IpeacTaBICHUN ydaimuXxcsl
00 y4HTele M CIOXHUBIIMXCS MEXKIY YYaCTHHKaMU OO0pa30BaTEIBHOTO
MpoIlecca B3aWMMOOTHOILIEHUI); YMEHHUE aHallM3UpoBaTh U OLICHUBATH
COCTOSIHME PEAJIbHO CYIIECTBYIOIIMX COUATIBHO-TIEJarOrMYECKUX SIBJICHUH,
IPUYXHBI, YCIIOBUS U XAPAaKTep UX BO3HUKHOBEHUWS U Pa3BUTHS;, YMEHUE

AHAJIM3UPOBATHb IIOJYUYCHHBIC PC3YJIbTATbl B COIIOCTABJIICHUN C MCXOIHBIMH
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JAHHBIMU W 33JaHHOM TENarorn4ecKo IeNIbl0; YMEHUE aHAIM3UPOBATH
pUpoIy JOCTUKEHUM B npodeccnoHalIbHO-TIEJarOTHUECKOM
JeSATEIbHOCTH, YMEHUE aHAIM3UPOBATh OIBIT JAPYTUX YUYUTENEH C IEJIbIO
0000meHns u mnepeHoca 3(QQGeKTUBHBIX (GOpPM, METOJOB U IPUEMOB B
MPaKTUKY CBOEH PadOTHI;

—UHMe2PaIbHbLIL KpUmepuii — yMEHHUE BUJETh CBOU TPyl B LIETIOM,
B €IMHCTBE €T0 3aj1a4, 1IeJIei, CIOCOO0B, YCIOBHI, pe3yJIbTaTOB; TOHUMAHUE
MPUYUHHO-CJICACTBEHHBIX OTHOIIEHU MEXKTy HUMU; CIOCOOHOCTH MEPEUTH
OT OLEHKHM OTHEIbHBIX NEJarOTMYECKUX YMEHHH K OLEHKE pe3yJbTa-
TUBHOCTH, 3Q(PEKTUBHOCTH CBOETO TPyAa B LEJIOM; YMEHUE HAUTH «Oenble
MATHA» B CBOEW KOMIIETEHTHOCTH; OCO3HAHHE B3aWMOCBS3U MEXKAY
cnocobamMu TpyJa U pe3yJbTaTaMd OOYYEHHOCTM M BOCHUTAaHHOCTH
IIKOJLHUKOB; YMEHHE BHJETh HCTOKM HEYCIleXa YYalluXCsi B CBOMX
IPOCYETax; YMEHUE COOTHECTH U Pa3IMYUTh YCIEBAEMOCTb U OCOOEHHOCTH
pa3BUTHS  IIKOJILHUKOB; YMEHHE XPOHOMETPUPOBATH IMPOILECC U
(bUKCUpOBaTh PE3YNbTAThl CBOETO TpPyJAa; aHAIM3UPOBATh, 0000IIATh H
OMUCHIBATH CBOM OIBIT, TPOTHO3UPOBATH CBOIO S TEILHOCTD;

—UHOUBUOYAIbHO-MBOPYECKULl  Kpumepuii —  THUOKOCTh W
BapUATUBHOCTh MPO(ECCHOHATBLHOTO MBINIJIEHUS, OCO3HAHUE HAIUYHUS Y
ce0st TROPUECKUX CIIOCOOHOCTEM, BO3pacTarolias JuHaMHKa TBOPUYECKOM ak-
TUBHOCTH B TPO(ECCHOHATBHON NEATETbHOCTH; CO3/JaHHE aBTOPCKUX
METOVK, UCCIIEOBATENLCKUM  TOAX0A K mpodecCHOHATLHOM
NEATEeIbHOCTH; TOTOBHOCTh K IEAarorudecKoMy TBOPYECTBY; TBOPYECKUIMA
MOMCK; HOBU3HA M€IarOrM4eCKUX UJIeH; MTOHUMaHKUE YUUTEJIEM CBOETO ITpaBa
Ha CaMOOBITHOCTh, CTPEMJICHHE K MHIIMBHIYATHHOMY MOYEPKY: OCO3HAHUE
COOCTBEHHOW  MHAMBUAYAJbHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIEE  MPEOOJICHUIO

1abJIOHOB M CTEPEOTHUIIOB B CBOEM TPY/IE.
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B crpykrype mnpodeccuoHaIbHOW KOMIIETEHTHOCTH BBLACISAIOT TPH
B3aMMOCBSI3aHHBIX ~ YpPOBHSA: BBICOKHMHM  (ONTHMAJIbHBIN), CpeXHHil
(moTeHIMaabHbIN ), HU3KHH (MUHUMAJIBHBIN).

Jlis BBICOKOr0 YPOBHSI XapaKTE€pHbl MO3MIMS YUYUTEN «s 3HAIO,
yMeI0, TNPUHUMAIO» M YCTAaHOBKA Ha pAa3BUTHUE WHAUBUAYAIbHOCTH
yueHUKOB. OH mpeaycMaTpUBaeT HAJMYME WHIUBUAYAIbHONM TBOPYECKOU
IIEJarOTHYECKON CUCTEMBI. JIJIs1 yUuTENen 3TOro ypoBHS XapaKTEPHBI APKO
BBIPDAKEHHOE YYBCTBO HOBOIO, CTPEMJIEHHME K HCCIEAOBATEIIbCKOU aes-
TEJIbHOCTH, a/IeKBaTHasl CaMOOLIEHKa, C(pOPMHUPOBAHHBIE YMEHUS U HABBIKU
NEeJaroru4eckoro oOIIeHus, CIOCOOHOCTh CO3/1aBaTh J0OPOKENATEIbHBIN
MUKPOKJIMMAT B YYHUTEIbCKOM U JETCKOM KoiulekTuBe. OH mpeanosaraer
HaJIu4ue y mneaarora peiaeKkcHuH, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOM MPOUCXOIUT
NEPEMEIICHUE CMBICIOBOTO LEHTpa C JIEATEIIBHOCTU Ha ce0si, oOpeTeHue
(hOPMBI «ICITEIBHOCTE BO MHE» (MOOEUPYIOUWUil yPOBEHb).

Jlnsi cpeHero ypoBHSI XapaKTEpHbI MO3UIUS YUUTENS «SI YMEIO» U
yCTaHOBKAa Ha cBOMl mpeamer. OH mpejmnojaraeT rOTOBHOCTh K pabote,
BJIa/IeHHE y4eOHBIM MaTepHalioM U MeToAukamu. Ha 3ToM ypoBHE yuuTenb
CIIOCOOEH OCYIIECTBIIATh OOBEKTUBHBIN aHAIU3 TEOPUHM W MPAKTUKUA 00Y-
YeHUs. U BocnuTaHus. B menarormueckoM OOLICHMM YYMTEIIO HE BCerna
ylaercs  pelieHne  KOMMYHHMKaTHBHBIX  3agad.  OJTOT  aHaJIW3
CYOBEKTUBU3HUPYETCS JIMYHOCTBIO TEAarora, Mpd 5TOM OH BBIJENSET
IJIaBHOE, BAXKHOE 151 ce051, «IPOITYCKAET» Yepe3 CBOIO IEATEIbHOCTD (adan-
MUGHYLIL YPOGEHD).

JlJis HM3KOr0 YPOBHSI XapaKTEPHbI MO3UIUS YUHUTENS «s 3HAIO» U
ycTaHoOBKa Ha ce0s. OH mpeanojiaraeT OCMBICICHHE U CaMOYTBEPKICHHUE
cebst B mpodeccur, OpPUEHTALMI0 B HOBOM Cpene, KOHTPOJb Yy4alluxcs.
Bo3mokHa HeaJiekBaTHas caMOolieHKa. B o01ieHny ¢ yqaummMucs: HCXOAUT

U3 HENpepeKkaeMoro apTopHTeTa yuHTens. B pabore omnmpaercs Ha
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METOOUYECKUE YKa3aHU U PEKOMEHJALUH, a TaKXKe JOCTHUKEHHUS
NEPEIOBOT0 TEJAarorMueckoro OMbITa, €CIM OH JIOCTaTOYHO MOJIPOOHO
OMMCaH U LIMPOKO UCIOJIB3YETCS KOJJIETaMU (PenpoO0yKmueHblil yPO6eHbs).

PazButne npodeccuoHanbHON KOMIIETEHTHOCTH nejarora
IpeAnogaraeT K3MEHEHHE 3HaYMMBbIX €r0 KaueCTB B pE3YyJIbTaTE OCO3HAHHON
[[eJICHANPABICHHON AaKTUBHOCTH, KOTOpPOE OOECHeunBAET IOBBIIICHHUE
3 (HEKTUBHOCTH NIE€ATENLHOCTH. BaKHENIIMM B pa3BUTHH UJEU KIIFOUEBBIX
KOMIIETEHLIMA  SIBISIETCA  BONPOC OLEHKH MX MPHOOPETEHHS IO
KA4ECTBEHHBIM U KOJIMYECTBEHHBIM ITapaMeTpam:

B ycrioBusx MoiepHU3alMY CIIEHUATIBHOTO 00pa30BaHMs paCIIUpPSIETCs
CaMOCTOATEJIBHOCTh M OTBETCTBEHHOCTb  COBPEMEHHOIO  YUYHUTEI,
U3MEHSIIOTCS U YCIIOKHSIOTCS 3a7a4 U (PYHKIUH, TOBBIIIAIOTCS TPEOOBAHUS
K Tpo(eCcCHOHAIIBHOM KOMIETEHTHOCTH, YPOBEHb KOTOPOW OTpa)kaet
COOTBETCTBYIOIIAsl ~KBaJIM(PUKAIIMOHHAS KAaTeropusi, IPHUCBOCHHAs B
Ipolecce arTrecTalyy, YTO HUMEeT I JMYHOCTH TeAarora Ba)XHOE
coluagbHO-IpoeccuoHanbHOe, MNPOPECCHOHATBHO-TIEJarOTUYECKOEe U
IICUXOJIOTMYECKOE 3HAYECHUE.

CnemxyeT OTMETUTh, YTO IJIi COBPEMEHHOIO IEJarora XapaKTEepHBI
IIOCTOSSHHOE ~ CTpEMJIEHHE K  COOTBETCTBUIO  KBaJIM()UKALMOHHBIM
TpeOOBaHMM, MOTPEOHOCTh B CaMOpeaIn3alud Ha HOBOM, 00jiee BEICOKOM
npo(eCcCHOHAIIBHOM YPOBHE KaK HEOOXOAMMOE YCIOBHUE COXpPaHEHHUS H
pa3BuTusl NpodheCcCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH W MPEBpAIICHUs] €€ BO
BHYTPEHHIOIO XapaKTEPUCTUKY JUYHOCTH Npodeccronana. 1o TpedyeT ot
NE1aroroB  Kak IIOCTOSHHOTO aHajiM3a Pe3yJbTaroB  COOCTBEHHOMU
JESITEIbHOCTH, TaK U CIIOCOOHOCTHU K MPO(PECCHOHATLHOMY HEMPEPHIBHOMY
Pa3BUTHIO U CAMOPA3BUTHIO.

KiroueBbiMu 1 omnpeneneHus (QyHKUUN, COAepKaHUs U MPOLEAYp

arrecraiiuu neaaroroB SABJIAFOTCA IIOHATHUA « KBaJ'II/I(bI/IKaLII/IH » u
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«rpodeccuoHaIbHas KOMIIETEHTHOCTbY.

Takum oOpa3zoMm, memaror AO0KeH oOjazaTh MpodecCHOHATBEHON
KOMITETEHTHOCTBIO, XapaKTepU3yIolelcs HAIUUYUEeM U YPOBHEM DPa3BUTUS
KBAIM(PUKALUU B IEATELHOCTH — «HOBOI» KBanudukamue. Arrecranus B
COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX CTAaHOBUTCS BaXXHbIM (PAKTOPOM JIMYHOCTHO-
npo(ecCHOHANBHOTO PAa3BUTUS TEaroroB B HUX NpodeccruoHaIbHOU
Kapbepe W BOCHPUHUMAETCS KaK COCTaBHAs YacCTh yMPABJICHHS Pa3BUTHEM
yupexaeHus: 00pa30BaHHUs.

B coBpeMEHHBIX YCIOBHUSIX KaXKIbIM IMegaror JIOJDKeH o01anaTh
«HOBOM»  KBaIM(pUKaUWEWH, HEOOXOAUMOW  eMmMy I pEelICHHUs
NeJarornyeckux 3a/iad, IMPEACTABICHHBIX B €ro MnpogeccruoHaIbHOU
JIESITEIbHOCTH B OIPE/ICIICHHON MOCIeI0BaTEIbHOCTH.

[Ipuopumemnvivu 6 obracmu 06paszoeanus A6AAIOMC credyrouue
3a0aqu:

O TIOBBIIIEHWE YpPOBHS  BIAQJCHUA TMEJaroraMu  COBPEMEHHOMN
HOPMATUBHOM TIpaBOBOM 0a30il cCIeNHMAJIBHOTO 00pa30BaHMS,

HOPMATUBHOW U y4eOHO-METOINYECKOM 0a30il CBOET0 MPEeIMETa;

O TOBBIIIEHHE NPO(HECCHOHATBHOM KOMIIETEHTHOCTH II€aroroB IO
BOIIPOCaM COBPEMEHHOTO COJIEP KAHMS oOpa3zoBaHwUs,
UCIIOJIb30BaHUsI ~ 3(PQPEKTHBHBIX  TEXHOJOTMM W METOJUK

npenogaBaHus.

EcTecTBEHHO, 4TO YyCIEMIHOCTh MX PEIIEHUs HANPSIMYKO 3aBUCHUT OT
ypoBHsSI Tpo(eCCHOHANBHON JesiTenbHOCTH Tiemarora. OT  ypOBHS
MEIarOTUHYECKOM M METOAMYECKOW KOMIIETEHLIMM YYMTENSl 3aBUCUT €0
npodeccCuoHaIbHOE MacCTEepPCTBO, KOTOPOE OMpenemsieT pa3BUTHE U
dbopmupoBaHue JUYHOCTH peOeHKa. OpHUEHTUPYSACh Ha TyMaHHU3AIUIO

oOydeHwusi, Ha HOPMUPOBAHKE TUYHOCTU, MbI JJOJDKHBI OCO3HABATh, UYTO OHA
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HEIMOCPEICTBEHHO (hOPMUPYETCs IMYHOCTHIO Mearora.

[maBHass pons B opranuzanuu 3(PQPEKTUBHOTO 00pa30BaTEIHHOTO
mpoliecca NPUHAAJIEKHUT TEAarory, KOTOpBIM, MOMHUMO HEOOXOAUMOM
npodecCuoHaIbHOW TOJATOTOBKM MO y4dyeOHOMY TIpeaMery, oOiaaaer
CHEeHMATBHBIMUA MPO(ECCHOHATBHBIMU KOMIETEHIMSIMHI YUUTENS JETEH C
OCOOEHHOCTSIMU  TCUXO(U3UYECKOTO  Pa3BUTHSL: KOPPEKIIUOHHO-
MEIaroruueckoil (3HaHMEM KOPPEKIIMOHHOM MeNaroruku, 0COOCHHOCTEH
JeTed C MHTEJUICKTyaJIbHOM HEAOCTATOYHOCTBHIO), TICUXOJIOTHYECKON
(3HaHMEM clieluaIbHON NCUXOJOTUH, 0COOEHHOCTEW MBIIIJICHUS, TaMSATH,
BOOOpaXEHUs]  JI€Ted €  HMHTEUIEKTyaJlbHOM  HEJOCTAaTOYHOCTHIO),
COLIMAJIbHO-NIEIATOTMUECKO  (YMEHUEM  BBICTpauBaTh TI'€TEPOrCHHBIE
B3aMMOOTHOIIIEHHSI CBEPCTHUKOB), KOMMYHHUKAaTHUBHOW (CITIOCOOHOCTBIO K
rymMaHucTuueckoMy o6mieHuto).Ilporecc MoaepHuzanuu o0Opa3oBaHUs B
Pecnybnuke benapych craBuT mnepen mnemaroroM psia 3agad. Crenyer
oOparutb 0co00O€ BHUMaHUE Ha (QOPMUPOBAHUE MOIUKYIBTYPHOU
KOMITETEHTHOCTHU CHELHAIMCTOB YUPEXKIEHUS 00pa30BaHMUsL.

['maBHas pojb B peIIEHNH BOIPOCOB JIMYHOCTHO-MIPO(HECCHOHAIBHOTO
pocTa W pa3BUTH MEJAroroB B YCIOBUSAX 00pa30BaTEIbLHOTO YUPEKIACHUS
OPUHAUIKUT  TEAarordi4eckd  LEeJIecooOpa3HO  OpraHM30BaHHOMN
MeTtoandeckoit padore. Ocobast poib B popMupoBaHuu nNpodheccuoHaIbHON
KOMITETEHITH YIUTEIS IPUHAICKHUT CTPYKTypaM METOANYECKON CETH.

Pabora Bcex METOINYECKUX CTPYKTYp IOJKHA ObITH HalpapjieHa Ha

PCHICHUC CICAYIOINUX aKTyaJIbHBIX AJISI CUCTCMBI 06p2130BaHI/I$I 3agaq.

®CoGepUIeHCMBOBAHUE coOepIHCanusl obpazosaHus
nocpeocmeom «..yCuneHus uodeono2uyecKoll,
KYIbIMypOo02U4ecKou u 300posvehopmupyrousel

HAaNnpaesjleHHocmu, obecneuenus npeemcmeeHnocmu Ha

CMYNnenAx 06pa306aHUﬂ, 8H€0peHuﬂ HO6020 NOKOJIeHUA ylle6H0-
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Memoou4ecKux KOMNJLEKCO8, 8KIIOUAS IIeKMPOHHbIE YueOHbvle
U30anusl...,

eCcoBepuIeHCMBOBAHUEe — 00PA308aMENbHO20  Npoyecca
noCpeocmeom  GHEOpPeHUs  NPOOYKMUBHBIX — MEXHON02Ul
obyuenusi U  80CNUMAHUS, KOMNJIEKCHO20  obecnedenusi
COBDEMEHHbIM  VUeOHbIM —000pyoosanuemM U CpeoCcmeamu
00yueHUs».

B ycloBHSIX COBpPEMEHHOIO0 HAyYHO-TEXHHYECKOTO Iporpecca
3aKOHOMEPHO HE TOJIbKO yBeIHuYeHue o0beMa nH(pOpMaluu, HO U OBICTpOe
OOHOBJICHHE HAay4YHBIX TEOPUM M CIIOCOOOB OCBOCHMS UX MPAKTUKOMU, UTO,
€CTECTBEHHO, CTAaBUT MeJarora B TMO3MIMI aKTUBHOW MbICIE- H
IPAKTUKOJIEATEIBHOCTH: MPUOOPETaTh, OOHOBIIATh, KOPPEKTUPOBATH CBOU
npodecCUOHANIbHBIE 3HAaHMS, OTTAYMBaTh yMEHUsA, (HOPMHUPOBATH H
pa3BUBaTh HAaBBIKM, HApalllMBaTh KOMIIETEHTHOCTb. B CBSI3U ¢ 3TUM
aKTyaJIbHOM MpelCcTaBisieTcsl Ueib AeSTEIbHOCTH METOIUYECKON CITyKObI
1o COIMPOBOXKJICHUIO JUYHOCTHO-NIPO()ECCUOHATIBHOTO  Pa3BUTHS
NEeAKaJApOB, T€X, OT KOTO HEMOCPEICTBEHHO 3aBUCUT 3()(PEKTUBHOCTH U
Ka4eCTBO PEIICHUA 3a]1a4, CTOAIINX MEPE] COBPEMEHHOM IIKOJIOM.

[ToBbilieHNE ypOBHS MpOo(eccHOHaNbHON KOMIETEHLIUN MeJaroroB —
OCHOBa KadecTBa Y4eOHO-BOCHIHTATENbHOTO mporecca. CoBpeMEHHOMY
nefarory HeoOXOIMMO yYMETh MAECHTHU(PUIMPOBATH ce0s U MECTO CBOEro
npeaMeTa B CUCTeME 00pa3oBaHUsl, €r0 Poib B (POPMUPOBAHUH Y YUALTUXCS
y4eOHOTr0 M COIMAJBHOTO OMbITA, PA3BUTUU UX MPUPOAHBIX 33JaTKOB U
CHOCOOHOCTEH; yMETh CTaBUTh OJIM3KHE W JaJIbHUE UEIH, OTOUpaTh B
COOTBETCTBHH C MOCTABICHHBIMH LIEJSIMU COJEPKAHHE CBOETO IPEIMETA,
OpraHU30BbIBaTh MPAKTUKO-OPHUEHTHUPOBAHHBIN Xapakrep OOy4YeHUs W
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXOJ K KaXKJOMYy YYEHHUKY, ONTUMAIbHO

HCIIOJIB30BAaTh CpCACTBa, IIPUCMBI, MCTOAbI, IICUXO- n
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3I0pOBbecOeperarone TEXHOJIOTUH, aHAJIU3UPOBATh U KOPPEKTUPOBATH
CBOIO  JeSTeNbHOCThb.  [lollyueHMe  KauyecTBEHHOro  00pa3oBaHHUs
0Oy4arolUMHKCS — BaKHEWIIas TocyJapCTBeHHAs 3a7a4a. Y YuTeNb SABISCTCS
OCHOBHBIM “MpPOBOAHUKOM” MOJTyYCHUS 3HAHUM YYECHUKAMH.
[IpodeccnonanpHas TOATOTOBKA YYUTENS OKas3blBa€T CYIIECTBEHHOE
BJIIMSIHUE Ha pe3yJIbTaThl OOy4YeHHs! IKOJBLHUKOB, CIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO
UX MHTEpeca K TON Wi MHOU IIpeIMETHON 00IacTu.

BakHbIM yCJIOBHEM TMOBBIIICHHUS KayecTBa OOpa30BaHUS SIBISETCS
«BBIpAIIUBAHUE» KBaJTU(UIIMPOBAHHOTO PAOOTHHUKA, OTBETCTBEHHOTO,
CBOOOJTHO BJIQJICIONIETO CBOEW mpodeccueld, CrocoOHOTO Ha BBICOKOM
ypoBHE K 3¢ deKTUBHOM padoTe MO CHENUATbHOCTH, IEaarora, KOTOpbIi
HaXOAUTCA B TOCTOSHHOM CHCTEMHOM JIMYHOCTHO-IIPO(E€CCHOHAIBHOM
pa3Butuu. Ilpu TakoM mMoOAX0AE€ MeETOIMYECKas Ciayx0a Mpu3BaHa
o0ecreynuTh TMPOLIeCC CTAaHOBICHUS W  pa3BUTUA  Mejarora  Kak
«CaMOPa3BUBAIONICHCS JUYHOCTH C MHHOBAIMOHHLIM CTHJIEM Hay4HO-
MEJAaroru4eCcKoro MbIIUICHUS! U KOMIIETEHTHOCTBIO CIIEIIUATINCTaY.

B crpykrype mnpodeccroHadpHOM ~ KOMIIETEHTHOCTH — TIejarora
BBIJICJISIFOT METOIMUECKYIO U MEIarOrM4ecKy0 KOMIETCHIINH.

[lemarornueckass KOMIETEHIUS BKJIFOYaeT B ce0s1 yMmeHwue
MJIAHUPOBATh YPOK, COCTABISATh TEMAaTHYECKUM TIaH, UCTIOJIb3Ys yu4eOHbIN
MaTtepuall, YMEHUE OPraHU30BbIBaTh YUE€OHBIN MPOLIECC ¢ UCTIOIH30BAHUEM
3G ()EKTUBHBIX COBPEMEHHBIX METO/OB, ¢GopM paboOThI, 0OECIIEYNBATH
B3aUMO/ICHCTBUE «YUUTEIb-YUCHUKY, yUCHUK-YIUTEIb.

MeTtonuueckasi KOMIETEHITUS — 9TO CBOOOHAS OPUCHTAITUS YUUTETS B
COBPEMEHHBIX KOHIIEMIUAX OOy4YeHUS] W BOCMUTAHUSA, KOTOPHIA B
COBEPIIICHCTBE BJIaJICET Pa3HbIMU TEXHOJIOTHUSAMH OOpa3OBaHUs, BapbUPYET
rOTOBBIMH METOJMKAMH, JIOMOJHSS UX U BHOCUT B HUX CBOM KOPPEKTHUBBI.

NHHOBanmoHHas NEATENIbHOCTh  SIBIIIETCSL  PECYPCOM  Pa3BUTHS
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npodecCHOHaNbHON KOMIETEHTHOCTH MenaroroB. OJHUM U3 BaKHEUIIHUX
HaIpaBJICHUI HEMPEPHIBHOTO 00pa30BaHMs TMEJArOTHYECKUX PAOOTHUKOB
CUCTEMBI CIEUHUAIIBHOTO oOpazoBaHusl  SIBJISIETCS MOBBILIEHUE
KBaJTU(DUKALIUH.

Meronuueckass paboTa B MEXKKYpCOBOM  Mepuoi — SIBISIETCS
HEOTHEMJIEMOM  4YacTblO CHUCTEMBI  JIOMOJHUTEIBLHOTO  0Opa3oBaHUs
MeJaroroB, a €€ IeJlb — TMOCTOSHHOE TMOBBIMICHHE TPO(HECCHOHATHLHOTO
MacTepCTBa YUUTENIECH, OCBOCHUE MU HAan0O0Jiee pallMOHAIBHBIX METOJIOB U
IpUEMOB OOYYEHUSI M BOCHHUTAHUS YYAIIMXCA C YYETOM JOCTHXKCHHM
COBPEMEHHOW MENarornyeckod Haykd W 3(P(GEeKTUBHON mNeaarorudyeckou
npakTuku. PaboTa Hajg eIMHOW METOJUYECKONM TEeMOW CIOCOOCTBYET
CIUIOYEHHIO MEAaroru4eckoro KOJJIEKTUBA B YUPEKJICHUN 0O0pa30BaHUS U
KOMaH/Ibl €IMHOMBIIIUICHHUKOB B pailoHe, (pOpMHUPOBAHUIO y TEJaroron
B3aMMOYBAKECHUS, JIOBEPHS, B3AUMOMNOMJIEPKKH, CO3MAET YCIOBUS IS
COTPYIHUYECTBA U COTBOPYECTRBA.

Ha coBpemeHHOM »3Tame K MeJarory CHUCTEMbl CHEUAIbHOIO
o0pa3oBaHUs TPEIBSIBISIOTCS Oojiee BBICOKHME TpeOOBaHWS: IS
ocyiecTBieHus: 3(PEKTUBHOTO yueOHO-BOCTIMTATEILHOTO Mpoliecca emMy
HEJIOCTaTOYHO 3HaHUsA crhenuduku o0pa3oBaTENbHBIX NPOTPaMM U
BJIaJIcHUsI MeToaAuKON oO0yueHus. KoppekimonHo-pa3BuBaroiias pabora ¢
J€TbMH, UMEIOIIMMU OTKJIOHEHUSI B Pa3BUTUU M CTOMKHE TPYIHOCTU B
oOy4eHHH, TPEABSIBISIET 0coOble TpeboBaHMs K MpodeccuoHaTHLHOU
KOMIIETEHTHOCTH Tiefarora (Kak yduTesis, padoTarolero B Kjaacce, Tak U
CHELUAIIMCTA, OPTaHU3YIOIIET0 UHANBUIYAIbHBIE U TPYIIIOBBIC 3aHSTHUSA).
OnHuM W3 MyTeld MOBBINIEHUS MEJArOTMYEeCKON KOMIIETCHIIMU Y4YUTelen
SIBJISIETCS IPOBEACHUE MOHUTOPHUHTOBBIX UCCIIEIOBAHUN KaueCcTBa 00yUeHHUS
yyaluxcsi M YPOBHS HMX BOCOUTaHHOCTU. Ilpu muiaHupoBaHuU

KOPPEKIMOHHOW pPabOThl MO pe3yibTaTaM MPOBEAEHUS MOHHUTOPUHIA Y

International Conference on Literature, Languages, Humanities and Social Sciences
(Berlin, Germany), October 11, 2017
SECTION 4. TEACHING AND EDUCATION


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru|

Professional science applies the Creative Commons Attribution (CC BY 4.0) license to the materials
published - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru |

yuurtened (GopMUpyeTcs yMEHUEe omnpenensith >PQGEeKTHUBHbIE MPUEMbI U
METOAbl ~ OpraHu3alud  y4eOHOHM  JEeATEIbHOCTH,  OCYILIECTBIIATH
i pepeHInpOBaHHBIN MOIX0] K COAEPKAHUIO yUeOHOTO MaTepHaa.

CoBpeMeHHas IIKOJIa UCTIBITHIBAET MOTPEOHOCTh B YUUTEINE, HE TOJIBKO
3HAIOMIEM TMPEIMET, CIOCOOHOM OOBSACHUTH HOBBIM Marepuanl u
OpraHu30BaTh CBOM TPyld, HO M YMEIOIIEM TpaMOTHO YIpPaBIsATh y4ueOHO-
MO03HABAaTEIbHOMN IeATENbHOCTHIO yuammuxcs. [lox yrnpasnenueckoi paboToi
YUHTENSl NOJpa3yMeBaeTCsl HEMpPEpPhIBHAS MOCIEI0BATEIbHOCTD JACHCTBUMH,
OCYIIECTBISIEMbIX CYOBEKTOM YIpaBJIEHUS, B pE3ylbTaTe KOTOPBIX
dbopmupyercsi U uU3MeHseTcss  o0pa3  yIpaBisIeMOTO0  OOBEKTa,
YCTaHABIMBAIOTCA LEIM COBMECTHOM [JEATEIBHOCTH, OIPEACIIOTCS
croCcoObI UX JOCTHXKEHHUS, pa3estoTcs padoThl MEXY €€ YYaCTHUKAMHU U
MHTErpUpYIOTCS UX ycunus. Hanuure ynpapineHYecKoM Manku negarora Kak
YIPaBIEHUYECKOTO JOKYMEHTa IO3BOJSET ONTUMHU3HPOBATh pPadOTy IO
VIOPABICHUIO Ka4eCTBOM PE3YyJIbTAaTOB 00pa30oBaTeIbHOIO  Ipoliecca.
Pa3BuTue ympaBiieHUeCKON COCTaBisIOmEed O0O0Imeld KOMIETEHTHOCTH
YUUTENSI KaK CUCTEMOOOPAa3yIoLIe U onpeaenstoeil pe3yabTaTUBHOCT U
ONTUMAJIBHOCTh JI€ATEeNbHOCTU Tmefarora. OT ycloBUW, B KOTOPBIX
IIPOTEKAET COBMECTHAs JEATEIBHOCTh YUYUTENS M y4YallluXcs, 3aBUCUT
ONTUMM3ALUS y4eOHO-BOCIIUTATEIBHOTO npoiiecca, penieHue
METOMYECKUX MPOOIEM.

Metonuueckyto paboTy cilenyeT paccMaTpuBarh KaK CHCTEMY
YIOPABICHUS TPOIECCOM NMPOPECCUOHATBFHOTO U JUYHOCTHOTO PA3BUTHUS
NEAarornyeckuxX KaJpoB, Pa3BEPTHIBAHHUS TBOPYECKOIO MOTEHIMAIA U
NeAarornyeckoil MHAMBUAYAIbHOCTH Kaxaoro mnexarora. OHa mpu3BaHa
CO3/1aTh TaKHE YCJIOBHS, KOTOpPbIE Obl MO3BOJMIM OPraHUYECKH COYETATh
JIMYHBIE LIeTN MPOPECCUOHATFHOTO Pa3BUTHS TIelarora ¢ UeJIsIMU Pa3BUTHSA

cucteMbl 00pazoBaHus. OCHOBAHHUEM JIJISI TAKOTO MOX0/1a B METOAMYECKOM
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paboTe JOMKEH CTaTh Mepexo]] OT KOHIIENIIMHU YIPaBICHUsSI IEPCOHATIOM K
KOHLEIINWY YOPaBICHUS YEJIOBEKOM, 4YTO MPEAIONAaraeT HapalliBaHUE
JUYHOCTHOTO TOTEHIMAJIa U BBIPAXKAETCS B OCBOCHUU U MPUCBOCHUU
negaroraMM — HOBOM  CHCTeMbl  MPO(ECCHOHANBbHBIX  IIEHHOCTEH,
(hopMHpOBaHUE TUYHOCTHO—OPUEHTUPOBAHHOM NIEAATOTUYECKOUN KYJIBTYPBI.

Metoauueckass paboTa B HacToslee Bpems Mpu3BaHa 00eCIeYrBaTh
npodecCHOHANBHYIO aJlaNTalllio, CTAHOBJICHUE, PA3BUTUE U CAMOPa3BUTHE
JUYHOCTU KAXKJIOr0 IeJarora Ha OCHOBE €r0 MHAWBHIYaJIbHBIX
0COOEHHOCTEH, BO3MOXHOCTEH, 3HAHUI U YMEHH, YCIIEXOB U 3aTPYIHECHUH,
peanusys T€M CaMbIM JINYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM IOAXOJ B JTAHHOM
BUJIE IE€ATEIIBHOCTH.

ConpoBoxieHHE U OO0ECIEYeHHE YCHEIMIHOCTH MOJIOIOIO Ieaarora
BKJIIOYAET B ceO0s: CO3JaHUE MCHXOJOTHMYECKH KOM(MOPTHBIX YCIOBUM IS
npoecCHOHAIIBHON ~ JESATENIbHOCTH  [EAarora; OKa3aHWE  YUYHUTEIIo
BCECTOPOHHEHW  (MEIaroruyeckoi, TMCUXOJIOTMYECKON, METOIUYECKOM,
MPaBOBOM, COLMAIBLHON W Jp.) HEHABSI3YMBON MOMOIIU IPU PEIICHUH
BOMNPOCOB, BO3HUKAIOUIMX B Ipolecce pabOThl; MPUBJICUECHUE YUUTENS K
PELIEHUIO 33/1a4 Pa3BUTHSA LIKOJIBI, PEATU3ALUHU [TPOTPAMM, IIPOEKTOB U T.II.
Ha OCHOBE COTPYAHHYECTBA U NE€arorn4eckoro COTBOPUYECTBA; 0OecreueHne
pPa3HOIUIAHOBOM M KaK MOXHO Ooyiee OOBEKTUBHOM  3KCIEPTHU3bI
npo(ecCuOHAIbHONW  ACSATENBHOCTH Mefarora; OOEeCleYeHHe YCIOBHM
npo(heCcCHOHAIIBHOTO POCTa YYUTENs, C y4ETOM aJeKBAaTHO OLIEHEHHOTO
YpOBHs €ro npo¢ecCUOHAIbHON KOMMETEHTHOCTH, C YYE€TOM 3alpocCoB,
UHTEPECOB, MOTPEOHOCTEN caMOoro neaarora.

Ilocme ompeneneHuss BO3MOXKHOCTEM HAUMHAIOLIEIO YYMTENS, €r0
CWIbHBIX U CJIA0BIX CTOPOH, U3y4€HHUs MPoOJieM, BO3HUKAIOIIMX Y HEro B
pElIEHNU psiia TEAaroruyeckKux 3aj]ad, COCTAaBISECTCS WHIWBUAYaJIbHbBIN

11aH paboThl MOJIOJIOTO CIIEMATUCTA, B pa3paboTKke KOTOPOTO MPUHUMAIOT
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y4acTUE aIMUHUCTPALIUS IIKOJIbI, YUUTEIb-HACTABHUK U CAM HAYMHAFOIIHIA
neaaror. OnpeneneHHass cucteMa padOThl € MOJOABIM  CIIEHHAIMCTOM
MOMOTaeT €My NpPHOOPECTH NPAKTUYECKUE  HABBIKH, IOBBICUTH
METOIMYECKYIO, TICUXOJIOT0-NEAATOTMYECKYIO TOATOTOBKY, aJallTUPOBATHCS
B [1€JarOTMY€CKOM KOJIJIEKTUBE U YYEHUYECKOU Cpelie, TPOSIBUTh TBOPUECKHE
BO3MOXKHOCTH, C(OPMHUPOBATh HHAMBUAYAJIbHBIN CTWIb IEAaroruyecKou
NEeATEIbHOCTH.

BaxHbIM HarpaBieHHMEM 00pa30BaTEIbHOW MPAKTHKKA B HACTOSLIEE
BpEMsI CTAHOBUTCS 0Opa30BaHUE B3POCIBIX, KOTOPOE COCTABIISIET CaMbIi
OBICTpOpacTymuii cerMeHT oOpa3oBaTelbHOTO pblHKA. COBpPEMEHHBIC
aHAParoru paccCMarpuBalOT €ro B Ka4eCTBE «MAIMHCTPHUMa», T.€. ITIABHOTO
0o0pa30BaTeNIbHOIO  HANpPABJIEHUS, [0 OTHOLIEHHWIO K  KOTOPOMY
NEPBOHAYAIBHO IMOJIYYEHHOE OOpa30BaHHME TPAKTYETCS KaK €ro OCHOBHOE
yCIOBHE W MpPEINoChUIKa,  CHOCOOHOrO  MOMOYb  JIMYHOCTHU
caMOpeaJIn30BaTbCcsl B HECTAOWUJIBHOM COLMYME, CO3[aTh YCIOBHS JUIs
CaMOpAa3BUTH, CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMUSI B JUYHOCTHOM 17§
npodeccCuoHaIbHOM  TUTaHE. OcHoBHOW  (QopMOIl  TMOBBIIIICHUS
KBUIM(PUKAUMKA Yy4YUTEASI B MEXKYPCOBOM MEpUON  SBISETCA  €ro
camooOpa3oBanue. Hamuume camooOpaszoBarenbHOM mporpamMmbl — 79%
negaroroB. CMBICIT €aMO00pa30BaHMs BBIPAKAETCS B YIOBIECTBOPEHHUH
MO3HABATEIbHOM AaKTUBHOCTH, pACTyIIEd MOTPEOHOCTH Tiefarora B
caMopean3anun nyTeM HEIPEPHIBHOIO 00pa30BaHus. CyTb
caM0o00Opa30BaHUsl 3aKJIIOYAETCS B OBJAJACHUM TEXHUKOM U KyJIbTYpOu
YMCTBEHHOI'O Tpy/Aa, B YMEHHUH MPEOJ0JIeBaTh MPOOIEMbl CaMOCTOSITEIEHO
paboTarb HaJ COOCTBEHHBIM COBEPIICHCTBOBAaHHMEM, B TOM 4YHCIIE
npodeCCUOHATBHBIM.

Pa3Butne npogeccuoHanbHOM 1eATeIbHOCTH Meaarora npeicTaeT Kak

MPOIIECC JIMYHOCTHOIO pa3BUTHA. Pa3BuThEe K€ JTUYHOCTH CTHUMYIUPYET
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npeoOpa3zoBaHue NPO(PECCHOHANBHON ACSATENbHOCTH, €€ KaueCTBEHHO
HOBBIN YPOBEHb B CBOIO OYepeAb MPHUBOAAT K JAATbHEHIIIEMY JTUYHOCTHOMY
pocTy Tmemarora, T.€. IPOUCXOAUT TPOIECC B3AUMOBIMSHUS U
B3aMMOOOOTaIEHUSI.

HoBble conaibHO-AKOHOMUYECKHE YCIOBHUS HAIEH CTpaHbl TPEOYIOT
MOBBIIICHUS KaJpPOBOTO MOTEHIIMAJIa Ha OCHOBE MOJIEPHHU3AIMU CUCTEMBI
HEIPEPHIBHOTO NPO(HECCHOHATLEHOTO 00pa30BaHus, KIIIOYEBON (UTYpPOH B
KOTOpPOM OCTAaeTcs NeAaror — JMYHOCTh AaKTUBHAs, LEJIEyCTpeMIICHHas,
JESTEIIBHOCTHO  CHOCOOHAsl, COBEPIICHCTBYIOIIAs MPOPECCUOHATIBLHBIE
KauecTBa JUIsl peIeHUs 3a/1a4, IOCTaBICHHBIX NEPe]l Hel roCylapCTBOM H
o011ecTBOM. DTUM 00BsACHSAETCS (AKT, UTO CETO/HS aKTyaJbHBIM SBISETCS
IpoLEeCcC JIMYHOCTHO-MPO(PECCUOHATIBHOIO  Pa3BUTHS  Nelarora: Kak
YeJI0BEKa, YaCTU COLIMYMa, MPEIMETHHUKA.

B kadectBe 0OgHOrOo M3 CHOCOOOB  MPO(PECCHOHAIBLHOIO PAa3BUTHUS
negarora Beictynaetr noprdomauo. IToprdonno paccmarpuBaeTcs HE TOJIBKO
KaK CpEACTBO MEJarornyeckod TUarHOCTUKH, HO M KaK METOJ OLEHKHU
npodeccroHanu3ma rnegarora. B nocieanee Bpemst B megaroruyeckon cpenie
YCWIMJICA TIOMCK HOBBIX (GopM 3(PGEKTUBHOTO NpO(ecCHOHATBHOIO
oOyueHus neaaroros. M Bce Oosee NoOMysasipHON CTaHOBUTCS Takasi (hopma,
KaKk Macrep-kiacc. Macrtep-ki1acc MPOBOAUTCS C 1EJNbI0 TOBBIIICHUS
NeAarornyeckoro MacTepcTBa U JEMOHCTpAIMK TPO(eCCHOHATBHBIX
BO3MOYKHOCTEH CaMbIX ONBITHBIX MEJAroroB, 4Ybsi paboTa 3aciyKHWBaeT HE
TOJIbKO ~ 00OOIIeHWs, HO W  pacmpocTpaHeHus.  Macrep-Kiacce
paccMmarpuBaeTcsi  KaKk ~ CpPEACTBO  Nepefayd  MeJaroroM-MacTepom
MPAKTUIECKON CTOPOHBI COOCTBEHHOM CUCTEMBI PAOOTHI.

[IpodeccrnonanbHas KOMIETEHTHOCTh Ielarora NpecTaBiseT co0oi

WHTETPAJIbHYI0  MHOTOYPOBHEBYIO npo(eCCHOHATBHO  3HAYMMYIO
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XapaKTEPUCTUKY JTUYHOCTU U ACATEIBHOCTU MEAArora, Onocpeayronryto pe-
3yJAbTATUBHBIN MPOGECCUOHANIBHBIA OMNbIT. Ha X coBepIIeHCTBOBaHUE U
JIOJDKEH  OBITh  HaIlpaBJIGH TIPOIECC  TOBBIIMICHUS  KBaIU(DHUKALIUH.
dopmupoBaHue, HU3y4YeHHE, OOOOIIECHHE U HCIOJb30BAHUE IEPEIOBOIO
ONbITAa — OTO KOHKPETHBIM W JCUCTBEHHBIM IIyTh IOBBIIICHUS
MeJarOrTMYeCKOT0 MacTepCTBAa YYaCTHUKOB OOpa3oBaTEIBLHOTO Ipoliecca.
Hanuuue B 00pa3oBaTeIbHOM YUPEKIECHUU MEPEAOBOrO MEIAroruueckoro
OTBITA, OTBEYAIOIIETO COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSAM K MOBBIIIIEHUIO KaueCTBa
0o0pa30oBaTeNBLHOTO Mpollecca — BAKHEUIIUN KpUTEpUM KadyecTBa pabOThI
YUPEKICHHUS.

YpoBeHb pa3BUTHS NEAATOTMYECKOTO KOJUIEKTHBA XapaKTEpHU3yeTCs
UEpPaApPXUUECKHU CTPYKTYPUPOBAHHOM CUCTEMOM IMOKa3aTesaeH, OTpaxarommx
€ro  IIEHHOCTHO-OPUEHTALIMOHHYIO  3pEJOCTh, OPraHU30BAaHHOCTH U
CILUIOYEHHOCTb.

Mogienb KOMMOETEHIUA SIBISETCS COJEPKATEIbHBIM SIIPOM  OLICHKHU
MEJaroru4eCcKoro KOJUIEKTUBA, @ KOHKPETHBIE METO/Ibl HCIIOJIb3yEMbIE IS €€
dbopMupoBaHUsS — TEXHOJOTHMUYECCKUM obOecnedeHueM. B mpemiokeHHON
MOJICJIM 3aJI0KEHBI ATanbl TPOPECCHOHAIIBHOW MOATOTOBKHU Meaarora. Jta
MOCJIeIOBAaTEIbHOCTh (DOPMHUPOBAHUS MOTHUBAIIMOHHOW, TEOPETHUECKOMH,
TEXHOJIOTUYECKOM W Pe3yJIbTaTUBHOM TOTOBHOCTH Teaarora K TPYyAy
MpEeeMCTBEHHA JIOTUKE JUYHOCTHOTO u JEATeIbHOCTHOTO
po(eCcCHOHAIBHOTO Pa3BUTHS CYObEKTa BO B3aUMOJICHCTBUU C TIPEIMETOM
u oObekToM Tpyna. CraHoBlieHHE MPO(ECCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH
paccMarpuBaeTCsl KaK MHOTOYPOBHEBBI W MHOTOATAMHBIA MPOIECC
CUCTEMHOTO MpeoOpa3oBaHUs OMBITA TEJArora B XO/A€ B3aUMOJICUCTBHS C
npo¢eCCHOHATBHO-TIEIATOTUYECKON  KYJABTYpOH  (ColepKaHueM CBOeH
JESATEITLHOCTH) U OOBEKTOM Tpyna — PEOSHKOM (11eJ1bI0 TPpOo(dheCCHOHATBHOM

nesTenbHoCcTH). PasButue npodeccHuOHaIbHOM  KOMIETEHTHOCTH U
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npo(eCcCHOHANIBHOTO  CTAHOBJIEHUE TIearora paccMaTpuBalOTCs — Kak
IOCTOSIHHO ~ YCIOKHSIOIMUMICA 110 YPOBHSM IPOLIECC Pa3BEPTHIBAHUS
CYOBEKTHOCTH Te[arora B XoJie ero o0pa3oBaHus U MPeoOpa30BaHUs «aKME»
Ha OCHOBE (POPMHUPYIOIIMX YIPABICHUYECKUX BO3IECUCTBUN U yIPaBICHHUS
COOCTBEHHBIM MPOQECCHOHATBHBIM  pa3BuTHEM. CKOHCTpPyHpOBaHHAs
TEOpEeTUUYECKasi CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHAJIbHASI MOJIeIb TPO(ECCHOHAIBHON
KOMIIETEHTHOCTH TIO3BOJISIET pa3padoTarh IUIAKTUYECKHE OCHOBBI €€
dbopmupoBaHusi B TIpPOIlECCE€ YIpaBieHUs TMOATOTOBKOWM mienarora. B
KOHLIETITYaIbHOU MOJIeNIN NpodecCuoHalbHas KOMIIETEHTHOCTh BBICTYIAET
B Ka4eCTBE 00BEKTA Pa3BUTHS.

AHanu3 TMOJNIOKEHHs Jel B 00pa3oBaHMM  IOKAa3bIBA€T, YTO
KOMIIETEHTHOCTh, BBICOKHN MNpOo(eCcCHOHAIN3M CTAHOBITCS Bce Ooree
BOCTpEOOBaHbI, XOTS €Ul HE CTalM ONPEACISIIOUMMU I yCIllexa WIH
Heyclexa B JKH3HU. YCIEXy MelaeT OTCYTCTBHE KOMIIETEHTHOCTH.
YcnenHsiM COBPEMEHHBIN CHEUAINCT MOXKET CUUTAThCsl B TOM Cllydae,

ecim y Hero chopMupoBaHa npodecCuoHaIbHAasT KOMIICTEHITHS.
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